WE N &Y

Edition 15 March 2013

CIM/SMGS Consignment

Note Manual
(GLV-CIM/SMGS)

Applicable with effect from 1 September 2006



GLV-CIM/SMGS

2013-02-15

This document may be shared with the public

In accordance with point 2.5 a) of the CIT Statutes, this document is a recommendation and only binds

members to the extent that members adopt it (opting-in principle).

© 2006 International Rail Transport Committee (CIT)
www.cit-rail.org

Organisation for Co-operation between Railways (OSJD)

www.osjd.org

Amendment No

Applicable with effect from

Amendment No

Applicable with effect from

1 2007-07-01
2 2008-01-01
3/4 2008-07-01
5 2009-01-01
6 2009-07-01
7 2010-01-01
8 2010-02-09
9 2010-05-01
10 2010-07-01
11 2011-07-01
12 2012-01-01
13 2012-07-01
14 2013-02-15
15 2013-03-15




2013-02-15 GLV-CIM/SMGS

Contents Page
A. General provisions
1 ADDIEVIALIONS ... .t e e e e e e nees 4
2 =Y ] 71 (o] o SRS RTRRR 4
3 PUrpose of the MaNUAL............cooiiiiiiee e e e e e e e e 6
4 RS TeT o] o1 ST 6
B. Common provisions for paper and electronic consignment notes
5 [T o = I o = L USRS 7
6 (7] aTo 11 o7 g E- o) AT 7= Y SR 7
7 Content of the consigNMENt NOE ... 7
8 (=T o o [UE=To T= S PRSPPI 7
9 ReCONSIGNMENT POINES.......eeieiiiie e e e e ee e e e e e e 7
10 CoNtraCtUAl PAMIES ..ceeee ittt e e e e e e e e e e e e et e e e e aaaes 8
11 Payment Of Charges ......oooi it e e et e e st e e e s enteee e e sraee e e 8
12 Liability, CIM/SMGS formal report, CIM/SMGS claims, payment of compensation ............. 8
13 RS TCT RSP RRP 10
14 AUthorisations, agrEEMENTS ..........eiiiiiiiiiiceee e e e e e e e e e e e e e e e e ennnrees 11
15 CUSTOIMS PrOCESSES. .. itiiiieiiiiii ettt ettt ettt e e et e e sttt e e e n bt e e e e b bt e e e e nbe e e e e anbbeeeeannbeeeeennees 14
16 =T g T 1T fo T L= 3o oo Yo L= U SRPPPURP TSR 14
17 Marking the GOOUS.........eiiiiiieii ettt e st e e s e e nneeeas 14
18 LOAAING TACKIE ... e e e e 15
C. Paper consignment note
19 ] o1=Ted 1401 o PP PR PSPPI 16
20 Block trains, groups of wagons and groups of containers consigned with a single

CIM/SMGS cONSIGNMENT NOE ......eeiiiiiiiiiie et e e e e nree e e e nnnes 16
D. Electronic consignment note
21 CIM — Functional equivalence as the legal basis...........cccccviiiiiiie e, 17
22 SMGS - Agreement between railways, consignors and consignees who apply

the SMGS as the 1€gal DasiS.......ccooiuiiiii e 17
23 Agreement for the use of electronic data interchange for international freight traffic

by rail (EDI @Qre@meENt) ..........eoiiiiiiiiie e 17
24 Deliberately left DIAanK ... 17
E. Final provisions
25 Amendments and additioNns ... 18
26 Proposals for the beginning and end of the application.............cccccveviiiieiicei e, 18
Appendices
1 List of the CIT members and SMGS participants which apply this manual and the

traffic axes to which it applies

2 Explanatory notes on the content of the CIM/SMGS consignment note

3 List of reconsignment points

4 List of the addresses of departments to which applications for authorisation and
agreement to consign are to be sent

5 CIM/SMGS consignment note

5.1 Specimen of the additional invoice forming part of the CIM/SMGS consignment note

6 Packaging requirements

71 Explanatory notes on the completion and content of the CIM/SMGS wagon list

7.2 Specimen of the CIM/SMGS wagon list

7.3 Explanatory notes on the use and content of the CIM/SMGS container list

7.4 Specimen of the CIM/SMGS container list

8 Explanatory notes on the completion of the CIM/SMGS formal report

8.1 Specimen of the CIM/SMGS formal report

9 List of addresses of the departments of CIM carriers and SMGS railways to which claims

must be sent for further handling under the CIM/SMGS claims procedure



GLV-CIM/SMGS

A. General provisions

1 Abbreviations

CIM
CIT
COTIF

GLV-CIM
GTC-CIM

GTM-CIT
NHM/GNG

0SJD

RID

SMGS
UTI

2 Definitions

Carrier

CIM/SMGS consignment
note

Exceptional consignment

Payer of charges

Reconsignment point

2013-02-15

Uniform Rules concerning the Contract of International Carriage of
Goods by Rail (Appendix B to COTIF)

International Rail Transport Committee [Comité international des
transports ferroviaires ]

Convention concerning International Carriage by Rail [Convention
relative aux transports internationaux ferroviaires]

CIM Consignment Note Manual [Guide lettre de voiture CIM]

General Terms and Conditions of Carriage for International Freight
Traffic by Rail, drawn up and recommended by the CIT

CIT Freight Traffic Manual [Guide du Trafic Marchandises]

Harmonised Commodity Code [Nomenclature Harmonisée
Marchandises]

Organisation for Co-operation of Railways

Regulation concerning the International Carriage of Dangerous
Goods by Rail (Appendix C to COTIF) [Réglement concernant le
transport international ferroviaire des marchandises dangereuses]

Agreement on International Freight Traffic by Rail

Intermodal Transport Unit [Unité de transport intermodal]

The contractual carrier with whom the consignor has concluded the
contract of carriage in accordance with the CIM Uniform Rules or a
successive carrier who is liable on the basis of that contract. This
definition includes the concept of “railway” in the SMGS

CIM/SMGS consignment note to the design shown in Appendix 5 to
this manual which documents the CIM and SMGS contracts of
carriage for traffic between CIM and SMGS states

Within the area in which the CIM applies, the definition below, based
on UIC leaflet 502-1, applies: A consignment is considered as
exceptional, if, because of its external dimensions, its mass or its
nature, it gives rise to special difficulties for one of the carriers taking
part in the movement taking account of railway installations and
wagons and therefore can only be authorised under special technical
or operating conditions.

Freight forwarder, agent, etc. through whom the consignor or
consignee pays the SMGS railways’ charges (SMGS Atrticle 15)

Interface between the CIM and SMGS regimes of carriage. The

reconsignment point is

- for CIM > SMGS traffic: both the destination point for the CIM
contract and the forwarding station for the SMGS contract,

- for SMGS - CIM traffic: both the destination station for the SMGS
contract and the acceptance point for the CIM contract
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Seal

Substitute carrier

Transhipment point/
change of gauge point

GLV-CIM/SMGS

For the purposes of this manual, the term “seal” is to be understood
both as a seal and a sealing device

A carrier who has not concluded the contract of carriage with the
consignor but to whom the carrier has entrusted the performance of
the carriage by rail in total or in part. This definition only applies to
the CIM contract of carriage

Location at which the consignment is transhipped or the wagon is
regauged
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3 Purpose of the manual

This manual contains a specimen of the CIM/SMGS consignment note and instructions for its
use. It describes an alternative to the classic system of consignment with retranscription of a
SMGS consignment note to a CIM consignment note or from a CIM consignment note to a SMGS
consignment note at the reconsignment point.

4 Scope

This manual is intended for members of the CIT and their customers and to participants in the
SMGS and their consignors and consignees and applies to consignments:

- initially subject to the CIM Uniform Rules and then subsequently to the SMGS, or vice versa,
and

- which are presented for carriage with a CIM/SMGS consignment note, and

- which are carried by the CIM carriers and SMGS railways listed in Appendix 1 to this manual,
and

- which remain under the supervision of a CIM carrier or an SMGS railway at the reconsignment
point.

Within the CIM area, the provisions of this manual are applicable if they have been agreed
between the customer and carrier as well as between the carriers themselves. The use of a
CIM/SMGS consignment note is presumed. In the SMGS area, the provisions of this manual only
apply to those traffic axes specified by the SMGS participants which apply this manual.
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8.1

8.2

Common provisions for paper and electronic consignment notes

Legal basis

CIM Article 6 § 8 CIM and SMGS Articles 6 § 11 and 7 § 15 form the legal basis for the
CIM/SMGS consignment note.

Conditions of use

Within the limitations laid down in this manual, the CIM/SMGS consignment note may be used as
a CIM consignment note in the area in which the CIM applies and as an SMGS consignment note

in the area in which the SMGS applies. The same principle also applies to the use of the
CIM/SMGS consignment note as a customs document.

Content of the consignment note
Appendix 2 to this manual contains explanatory notes on the content of the CIM/SMGS
consignment note.

Languages

Description _of the boxes on paper consignment notes and on printouts of the electronic
consignment note

Descriptions of the boxes are to be printed in two, or as appropriate three, languages of which
one must be Russian and another either English, French or German®). For consignments to or
from the People’s Republic of China, descriptions of the boxes are additionally to be printed in
Chinese.

Content of the consignment note

The entries on the consignment note are to be in the following languages:

a) Boxes which refer to both the CIM and SMGS contract of carriage: Russian plus either
English, French or German*). For consignments to the People’s Republic of China, the
consignment note may additionally be filled out in Chinese,

b) Boxes which only refer to the CIM contract of carriage: either English, French or German*),

c) Boxes which only refer to the SMGS contract of carriage: Russian. For consignments to the
People’s Republic of China, the consignment note may additionally be filled out in Chinese.

Reconsignment points

Appendix 3 to this manual contains the list of reconsignment points.

* Parties taking part in the movement may agree to use a language other than English, French or German. For dangerous goods
consigned under the RID, only the states involved in the CIM contract of carriage may authorise a derogation on the language to
be used for the information shown on the consignment note.

-7-
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10

10.1

10.2

11

12

12.1

12.2

Contractual parties

Consignments from states which apply the CIM Uniform Rules

The consignor shown on the consignment note is the consignor for the CIM contract of carriage
and simultaneously consignee of the CIM contract of carriage and consignor for the SMGS
contract of carriage.

The last carrier under the CIM contract of carriage is authorised and obliged to act for the
consignor in accordance with the consignor’s instructions at the reconsignment point.

Consignments from states which apply the SMGS

The consignor shown on the consignment note is the consignor for the SMGS contract of carriage
and simultaneously consignee of the SMGS contract of carriage and consignor for the CIM
contract of carriage.

The last railway under the SMGS contract of carriage is authorised and obliged to act for the
consignor in accordance with the consignor’s instructions at the reconsignment point.

Payment of charges

Except where otherwise agreed between the consignor and the carrier, the following provisions
are applicable:

Consignments from states which apply the CIM Uniform Rules

Charges arising from the CIM contract of carriage are to be paid by the consignor.

Charges raised by the destination SMGS railway are to be paid by the consignee or in
accordance with the internal regulations of that railway. Charges for other SMGS railways are to
be paid by the consignee using payers of charges as intermediaries. These payers of charges
must have concluded contracts concerning the payment of charges with those railways and must
have been entered on the consignment note by the consignor.

Consignments from states which apply the SMGS

Charges raised by the forwarding SMGS railway are to be paid by the consignor or in accordance
with the internal regulations of that railway. Charges for other SMGS railways are to be paid by
the consignor using payers of charges as intermediaries. These payers of charges must have
concluded contracts concerning the payment of charges with those railways and must have been
entered on the consignment note by the consignor.

Charges arising from the CIM contract of carriage are to be paid by the consignee.

Liability, CIM/SMGS formal report, CIM/SMGS claims, payment of compensation
Liability

The provisions of the CIM Uniform Rules and the SMGS for liability remain unchanged by the use
of a CIM/SMGS consignment note.

CIM/SMGS formal report

The CIM/SMGS formal report is to be made out in accordance with Article 42 CIM or Article 18
SMGS.

The explanatory notes on filling out the CIM/SMGS formal report together with a specimen of it
are shown in Appendices 8 and 8.1 of this manual.

-8-
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12.3

12.3.1

12.3.2

12.3.3

CIM/SMGS claims

Principles

Claims for the total or partial loss of or damage to goods in consignments accompanied by
CIM/SMGS consignment notes are to be submitted and handled in accordance with the
provisions of Articles 43 to 45 CIM and 29 SMGS together with the provisions below:

The CIM/SMGS claims handling procedure for claims submitted in the area in which the CIM
applies

If the competent carrier establishes that the cause of the loss or damage did not lie or did not lie
exclusively within in the area in which the CIM contract of carriage applies, he is to assess the
claim for damages relating to liability in the area in which the CIM Uniform Rules apply and notify
his decision to the person entitled.

For subsequent handling within the area in which the SMGS applies, the competent carrier is to
send the claim for damages together with the documentation submitted to the competent
department of the forwarding/destination? railway (Appendix 9 of this manual) and notify the
person entitled that he has done so.

The competent department of the railway is to handle the claim and notify the results of the case
to the competent carrier.

The competent carrier is to notify the final result of the assessment of the claim to the person
entitled.

Suspension of the period of limitation in the area in which the CIM Uniform Rules apply comes to
an end when the documentation submitted is returned to the person entitled or the claim is sent
on to the competent department.

The CIM/SMGS claims handling procedure for claims submitted in the area in which the SMGS
applies

If the competent department of the forwarding/destination railway (Appendix 9 of this manual)
establishes that the cause of the loss or damage did not lie or did not lie exclusively within in the
area in which the SMGS applies, it is to assess the claim for damages relating to liability in the
area in which the SMGS applies and notify its decision to the claimant.

For subsequent handling within the area in which the CIM Uniform Rules apply, the competent
department of the railway is to send the claim together with the documentation submitted to the
last carrier/contractual carrier2 (Appendix 9 of this manual) and notify the claimant that he has
done so.

The last carrier/contractual carrier is to handle the claim and notify the results of the assessment
of the claim to the competent department of the railway.

The competent department of the railway is to notify the final result of the assessment of the
claim to the claimant.

1 Forwarding railway for consignments from the area in which the SMGS applies towards the area in which the CIM Uniform Rules
apply; destination railway for consignments from the area in which the CIM Uniform Rules apply towards the area in which the
SMGS applies.

2 Contractual carrier for consignments from the area in which the CIM Uniform Rules apply towards the area in which the SMGS
applies; last carrier for consignments from the area in which the SMGS applies towards the area in which the CIM Uniform Rules

apply.

-9-
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12.3.4

12.4

12.4.1

12.4.2

12.4.3

12.4.4

13

List of addresses

The list of addresses of the departments of CIM carriers and SMGS railways to which claims
must be sent for further handling under the CIM/SMGS claims procedure is shown in Appendix 9
of this manual.

Payment of compensation

Prinicple

Payment of compensation for damages which have arisen from the total or partial loss of, or
damage to, goods covered by a CIM/SMGS consignment note is to be made by the competent
carrier to the person entitled or by the competent railway department to the claimant.

If the competent carrier cannot make payment of the compensation approved direct to the person
entitled or if the competent railway department cannot make payment of the compensation
approved direct to the claimant, the provisions below apply.

Payment of compensation in accordance with point 12.3.2

Payment of compensation approved by the SMGS railways will be made by the competent carrier
to the person entitled once the competent carrier has received the amount in question from the
competent railway department.

Payment of compensation in accordance with point 12.3.3

Payment of compensation approved by the CIM carriers will be made by the competent railway
department to the claimant once the competent railway department has received the amount in
question from the competent carrier.

Accountancy for compensation paid out

Accountancy between CIM carriers and competent SMGS railways is to be in accordance with
the agreements they have made between themselves.

Seals
The following special provisions apply to consignments from states which apply the CIM Uniform
Rules:

a) Covered wagons which have not been sealed by customs or other administrative authorities
are to be sealed on forwarding either by the consignor or by the carrier, as agreed.

b) The consignor is to seal closed UTI which are presented for carriage loaded.

c) The tally number and description of the seals are to be entered on the consignment note
(box 26 for customs and other administrative body seals and box 20 for consignor and carrier
seals attached on forwarding).

-10 -
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14

14.1

14.2

14.2.1

Authorisations, agreements

List of addresses

Appendix 4 to this manual contains the list of addresses of departments to which applications for
the authorisations and agreements below are to be sent.

Consignments from states which apply the CIM Uniform Rules
Authorisation to load

The goods listed below are only accepted for carriage after having been authorised in advance by
the SMGS railways participating in the movement:

a) items with an individual mass exceeding 60 tonnes, for traffic to the Socialist Republic of
Vietnam requiring transhipment, this limit is 20 tonnes;

b) items exceeding 18 metres in length, for traffic to the Socialist Republic of Vietnam, this limit is
12 metres in length.

However, with the exception of traffic to the Socialist Republic of Vietham, the following are
accepted without having been authorised in advance:

- for traffic not requiring transhipment, items exceeding 18 metres but less than 25 metres in
length provided they can be loaded on one wagon. If match wagons are used, the items
must not rest on them;

- railway rails and reinforcing rods with a length of up to 30 metres, for European railways
having a track gauge of 1 435 mm, this limit is extended to 36 metres;

¢) goods which exceed the loading gauge shown in SMGS Appendix 5, even if only on one of the
railways taking part in the movement (out-of-gauge loads).

For traffic requiring transhipment, the height of the wagon floor above rail level may be
assumed as being 1 300 mm for the purpose of evaluating loads, For the railways of the
Socialist Republic of Vietham, 1 100 mm should be assumed. It should also be assumed that
the wagon is standing on straight and level track and that the longitudinal axis of the wagon is
above the centre line of the track;

d) goods requiring transhipment that are consigned on low-loader wagons;

e) chemicals requiring transhipment which are consigned in special tank wagons;

f) all liquid goods which are consigned in tank wagons to the Socialist Republic of Vietnam;

g) railway rolling stock on its own wheels when it has to run over sections of route with a different
track gauge;

h) highly perishable goods to the Socialist Republic of Vietham or in transit over its lines.

-11 -
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14.2.2

Processing of the application:

Consignor (at least a month before the start of the CIM movement)
Carrier (at the forwarding point under the CIM contract of carriage)
gMGS railway (at the reconsignment point)

garrier (at the forwarding point under the CIM contract of carriage)
gonsignor

After consulting the other SMGS railways taking part in the movement, the SMGS railway at the
reconsignment point will provide the numbers of the authorisations. These numbers are to be
entered in box 7 (sender’s declarations) of the CIM/SMGS consignment note.

Perishable goods
Perishable goods which are not loaded in mechanical refrigerated wagons or wagons with
temperature control, are only accepted after having been authorised in advance by the SMGS

railways participating in the movement.

Processing of the application:

Consignor (at least seven days before the start of the CIM movement)
Carrier (at the forwarding point under the CIM contract of carriage)
gMGS railway (at the reconsignment point)

garrier (at the forwarding point under the CIM contract of carriage)
gonsignor

The consignor is to enter the following remark in box 20 (description of the goods) of the
CIM/SMGS consignment note “perishable goods — neither monitoring nor maintenance of a
specific temperature is required on any part of the journey”.

After consulting the other SMGS railways taking part in the movement, the SMGS railway at the

reconsignment point will provide the numbers of the authorisations. These numbers are to be
entered in box 7 (sender’s declarations) of the CIM/SMGS consignment note.

-12 -
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14.2.3

14.2.4

14.3

14.3.1

Consignments with absent or inadequate packing

Consignments which do not satisfy the requirements of Appendix 6 to this manual, are only
accepted after having been authorised in advance by the SMGS railways participating in the
movement.

Processing of the application:

Consignor (at least 14 days before the start of the CIM movement)
garrier (at the forwarding point under the CIM contract of carriage)
gMGS railway (at the reconsignment point)

Carrier (at the forwarding point under the CIM contract of carriage)
gonsignor

After consulting the other SMGS railways taking part in the movement, the SMGS railway at the
reconsignment point will provide the numbers of the authorisations. These numbers are to be
entered in box 7 (sender’s declarations) of the CIM/SMGS consignment note.

Consignments to South-East Asia

Authorisation in advance by the destination railway and the SMGS transit railways is required for
consignments to the Democratic People’s Republic of Korea, the Socialist Republic of Vietham
and the People’s Republic of China.

Requests are to be made by the forwarding carrier under the CIM contract, in English, French or
German to the SMGS railway at the reconsignment point before the 20" of each month for
consignments to be forwarded the following month. The request must contain at least the
following information: the address of the consignor and that of the consignee, a description of the
goods, the number of packages/wagons and the mass of the goods.

After consulting the other SMGS railways taking part in the movement, the SMGS railway at the
reconsignment point will provide the numbers of the authorisations. These numbers are to be
entered in box 64 (carrier’'s declarations) of the CIM/SMGS consignment note.

Consignments from states which apply the SMGS

Agreement to consign

The forwarding SMGS railway must reach agreement with the CIM carrier at the reconsignment
point before sending the consignment.

Applications for authorisation for each traffic axis and for a specific period of time are to be sent at
least seven days before the beginning of the movement (or a month in the case of an exceptional
consignment, even when the consignment is only considered exceptional over part of the route).
They must contain at least the following information: traffic axis, description of the goods. After
processing of the application with other CIM participating carriers, the CIM carrier at the
reconsignment point will provide the forwarding SMGS railway with the authorisation number and
as appropriate, the special conditions which are to be applied with effect from the forwarding
railway. The agreement number is to be entered in box 64 (carrier's declarations) of the
CIM/SMGS consignment note. See point 15.1 below.

-13-
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15

15.1

15.2

16

17

17.1

In the case of consignments which are to be considered as exceptional consignments within the
CIM area and under CIM conditions, even if only over a section of the journey, the CIM carrier at
the reconsignment point is to inform the forwarding SMGS railway of the authorisation number
which is to be entered into box 7 of the consignment note under code 11.

If the characteristics of individual consignments differ from the information supplied and accepted
in the authorisation process, the SMGS forwarding railway is to ask the CIM carrier at the
reconsignment point if the authorisation can be extended to them or if a new authorisation is
necessary. After consideration of the application, the CIM carrier at the reconsignment point is to
inform the SMGS forwarding railway of the result.

Customs processes

Obligations regarding customs security procedures and other customs obligations

Before goods enter the European Union (EU), it is necessary to check that the customs security
obligations and other customs obligations which apply to that territory have been satisfied.

If the simplified transit procedure for rail is to be used within the territory of the European Union
(EU) or that of the contracting parties of the EU/EFTA Convention on a Common Transit
Procedure, for consignments from states that apply the SMGS, the SMGS forwarding railway is to
ensure that details of the contractual carrier and the principal to the movement are entered on the
consignment note before the consignment enters the territory of the European Union. To allow
this to be done, the CIM carrier at the reconsignment point is to inform the SMGS forwarding
railway of the details to be entered in box 66 of the consignment note when he supplies the
agreement number in accordance with point 14.3.1.

Supply of the invoice

For consignments from states in which the CIM Uniform Rules apply, the consignor is to supply
the invoice for the goods with the consignment note.

Dangerous goods

Dangerous goods are only accepted for carriage if they satisfy the provisions of the RID and
SMGS Appendix 21.

Marking the goods

Centre of gravity and gross mass

The consignor is to mark the centre of gravity indelibly on each package on each side along both

the length and the width with the symbol and to mark each package with its gross mass
where:

1 The forwarding carrier is to supply the information necessary.
Details of how to order the RID may be obtained from the following address:
Intergovernmental Organisation for International Carriage by Rail (OTIF)
Gryphenhibeliweg 30
CH - 3006 BERN
Switzerland

Tel.:
Fax:

+413135910 10
+41 3135910 11

E-mail : info(at)otif.org

Web :

www.otif.org

SMGS Appendix 2 may be ordered from the SMGS railway at the reconsignment point — see addresses in Appendix 4 of this
manual.

-14 -
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17.2

18
18.1

18.2

a) goods exceed the loading gauge and are asymmetric in shape, or

b) goods have a unit mass exceeding 3 tonnes, or
C) goods are equipment and machines, or
d) goods are packed in cases higher than 1 metre.

Out of gauge loads

Where goods exceed the loading gauge, the consignor is to mark the two sides or attach signs
outlined in red with the following text in German: “Achtung: Giter Uberschreiten das Lademass
bei den Unternehmen ...” (abbreviations for the SMGS railways in question), and in Russian:
“‘BHumaHune! HerabaputHbii rpy3 Ha ...” (abbreviations for the SMGS railways in question).
[Caution! Out of gauge load on the following railways ...].

Loading tackle

Consignments via Poland and Romania

Except where otherwise agreed between the CIM carriers and SMGS railways concerned, CIM
carriers’ loading tackle (wagon sheets, etc.) will only accompany the consignment to the point of
transhipment.

Privately owned loading tackle will accompany the consignment to the final destination station.

Consignments via Bulgaria, Hungary, Slovakia and the Sassnitz/Mukran — Klaipeda ferry

CIM carriers’ loading tackle (wagon sheets, etc.) is not permitted.

Privately owned loading tackle will accompany the consignment to the final destination station.

-15 -
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19

20

Paper consignment note
Specimen

A specimen consignment note is shown in Appendix 5 to this manual. It consists of six numbered
sheets in A4 format:

_Sl?eet Retention of the sheet
No Description
1 Original of the consignment | Consignee
note

2 Invoice CIM carrier at the destination or SMGS destination
railway

CIM 5 Duplicate of the consignment | Consignor

SMGS 3 | note

4 Delivery note CIM > SMGS traffic:  destination railway
SMGS - CIM ftraffic: not used

CIM 3 Arrival note/Customs CIM > SMGS traffic:  consignee/customs

SMGS 5 SMGS - CIM traffic:  destination carrier/customs

6 Duplicate invoice CIM > SMGS traffic: forwarding carrier
SMGS - CIM ftraffic: not used

Where consignments come from states that apply the SMGS, the consignor is to make out
additional copies of the invoice, two copies are to be made out for the SMGS forwarding railway
and one copy for each participating SMGS transit railway. A specimen of the additional invoice is
shown in Appendix 5.1 of this manual.

Where consignments come from states that apply the CIM Uniform Rules, these additional copies
of the invoice are to be supplied by the SMGS railway at the transhipment/gauge change point in
the form of photocopies of the invoice which are to be authenticated by the date stamp.

When the consignment note is produced as a computer printout, the following conditions must be
observed:

- content: no departure from the specimen
- layout: as little departure from the specimen as possible

The back of CIM/SMGS consignment notes may be printed on special sheets (supplementary
sheets).

Block trains, groups of wagons and groups of containers consigned with a single
CIM/SMGS consignment note

Block trains, groups of wagons and groups of containers may be consigned with a single
CIM/SMGS consignment note and a CIM/SMGS wagon list/container list provided there has been
prior agreement between the consignor and the carriers taking part and provided the following
conditions are satisfied:

- same consignor and consignee,
- same acceptance point/forwarding station,
- same delivery point/destination station,

same commodity (unless agreed otherwise).

Explanatory notes on the use of CIM/SMGS wagon lists and container lists together with
specimens of them are shown in Appendices 7.1 to 7.4 of this guide.
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22

23

24

Electronic consignment note

CIM - Functional equivalence as the legal basis (CIM Article 6 § 9)

The consignment note and its duplicate may be created in the form of an electronic data record
which can be transformed into legible written symbols. The procedures used for data storage and
processing must be functionally equivalent to those for the paper system particularly in so far as
the evidential value of the consignment note represented by that data is concerned.

SMGS - Agreement between railways, consignors and consignees who apply the SMGS as
the legal basis

The contract of carriage may be concluded using an electronic consignment note. The electronic
consignment note is an electronic data record which is regarded as a paper consignment note
supporting a contract of carriage. The arrangements for entering data into the electronic data
record are to be agreed between the railway and the consignor. If necessary, this electronic
consignment note and any supplementary sheets may be printed on paper to the format shown in
Appendix 5 of this guide. The original data is to be retained in addition to any altered data where
data input to the electronic data record is altered in accordance with the provisions of the SMGS.

Agreement for the use of electronic data interchange for international freight traffic by rail
(EDI agreement)
The carriers (railways) and the customers (consignors and consignees) are to set down the

messages to be exchanged and the ways in which electronic consignment note data will be
exchanged in a contract.

Deliberately left blank

-17 -
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25

26

Final provisions

Amendments and additions

Amendments and additions to this manual which affect both the CIM and SMGS contracts of
carriage will be made after having been jointly agreed between the CIT and OSJD.

Members of the CIT and participants in the SMGS are to send their proposals for amendments
and additions to the General Secretariat of the CIT and to the Committee of the OSJD
simultaneously, providing the information which is to appear in Appendices 1, 3, 4 and 9 of this
manual. Amendments and additions will come into effect fourteen days after being made known
by the General Secretariat of the CIT and the Committee of the OSJD.

The General Secretariat of the CIT is to notify the Committee of the OSJD of amendments and
additions which exclusively concern the CIM contract of carriage forty-five days before they come
into effect.

The Committee of the OSJD is to notify the General Secretariat of the CIT of amendments and
additions which exclusively concern the SMGS contract of carriage forty-five days before they
come into effect.

Proposals for the beginning and end of the application

Members of the CIT and participants in the SMGS are to send any proposals which they have
decided to make on the beginning and end of carriage in accordance with this manual
simultaneously to the CIT General Secretariat and Committee of the OSJD, supplying the
information laid down in Appendix 1. These notifications will come into effect the first day of the
second month after their notification by the CIT General Secretariat and the Committee of the
OSJD.

-18 -
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Appendix 1
(See points 4, 25 and 26)

List of the CIT members and SMGS participants which apply
this manual and the traffic axes to which it applies

1 CIT members 2 SMGS participants

Azerbaijan Railways CJSCo. (AZ)
Baltic Port Rail Mukran GmbH (BPRM)
BDZ Cargo EOOD (BDZ TP)

CD Cargo, a.s. (CDC)

CFL Cargo

National Company for Transport by Rail “Marfa” Romania
(Societatea Nationala de Transport Feroviar de Marfa
“C.F.R. Marfa” S.A. - CFR Marfa)

DB Schenker Rail Deutschland AG

DB Schenker Rail Polska S.A.

AB DFDS Seaways Lithuania

Grup Feroviar Roman S.A. (GFR)

GYSEV CARGO Zrt. / Raaberbahn Cargo GmbH
ITL Eisenbahngesellschaft mbH

Latvian Railways (LDZ)

Lithuanian Railways plc (AB Lietuvos gelezinkeliai - LG)
Polish Railways (PKP AG)

Rail Cargo Austria (RCA)

Rail Cargo Hungaria Zrt. (RCH)

Railtrans International, s.r.o.

Railways of the Islamic Republic of Iran (RAI)

Swiss Federal Railways (Schweizerische Bundesbahnen
AG - SBB)

Société Nationale des Chemins de fer Francgais (SNCF)
Slovenian Railways Ltd. (Slovenske Zeleznice, d.o.0. - S7)

Société Nationale des Chemins de fer Belges
(SNCB/NMBS)

Closed Joint-Stock Company “South Caucasus Railway”
(CJSC “SCR”)

Slovenska zelezni¢na dopravna spolo¢nost, a.s. (SZDS)
Trenitalia S.p.A.
Ukrainian State Administration for Transport by Rail (UZ)

Slovak Rail Freight Company (Zelezniéna Spoloénost
Cargo Slovakia a.s. — ZSSK CARGO)

Republic of Azerbaijan
Republic of Belarus
Republic of Bulgaria
Republic of Estonia
Georgia

Republic of Hungary
Republic of Kazakhstan
Kyrgyz Republic
Republic of Latvia
Republic of Lithuania
Republic of Moldova
Mongolia

Republic of Poland
Russian Federation
Slovak Republic?

Ukraine

1 The Slovak Republic is not formally a participant in the SMGS, it simply applies the SMGS.

-1-
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3.1

3.2

3.3

Traffic axes

Preamble

This manual applies to the traffic axes defined by points 3.2 and 3.3 of this appendix.

This manual may also be applied to other traffic axes provided the CIM carriers, SMGS railways,
consignors and consignees concerned have agreed. The procedure is described in point 3.4 of
this appendix.

CIM carriers

This guide applies to traffic axes agreed between the customer and the carrier as well as
between the carriers themselves (c.f. point 4 paragraph 2 of this manual).

SMGS participants

Republic of Azerbaijan
All lines

Republic of Belarus
All lines

Republic of Bulgaria
All transit movements via “Varna Paromnaya” (Varna Ferry Port)

Republic of Estonia
All lines

Georgia
All transit routes

Republic of Hungary
All lines

Republic of Kazakhstan
a) All transit traffic
b) For import

Kyrgyz Republic
All lines

Republic of Latvia
All lines

Republic of Lithuania
All transit routes

Republic of Moldova

a) Transit traffic: Novosavitskaya - Giurgiulesti, Valcinet - Ungheni, Criva — Ocnita — Chisindu —
Cainari - Giurgiulesti, Valcinet — Ocnita — Chisindu - Cainari - Giurgiulesti;

b) Traffic axes for export and import on sections: Vélcinet - Ungheni, Ungheni — Bender 2,
Causeni - Giurgiulesti, Basarabeasca — Cahul, Balti — Slobozia — Mateuti, Criva — Ocnita.

Mongolia
All lines
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Republic of Poland

All PKP Cargo SA transit traffic

Hrubieszow LHS — Stawkéw LHS — PKP LHS sp. z 0. o.
Bartex GmbH — Line: Mamonowo — Chrusciel

Russian Federation
All lines

Slovak Republic?
a) For import and export

to and from all stations open for freight traffic

b) All transit traffic to
Cierna nad Tisou
Mat'ovce
Dobra TKD2

Ukraine
All lines

34 Procedure for achieving agreements

3.41 Request

A request to add another traffic axis must include the following information at least:

- traffic axis, including the station in which reconsignment takes place and the station in which
transhipment or change of gauge takes place;

- carriers/participants;
- consignee;
- type of traffic (traffic in full wagonloads or containers);

- description of the goods.

The request must be in Russian and in either English or French or German.

1 The Slovak Republic is not formally a participant in the SMGS, it simply applies the SMGS.
2 Container handling.
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3.4.2 Processing, timescales

Consignor
v

Forwarding carrier/railway

v
Participating carriers/railways

v

Forwarding carrier/railway

v

Consignor

2013-02-15

Request made.

(At the latest, five calendar days after receiving the request from
the consignor)

(At the latest, fifteen calendar days after receiving the request
from the forwarding carrier/railway. This period may be extended
if, exceptionally, liaison with governmental bodies is required.
This liaison must take place immediately and the forwarding
carrier/railway is to be kept informed promptly.

The last carrier/railway is also to examine the request with the
consignee)

(At the latest, thirty calendar days after the request was originally
received from the consignor, except where the period is
extended)

The requests and replies are to be transmitted by e-mail, fax or telegram.

3.4.3 The requests must be sent to the addresses indicated in Appendix 4 to this manual.
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Appendix 2
(See point 7)

Explanatory notes on the content of the CIM/SMGS
consignment note

1 Boxes on the CIM/SMGS consignment note and their content

Notes:

Except where this appendix provides otherwise or otherwise agreed between the consignor
and carrier (railway), boxes 1 to 29 are to be filled out by the consignor (with the exception of
box 26 (customs endorsements)).

If the space within a box is inadequate and the edge of the box is marked with a dotted line,
the entry may be continued outside the box. The clarity of entries within the boxes encroached
on must not be compromised. When there is still inadequate space even after doing so,
supplementary sheets must be used. These supplementary sheets will become an integral
part of the CIM/SMGS consignment note and must be the same size as the CIM/SMGS
consignment note and be produced in the same quantity as the CIM/SMGS consignment note
has sheets. In addition to the data for which there has been no space on the consignment
note, the consignment number and the date of acceptance of the goods must be entered on
these supplementary sheets. A reference to these supplementary sheets in box 9 of the
CIM/SMGS consignment note is also necessary.

The entries in boxes 7, 13, 14, 63, 64 and 65 are partially in code and partly in plain text. To
avoid ambiguity, in all correspondence the code values must be identified by their box number
(for example code 1 in box 7 must be described as “code 7.1%).

Status: M = mandatory information
C = conditional information (mandatory if the
condition is satisfied)
0] = optional information

Contracts of carriage: CIM/SMGS data applies to both the CIM and the SMGS
contract of carriage

data applies only to the CIM contract of carriage
data applies only to the SMGS contract of

carriage

CIM
SMGS

1.1 Front

Box | Status Contract | Description of box and information
No of infor- | of
mation | carriage

1 M cim/ Consignor: Name, postal address, signature and if possible the telephone or fax
SMGS number (with international prefix) or e-mail address of the consignor. The signature
may be replaced by a stamp. See point 10 of this manual.
CIM Except where specially agreed between the consignor and the carrier, the signature
is to be replaced by the consignment number shown in box 69 (see Article 6 § 3
CIM).
2 (0] cim/ Customer code for the consignor.
SMGS If the customer code is missing, it should be entered in accordance with the carrier’s
instructions when forwarding.
3 (0] CIM Customer code for the payer of pre-paid charges if not the consignor.

If the customer code is missing, it may be entered by the carrier if it can be inferred
from information entered in boxes 13 or 14.

SMGS The code may be entered by the forwarding railway in accordance with its internal
regulations.
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Box | Status Contract | Description of box and information

No of infor- | of

mation carriage

4 M CIM/ Consignee: Name, postal address and if possible the telephone or fax number or e-

SMGS mail address of the consignee. See point 10 of this manual.

5 (0] Cim/ Customer code for the consignee.

SMGS If the customer code is missing, it should be entered in accordance with the carrier’s
instructions on arrival.

6 (0] CIM Customer code for the payer of non-pre-paid charges if not the consignee.

If the customer code is missing, it may be entered by the carrier if it can be inferred
from information entered in boxes 13 or 14.

SMGS The code may be entered by the destination railway in accordance with its internal
regulations.

7 Consignor’s declarations committing the carrier. If codes 1, 2, 6, 7, 8 und 24 are
used enter the code and its meaning. For other codes just enter the code and the
additional information which is necessary.

Code Meaning
Cc CIM 1 Consignee not authorised to take control of the goods.
Cc CIM 2 Authorised consignee (within the meaning of customs law).
Cc cim/ 3 Escort(s) (family and first name(s)).
SMGS

C CIm/ 4 Filled mass in kg ... [for gas tank wagons refilled without having been
SMGS cleaned - see paragraph 5.4.1.2.2 (c) RID and Appendix 2 SMGS].

C Cim/ 5 Emergency telephone number for irregularities or accidents with dangerous
SMGS goods.

Cc CIM 6 Not to be passed to a substitute carrier.

Cc CIM 7 Loading by the carrier.

Cc CIM 8 Unloading by the carrier.

Cc CIM 9 Agreed transit period: ...

C CIm/ 10 Completion of administrative formalities:

SMGS ... [Details of the documents which will be made available to the carrier by a
precisely specified official body or a contractually agreed body and of the
location at which these will be available to the carrier — see Article 15 § 1
CIM and Article 11 § 1 paragraph 3 SMGS. The documents are to be
described in code and in plain text on the paper consignment note, only in
code on the electronic consignment note. Additional information may be
entered in a free text area for each code. The UN/EDIFACT 1001 list of
codes (www.unece.org) is to be used to code accompanying documents]
... (further remarks — see Article 15 § 4 CIM and Article 11 § 1 paragraph 4
SMGS).

C CIM 11 Exceptional consignment: ...

. (reference number for each of the carriers/infrastructure managers
involved).

Cc CIM 16 Other declarations: ... (designation of a representative, designation of a
sub-contracting carrier, request for attention to be given to the consignment
en-route, etc.).

M SMGS 18 Loading by ... (consignor or railway).

C SMGS 19 Movement agreed ... (abbreviations of the railways in accordance with point
3 of this appendix and authorisation numbers and date from all the
participating railways - see point 14.2.1 of this manual).

Cc SMGS 20 Movement agreed ... (abbreviations of the railways in accordance with point
3 of this appendix and authorisation numbers and date from all the
participating railways - see point 14.2.2 of this manual).

C SMGS 21 Movement agreed ... (abbreviations of the railways in accordance with point

3 of this appendix and authorisation numbers and date from all the
participating railways - see point 14.2.3 of this manual).
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Box | Status Contract | Description of box and information
No of infor- | of
mation carriage

7 C SMGS 22 Payer of charges ... [Abbreviation of the SMGS forwarding or destination
(contd) railway (see point 3 of this appendix) for whose charges the payer of
charges will pay. Name and code of the payer of charges (see point 11.1
and 11.2 of this manual)].

C SMGS 23 Other declarations ... (empowerment of the escort, information for the case
of prevention of carriage, on changes made to the details shown on the
consignment note, etc.).

C CIM 24 Dangerous goods packed in limited quantities the total gross mass of which
exceeds eight tonnes per wagon or UTI.
8 (0] ciM/ Consignor’s reference/Contract No:
SMGS - CIM > SMGS traffic: Indicate the consignor’s reference. The importer’'s contract
number in accordance with the SMGS contract of carriage is to be entered in box
15.
- SMGS - CIM traffic: Indicate the exporter’s contract number.
9 C CIM/ Documents attached by the consignor: Listing of all the accompanying
SMGS documents needed for carriage which are attached to the consignment note.

Details of supplementary sheets. When the consignor uses a multimodal dangerous
goods form in accordance with section 5.4.5 RID or Appendix 2 SMGS, it is to be
treated as a supplementary sheet.

The documents are to be described in code and in plain text on the paper
consignment note, only in code on the electronic consignment note. Additional
information may be entered in a free text area for each code. The UN/DIFACT 1001
list of codes (www.unece.org) is to be used to code accompanying documents.

10 M Delivery point:
CIM/ - CIM > SMGS traffic: details of the destination station and destination railway
SMGS (abbreviation — see point 3 of this appendix).
- SMGS > CIM ftraffic: details of the delivery point, destination station and country.
11 O CIM Code for the delivery point.
If the code is missing, it may be entered by the carrier.
12 M ciM/ Station code.
SMGS International code for the station serving the delivery point for the goods. (CIM) or

international code of the destination station (SMGS). Two characters for the country
code / railway code (see point 4 of this appendix) plus six characters for the station
code. If the code is missing, it must be entered by the carrier.

13 Commercial specification
Code Meaning
C CIM 1 Route ...
C CIM 2 Traffic flow ...
C CIM 3 Carriers mandated to perform the carriage, section, status ... .
C CIM 4 Defined frontier stations ... (for exceptional consignments).
C CIM/ 5 Other conditions requested ... (for example, the numbers of other customer

SMGS agreements or tariffs in the CIM area — the number of the customer
agreement/tariff which covers the section performed by the carrier who first
takes charge of the goods is shown in box 14).

C SMGS 6 Frontier exit stations ... (for a list of frontier exit stations - see SMGS
Article 7 § 6).
C SMGS 7 Forwarding by a diversionary route over transit railways
14 C CIM Number of customer agreement or tariff: Number of the customer agreement or
tariff, which covers the section performed by the carrier who first takes charge of the
goods, preceded by the identifier code 1 for customer agreements and 2 for tariffs.
15 (0] Cim/ Remarks which do not commit the carrier: Information from the consignor to the

SMGS consignee relating to the consignment. This information is not to commit the carrier.
For CIM > SMGS traffic, the importers contract number may be entered.
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Box Status Contract | Description of box and information

No of infor- | of

mation carriage

16 M Acceptance point:

CIM - Point (including station and country), date and time (month, day and hour) at
which the goods were accepted for carriage.
Note: When details of the actual acceptance differ from those given here, the
carrier who has accepted the traffic is to note the difference in box 64 (carrier's
declarations).

SMGS - Forwarding station and railway abbreviation (see point 3 of this appendix).

17 @) CIM Code for the acceptance point: The carrier is to provide the consignor with the
code in the customer agreement. If the code is missing, it may be entered by the
carrier.

18 Sectional invoicing:

M SMGS a) SMGS: Abbreviation for the SMGS transit railways in the order of carriage (see
point 3 of this appendix), details of the names and codes of the payers of the
charges who will accept the charges for this movement and who have concluded
a contract for the payment of charges with every transit railway (see also point 11
of this manual.

C CIM b) CIM: If part or all of the journey is to be invoiced separately by a carrier other than
the forwarding or destination carrier, enter the code for the carrier or the country
code in the left-hand column to indicate the section to be invoiced; enter the code
for the carrier who is to invoice the amount in question in the right-hand column.

19 Wagon No:

M Cim/ - Wagon with 12 digit wagon number: enter wagon number. The wagon type can

SMGS be inferred from the wagon number.

M SMGS - Other wagons: Enter the type, the number and the abbreviation for the owning
railway or the home railway of the wagon. If no type is shown on the wagon, enter
the type as defined by the regulations of the forwarding SMGS railway.

M SMGS - Enter the load limit, the number of axles and the tare.

C CIM

Notes:
C Cim/ - When transhipping, the original data is to be crossed out and the data for the new
SMGS wagon(s) entered.

C SMGS - If the goods are transhipped into private or hired wagons, the remarks “Private
wagon: owner ...” or “Hired wagon: hirer ...”, are also to be entered (as
appropriate) after the details for each wagon.

C CIm/ - Where block trains or groups of wagons are consigned, the remark “See attached

SMGS list” must be entered in this box.

20 Description of the goods:

C SMGS - Signs and marks shown on the individual packages (see SMGS Atrticle 9 § 3).

C CIm/ - Nature of the packaging of the goods: tally number and painted numbers of UTI

SMGS together with their types and length.
M CIm/ - Description of the goods, for dangerous goods the information required by section
SMGS 5.4.1 of the RID and by Appendix 2 to the SMGS.

C CIM “Harmonised System” code number for the goods when required by customs law
(for example for sensitive goods).

C SMGS - Perishable goods: see point 14.2.2 of this manual.

M SMGS - Number of packages in figures and words.

C CIm/ - Tally number and description of seals attached to the wagon or UTI by the

SMGS consignor or carrier.
C CIM - Affixing a label or stamping with a pictogram for goods subject to customs

supervision.
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Box | Status Contract | Description of box and information
No of infor- | of
mation carriage

20 C CIM - Movement Reference Number (MRN) required by customs law for wagons and
(cont'd) UTI, supplemented by

“E MRN” if an export declaration has been lodged *)

“T MRN?” if a transit declaration has been lodged *)

“TS MRN?” if a transit declaration with security data has been lodged *)

“EXS MRN” if the exit summary declaration has been made separately by the

consignor.
“ENS MRN?” if the entry summary declaration has been made separately by the
consignor.
*) The accompanying document has to be mentioned in box 9.
C CIM - Administrative Reference Code (ARC) required by excise law for wagons and
UTI, supplemented by
“ARC” *)
*) The accompanying document has to be mentioned in box 9.
C CIM - The remark “EXPORT” if the export formalities for the wagon and UTI have been

completed at the customs office of exit of the place where the goods are
accepted for carriage in accordance with Article 793 para. 2 (b) Implementing
Provisions for the Customs Code.

C SMGS - Consignment which is out of gauge on railways ... (abbreviations for the railways
in accordance with point 3 of this appendix).
C SMGS - Remarks on technical securing and loading conditions. For CIM > SMGS traffic,

this information will be entered by the transhipping/gauge changing station. In the
reverse direction this information will be entered by the consignor or forwarding
station, depending on who undertakes the loading.

21 C Exceptional consignment:

CIM A cross must be put in this box when the instructions applicable to exceptional
consignments in international traffic within the area in which the CIM applies provide
for such an indication.

22 C CIM/ RID/SMGS Appendix 2: A cross must be put in this box when the goods are subject
SMGS to the RID or SMGS Appendix 2.

23 M ciM/ NHM/GNG code 6 digit NHM code.
SMGS

24 M ciM/ Mass as given by the consignor: Indicate
SMGS - the gross mass of the goods (including packaging) separately by NHM/GNG code

- the tare of UTI and containers
- the total mass of the consignment. For the SMGS contract of carriage, the total
mass is also to be indicated in words.

25 M SMGS Type of consignment: Indicate type of consignment by crossing the appropriate
box (see SMGS Article 8 § 1).

26 (0] ciM/ Customs endorsements: Box reserved for endorsements by customs authorities or

SMGS a consignor authorised by customs.

27 C SMGS Declaration of value: Declaration of the value of the goods in accordance with
SMGS Article 10.

28 M CIM Place and date completed: Place and date (year, month, day) at which the
consignment note was made out.

29 M ciM/ Reconsignment point: Indicate reconsignment point in accordance with Appendix 3

SMGS of this manual.

This reconsignment point is simultaneously
- For CIM = SMGS traffic: CIM delivery point and SMGS forwarding station,
- For SMGS - CIM traffic: SMGS destination station and CIM acceptance point.
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Box | Status Contract | Description of box and information
No of info- | of
rmation | carriage
30 M cim/ Point and time of reconsignment: Indicate the actual reconsignment point and the
SMGS time of acceptance of the goods and the CIM/SMGS consignment note by the
following carrier at the reconsignment point. (date stamp).
37 M CIm/ CIM/SMGS Consignment Note: Description of the document and reference clause.
SMGS On the right hand side of this box: Number and description of consignment note
sheet.
This information is pre-printed on the paper consignment note and stored in the
electronic consignment note record.
38 C SMGS Mass determined by the railway: Indicate the mass of the goods as determined by
the railway if mass is determined by the SMGS forwarding railway.
39 C CIM Examination: Indicate the results of the examination and the identity of the carrier
carrying it out (see CIM Article 11 §§ 2 and 3).
40 (0] CIMm/ Coding box 1: 6 character box to be used by the forwarding carrier. If necessary, a
SMGS train number may be entered (only applies to the CIM contract of carriage).
41 (0] cim/ Coding box 2: 4 character box to be used by the forwarding carrier.
SMGS
42 (0] CIm/ Coding box 3: 4 character box to be used by the forwarding carrier.
SMGS
43 (0] CIm/ Coding box 4: 4 character box to be used by the forwarding carrier.
SMGS
44 (0] cim/ Coding box 5: 6 character box to be used by the destination carrier. If necessary, a
SMGS train number may be entered (only applies to the CIM contract of carriage).
45 (0] CIm/ Coding box 6: 4 character box to be used by the destination carrier.
SMGS
46 (0] CIMm/ Coding box 7: 4 character box to be used by the destination carrier.
SMGS
47 (0] cim/ Coding box 8: 4 character box to be used by the destination carrier.
SMGS
48 C CIMm/ Mass after transhipment: After transhipment, the mass of the goods as determined
SMGS by the carrier or transhipping railway is to be entered. Where transhipment is from
one into several wagons, the mass for each wagon is to be given separately.
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CIM charging sections

a) Charging sections A and B only apply to the CIM contract of carriage. They all have the same format.
In order to avoid any ambiguity, in any correspondence, the boxes in the sections must be qualified by
the number of the section in question (for example A. 57).

b) Where a Customer Agreement providing for centralised charging is applied, only one charging section
is to be used for the whole of the journey covered by the agreement no matter whether the charges set
down in the agreement are expressed as sectional or inclusive charges.

c) Every carrier who enters charges to account is to use a distinct charging section. If there are
insufficient charging sections, supplementary sheets must be used (only applicable to paper
consignment notes).

Box | Status Contract | Description of box and information
No of infor- | of
mation carriage

49 M CIM Codes for the charging sections: International codes for the country and station or
point at the beginning and end of the charging section or location at which just
charges accrue.

50 C CIM Route code when the customer agreement or the tariff applied provides for it.

51 M CIM NHM code: NHM code determining the charges (need not necessarily correspond to
that entered in box 23).

52 C CIM Currency: Code for the currency of the amounts shown in the charging section. See
point 2 of this appendix.

53 (0] CIM Charged mass, separately by tariff and NHM code.
As appropriate the area in m2 or the volume of the wagon or goods in m3 if used as
the basis for charging.

54 M CIM Customer agreement or tariff applied

55 (0] CIM Km/Zone: Tariff distance, expressed in km or zones, between the stations or points
corresponding to the beginning and end of the charging section.

56 O CIM Supplements, fees, deductions

57 (0] CIM Unit charge, including any supplements and deductions separately by NHM code or
a dash where a Customer Agreement with centralised charging applies.

58 C CIM Charges: Description of the charges in accordance with Appendix 3 of the GLV-CIM
with the individual amounts.

Box | Status Contract | Description of box and information
No of infor- | of
mation carriage

59 M CIM Prepayment coding: Coding of the instructions for the payment of charges in
accordance with UIC leaflet 920-7 (2 characters for the instruction on payment, 5 x 2
characters for the codes of the charges to be paid by the consignor, 2 characters for
the country code + 6 characters for the station code (“‘up to ...”).

60 M CIM Route: Details of the actual route using codes in accordance with UIC leaflet 920-5.
These codes may be supplemented by the route in plain text.

Where there have been circumstances preventing carriage, indicate the new route as
necessary with the endorsement “diverted because of ...".

61 C CIM Customs procedures: Name and code for the station in which the formalities
required by customs or other administrative authorities are to be undertaken.
62 C CIM CIM formal report No: Details of the number of the report form, the date it was

made out (month, day) and the code of the carrier who made it out.
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Box | Status Contract | Description of box and information
No of infor- | of
mation carriage

63 C CIM CIM extension of transit period: Where the transit period is extended in
accordance with CIM Article 16 § 4, enter the code for the cause, the beginning and
the end (month, day, hour) and the location of the extension:
Code Meaning
1 Completion of formalities required by customs or other administrative

authorities (CIM Article 15)

2 Examination of the consignment (CIM Article 11)
3 Amendment of the contract of carriage (CIM Article 18)
4 Circumstances preventing carriage (CIM Article 20)
5 Circumstances preventing delivery (CIM Article 21)
6 Attention to be given to the consignment
7 Rectification of the load following unsatisfactory loading by the consignor
8 Transhipment following unsatisfactory loading by the consignor
9 Other causes: ...

64 Carrier’s declarations:

Cc SMGS Authorisation number for consignments to South-East Asia (see point 14.2.3 of this
manual).

M CIM Agreement number (see point 14.3.1 of this manual).

C CIM Charges note made out on ...

C CIM Charges note returned on ...

C CIM As applicable, carriers declarations such as number of the authorisation to load,
reserve with reasons, point, date and time at which the goods were accepted if they
differ from the information given by the consignor in box 16, agreed delivery time if
the details given by the consignor in box 7 are not correct, name and address of the
carrier to whom the goods have been actually handed over if not the contractual
carrier: the number of the contract to subcontract and the code for the substitute
carrier (optionally to be provided by the carrier who concluded the contract to
subcontract with the substitute carrier).

C CIM Reservations with reasons are to be entered in code (see the table below), in the
following manner “reserve with reason No ...”. Where codes 2, 3, 4, 11 and 12, are
used, details of the reserve must be given.

Code Meaning

1 Without packaging.

2 Packaging damaged: ... (give details).

3 Inadequate packaging: ... (give details).
Goods

41 - clearly in poor condition: ... (give details),

4.2 - damaged: ... (give details),

4.3 - wet: ... (give details),

4.4 - frozen: ... (give details).

5 Loaded by the consignor.

6 Loaded by the carrier in inclement weather at the request of the consignor.

7 Unloaded by the consignee.

8 Unloaded by the carrier in inclement weather at the request of the
consignee.
Impossible to make the examination in accordance with CIM Article 11 § 3
because of:

9.1 - inclement weather,

9.2 - sealing of the wagon or UTI,

9.3 - impossible to access the load of the wagon or UT],

10 Request for examination in accordance with CIM Article 11 § 3 presented
late by the consignor.

11 Examination not made because of a shortage of resources: ... (give
details).

C CIm/ 12 Other reserves: ... (give details).

SMGS
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Box | Status Contract | Description of box and information
No of infor- | of
mation carriage

65 C CIM Other carriers: Undertaking code and optionally name and postal address of
carriers other than the contractual carrier; section to be performed in code and
optionally in plain text; status of carriers (1 = successive carrier, 2 = substitute
carrier).

This box is to be filled out by the forwarding carrier but only if carriers other than the
contractual carrier participate in the performance of the carriage.

66 M CIM a) Contractual carrier: Undertaking code and optionally name and postal address
of the contractual carrier plus signature. Except where specially agreed between
the consignor and the carrier, the signature is to be replaced by the consignment
number shown in box 69 (see Article 6 § 3 CIM).

C CIM b) Simplified transit procedure for rail (customs): By marking a cross in the box,
the contractual carrier, having his registered office in the European Union (EU) or
in another contracting party of the EU/EFTA Convention on a Common Transit
Procedure, requests that the simplified transit procedure for rail defined by
Articles 414 to 425, 441 and 442 of the implementing provisions for the
Community Customs Code (Regulation EEC/2454/93) (or the corresponding
provisions of the EU/EFTA Convention on a Common Transit Procedure) be
applied. He thus certifies that all the carriers taking part in the carriage including,
if applicable, substitute carriers, are authorised to apply the simplified transit
procedure for rail. The contractual carrier thus becomes the principle to the rail
simplified transit movement.

If the contractual carrier does not have his registered office in the European
Union or in another Member State of the EU/EFTA Convention on a Common
Transit Procedure, he is to ask for the application of the simplified transit
procedure for rail in the name and for the account of the carrier that first takes
over the goods in a Member State of the European Union or in another Member
State of the EU/EFTA Convention on a Common Transit Procedure. He thus
certifies that that carrier and all the carriers following including, if applicable,
substitute carriers, are authorised to apply the simplified transit procedure for rail.
That carrier thus becomes the principal to the rail simplified transit movement. His
code may only be used by the contractual carrier when he is authorised to do so.
See point 15.1 of this manual for details of entries to be made in boxes 66 a) and
b) for SMGS > CIM traffic.

67 Date of arrival:

M CIM Date of arrival of the consignment at the destination station (year, month, day). The
carrier may add an arrival number.
M SMGS Date stamp of the destination station after arrival of the goods.

68 C CIM Made available: Time (month, day, hour) that consignment is made available to the
consignee. This information on the consignment note may be replaced by another
means.

69 M civ/ Consignment number: I|dentification number of the consignment [country and

SMGS station code, when being forwarded from a CIM country, code for the forwarding

carrier or substitute carrier in accordance with the list of carrier codes (www.cit-
rail.org) and consignment number].

On paper consignment notes, a control label is to be applied at least to sheet 2
(invoice). When identification numbers for consignments are allocated by computer
or by another means, control labels need not be used.
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Box | Status Contract | Description of box and information
No of infor- | of
mation carriage

70 M SMGS Date stamp of the forwarding station: Date stamp of the forwarding station after
acceptance of the goods and the consignment note. Acts as proof of the completion
of the contract of carriage.

71 C CIM Acknowledgement of receipt: Date and signature of the consignee at the time of
delivery.
Acknowledging receipt on the consignment note itself may be replaced by another
means.

1.2 Back of sheets 1,2, 3 and 6

Box | Status Contract | Description of box and information
No of infor- | of
mation | carriage

73 M SMGS Traffic: Abbreviations for the forwarding and destination railways in accordance with
point 3 of this appendix. The codes for the forwarding and destination railways are to
be entered in accordance with point 4 of this appendix.

74- M SMGS Charging sections: Charging sections are intended for the calculation of charges
78 ie.

- Section 74 for the forwarding railway’s charges

- Sections 75 - 77 for transit railways’ charges

- Section 78 for the destination railway’s charges.

The stations at the beginning and end of each charging section are to be specified.
Ancillary charges and other charges are to be entered with the appropriate code in
accordance with SMGS Appendix 12.5.2.

Box | Status Contract | Description of box and information
No of infor- | of
mation | carriage

80 M SMGS Item No: Number of the goods in accordance with the tariff.

81 M SMGS Class: The tariff class to be used is to be given.

82 M SMGS Unit charge: enter the rate shown in the tariff

83 M SMGS Chargeable mass: Enter the mass used as the basis for charging, split by tariff
classes.

84 M SMGS Numerical coding box: Enter the numerical code corresponding to each charging
section,

- the forwarding railway and forwarding station, or
- the transit railway and its frontier station of entry, or
- the destination railway and its frontier station of entry.

85 M SMGS Numerical coding box: Enter the numerical code corresponding to each charging
section,

- the forwarding railway and its frontier station of exit, or
- the transit railway and its frontier station of exit, or
- the destination railway and destination station.

86 M SMGS Km: The tariff distance is to be entered.

87 M SMGS Tariff: The number of the tariff used.

88 M SMGS Charges to be paid by the consignor: Pre-printed on paper consignment notes
and stored in the data record of the electronic consignment note.

89 M SMGS Charges to be paid by the consignee: Pre-printed on paper consignment notes
and stored in the data record of the electronic consignment note..

90 C SMGS Amount in: Enter the currency of the transit tariff.

91 C SMGS Amount in: Enter the currency in which charges to be paid by the consignor are to
be raised. Numerical coding box: to be completed in accordance with the instructions
of the forwarding railway.

92 C SMGS Amount in: Enter the currency of the transit tariff.

-10 -
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Box | Status Contract | Description of box and information
No of infor- | of
mation carriage

93 C SMGS Amount in: Enter the currency in which charges to be paid by the consignee are to
be raised. Numerical coding box: to be completed in accordance with the instructions
of the destination railway.

94 C SMGS Charges to be raised from the consignor in the tariff currency.

95 C SMGS Charges to be raised from the consignor in the invoicing currency.

96 C SMGS Charges to be raised from the consignee in the tariff currency.

97 C SMGS Charges to be raised from the consignee in the invoicing currency.

98 C SMGS Total amount of ancillary and other charges to be raised from the consignor in the
tariff currency .

929 C SMGS Total amount of ancillary and other charges to be raised from the consignor in the
invoicing currency.

100 C SMGS Total amount of ancillary and other charges to be raised from the consignee in
the tariff currency.

101 C SMGS Total amount of ancillary and other charges to be raised from the consignee in
the invoicing currency.

102 | C SMGS Total of boxes 94 and 98.

103 C SMGS Total of boxes 95 and 99 in charging section 74. In charging sections 75 to 78,
amount in box 102 to be paid by the consignor expressed in the invoicing currency.

104 C SMGS Total of boxes 96 and 100.

105 C SMGS Total of boxes 97 and 101 in charging section 78. In charging sections 74 to 77,
amount in box 104 to be paid by the consignee expressed in the invoicing currency.

106 | C SMGS Total of boxes 102 (Total amount to be raised from the consignor in the tariff
currency).

107 C SMGS Total of boxes 103 (Total amount to be raised from the consignor in the invoicing
currency).

107 | C SMGS Total amount to be raised from the consignor (in words): Enter the total charges
to be raised from the consignor in accordance with box 107 in the invoicing currency,
confirmed by the signature of the railway official.

108 C SMGS Grand total of boxes 104 (Total amount to be raised from the consignee in the tariff
currency).

109 | C SMGS Grand total of boxes 105 (Total amount to be raised from the consignee in the
invoicing currency).

109 | C SMGS Total amount to be raised from the consignee (in words): Enter the total charges
to be raised from the consignee in accordance with box 109 in the invoicing
currency, confirmed by the signature of the railway official.

110 C SMGS Exchange rate Rates used by the forwarding and destination railway to convert the
amounts shown in boxes 102 and 104.

111 C SMGS Remarks concerning charging: As appropriate, remarks relating to the calculation
and raising of charges, such as
- payment of charges, derogating from SMGS Article 15 or point 11 of this manual
- permitted axle load, derogating from SMGS Atrticle 8
- declared value of the goods in the tariff currency (in words)

- Reasons for the use of two or more wagons for a consignment transhipped from a
wagon with a different track gauge at a frontier station at the interface between
railways with different track gauges - in accordance with § 5a of Article 13 SMGS.

112 C SMGS To be raised additionally from the consignor: Amounts calculated by transit
railways which are to be raised from the consignor.

119 C SMGS Stamp of the weighing station: Confirmation of the mass shown in box 38 by the
stamp of the weighing station and the signature of the weighbridge supervisor.

-11 -
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1.3 Back of sheets 4 and 5

Box | Status Contract | Description of box and information

No of infor- | of

mation carriage

113 | C SMGS Railway endorsements: As appropriate, remarks concerning carriage of the goods
such as
- Amendment of the contract by the consignor or consignee.

- Notification of circumstances preventing carriage or delivery.
- Completion of invoice sheets after consignment.

114 | C SMGS SMGS formal report: This field is to be completed if a formal report in accordance
with SMGS Article 18 is made out.

115 | C SMGS SMGS extension of transit period: Where the transit time is extended in
accordance with SMGS Article 14 § 5, the station extending the transit time, the
reason and the extent of the extension are to be entered. The following codes are to
be used for the cause of delay:

Code Meaning

1 Completion of customs and other formalities.

2 Checking the contents of the consignment.

3 Checking the mass.

4 Checking the number of items.

5 Amending the contract.

6 Circumstances preventing carriage.

7 Attention to animals (e.g. exercising, watering, veterinary attention).

8 Reicing of refrigerated wagons.

9 Making good the load or the packaging in so far as the consignor was at
fault.

10 Transhipping the goods in so far as the consignor was at fault.

11 Other causes: ... (the cause is to be given in plain text).

116 | M SMGS Frontier station stamps: Frontier station date stamps in journey order.

117 | M SMGS Notification to the consignee of the arrival of the goods: Date and time of the
notification to the consignee of the arrival of the goods at the destination station. The
internal regulations of the destination railway may specify an alternative procedure
for providing the information contained in this box.

118 | M SMGS Delivery of the goods to the consignee: Confirmation of the delivery of the goods
to the consignee by the date stamp of the destination station and the receipt of the
goods by the signature of the consignee.

19 | C SMGS Stamp of the weighing station: Confirmation of the mass shown in box 38 by the

stamp of the weighing station and the signature of the weighbridge supervisor.
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2 Currency names and codes

ALL Lek albanais GEL Lari géorgien PLN  Zloty polonais
AnbaHckui nek "pysuHckas napu Monbckuin 3n0ThbI
Albanischer Lek Georgischer Lari Polnischer Zloty
Albanian lek Georgian lari Polish zloty

AMD  Dram arménien IQD Dinar irakien RON  Leu roumain
ApMSAHCKMI apam Wpakckuin anHap PymbiHCKMI nen
Armenischer Dram Irakischer Dinar Rumanische Leu
Armenian dram Iraqi dinar Romanian leu

AZN  Manat azerbaidjanais IRR Rial iranien RSD Dinar Serbe
AszepbaungxaHckoe Manat MpaHckuin puan Cepbckuin anHap
Aserbaidschanisches Manat Iranischer Rial Serbischer Dinar
Azerbaijani manat Iranian rial Serbian dinar

BAM  Mark convertible KGS  Som kirghize RUB  Rouble russe
KoHBepTupyemas mapka Kuprusckumn com Poccuiickuin py6nb
Konvertierbare Mark Kirgisischer Som Russischer Rubel
Convertible Mark Kyrgyzstani Som Russian rouble

BGN Lev bulgare KPW  Won Nord coréen SEK  Couronne suédoise
Bonrapckun nes CeBepHokopelckas BoHa LLiBeackas kpoHa
Bulgarische Lew Nordkoreanischer Won Schwedische Krone
Bulgarian lev North Korean won Swedish krona

BLR  Rouble belarusse KZT  Tenge SYP  Livre syrienne
Benopycckuin pybnb TeHre Cupuinckuii pyHT
Belorussicher Rubel Tenge Syrisches Pfund
Belarussian rouble Tenge Syrian pound

CHF  Franc suisse LBP  Livre libanaise TJS  Somoni tadjike
LLiBenuapckui dopaHk JInBaHcKkMN PyHT TapKUKCKUIA COMOHMN
Schweizer Franken Libanesisches Pfund Tadschikischer Somoni
Swiss franc Lebanese pound Tajikistani somoni

CNY  Yuan renminbi LTL Litas lituanien TMT  Manat turkméne
KuTarickuin toaHb XKaHbMUHBOM JlnTosckun nut TypKMeHCKuin maHat
Renminbi Yuan Litauischer Lita Turkmenisches Manat
Yuan renminbi Lithuanian lita Turkmenistani manat

CZK  Couronne tchéque LVL Lats letton TND  Dinar tunisien
Yeluckas KpoHa JlaTBuiickmn nat TyHUCCKUIA AnMHap
Tschechische Krone Lettischer Lats Tunesischer Dinar
Czech koruna Latvian lats Tunisian dinar

DKK  Couronne danoise MAD  Dirham marocain TRY  Livre turque
[aTckas KpoHa MapokkaHckuin gupxam Typeukas nupa
Danische Krone Marokkanischer Dirham Turkisches Pfund
Danish krone Moroccan dirham Turkish lira

DzZD Dinar algérien MDL Leu moldave UAH  Hryvnia ukrainien
AmXUpckun guHap Monpasckun newn YKpavHckasa rpusHa
Algerischer Dinar Moldauischer Leu Ukrainischer Hryvnia
Algerian dinar Moldovan leu Ukrainian hryvnia

EUR EURO* MKD  Denar macédonien USD Dollar USA
EBpo * MakefnoHcKkMIn anHap Donnap CLUA

Mazedonischer Denar USA-Dollar
Macedonian denar US dollar

GBP Livre anglaise MNT  Tugrik mongole UZS  Sum ouzbek
AHMNACKNA OYHT MOHronbCKnn Tyrpuk Y36eKkckun cym
Englisches Pfund Mongolischer Tégrég Usbekischer So'm
Pound sterling Mongolian togrog Uzbekistani som

HRK  Kuna croate NOK  Couronne norvégienne VND  Déng vietnamien
XopBaTckas KyHa Hopsexckas kpoHa BbeTHamckuii AOHT
Kroatische Kuna Norwegische Krone Vietnamesischer Bong
Croatian kuna Norwegian krone Vietnamese dong

HUF  Forint hongrois XDR  Droit de tirage spécial (DTS)

BeHrepckuin opuHT
Ungarischer Forint
Hungarian forint

EavHnua cneunaneHoro npasa
3anmcTBoBaHus (ECI3)
Sonderziehungsrecht (SZR)
Special drawing right (SDR)

*

Dans la République de Monténégro, I'Euro est utilisé.

B Pecnybnuke YepHoropun ncnonb3yeTcsi eBpo
Fir die Republik Montenegro gilt der Euro.
In the Republic of Montenegro the euro is used.
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3 SMGS railways and abbreviations (boxes 10, 16 und 18)
Azerbaijan Railways AZ
Railways of the Republic of Belarus BC
BDZ Cargo EOOD BDZ TP
Railways of the Republic of Moldova CFM
Railways of the Republic of Estonia EVR
Railways of Georgia GR
Railways of the Kyrgyz Republic KRG
Railways of the People’s Republic of China KzZD
Railways of the Republic of Kazakhstan KZH
Railways of the Republic of Latvia LDz
Railways of the Republic of Lithuania LG
Rail Cargo Hungaria Zrt. RCH
Railways of Mongolia MTZ
Railways of the Republic of Poland PKP
Railways of the Islamic Republic of Iran RAI
Railways of the Russian Federation RzD
Railways of Turkmenistan TRK
Railways of the Republic of Tajikistan TZD
Railways of the Republic of Uzbekistan UTI
Railways of the Ukraine uz
Railways of the Socialist Republic of Vietham VZD
Railways of the Democratic People’s Republic of Korea ZC

-14 -



2013-02-15

41

Codes (boxes 12 and 18)

Country codes CIM area

10 Finland
22 Ukraine
24 Lithuania
25 Latvia

28 Georgia
41 Albania

44 Bosnia and Herzegovina
(Serb Republic)

50 Bosnia and Herzegovina
(Croat-Muslim Federation)

51 Poland

52 Bulgaria

53 Romania

54 Czech Republic

55 Hungary

56 Slovakia

58 Armenia

60 Ireland

62 Montenegro

65 FYR Macedonia

70 United Kingdom

71 Spain

72 Serbia
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Greece
Sweden
Turkey
Norway
Croatia
Slovenia
Germany
Austria
Luxembourg
Italy

The Netherlands
Switzerland
Denmark
France
Belgium
Tunisia
Algeria
Morocco
Portugal
Iran

Syria
Lebanon
Iraq
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4.2

Railway codes SMGS area

Railways of the Russian Federation
Railways of the Republic of Belarus
Railways of the Ukraine

Railways of the Republic of Moldova
Railways of the Republic of Lithuania
Railways of the Republic of Latvia
Railways of the Republic of Estonia
Railways of the Republic of Kazakhstan
Railways of Georgia

Railways of the Republic of Uzbekistan
Railways of the Democratic People’s Republic of Korea
Railways of Mongolia

Railways of the Socialist Republic of Vietham
Railways of the People’s Republic of China
Railways of the Republic of Poland

BDZ Cargo EOOD

Rail Cargo Hungaria Zrt.

Azerbaijan Railways

Railways of the Kyrgyz Republic

Railways of the Republic of Tajikistan
Railways of Turkmenistan

Railways of the Islamic Republic of Iran
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20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
51
2152
2155
57
59

67
96
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WEN

Appendix 3
(See points 9, 25)

List of reconsignment points

Notes:

- Reconsignment occurs when the goods and the CIM/SMGS consignment note are accepted by the
following carriers at the reconsignment point.

- This acceptance is to be regarded as delivery of the consignment under the first contract of carriage.

1 Consignments from states in which the CIM Uniform Rules are applied
State Name of reconsignment point Code

1.1 Bulgaria Varna Paromnaja (Varna Ferry Port) 29101 3

1.2 Hungary Eperjeske-Atrako 14191 1
Zahony 14175 4

1.3 Iran Sarakhs

1.4 Lithuania Draugysté (perkéla) 10830 8
Iv(ena 12043 6
Sestokai 12380 2

1.5 Poland Braniewo 011254
Kuznica Biatostocka 02500 7
Skandawa 01006 6
Siemiandéwka 02560 1
Mataszewicze 04060 0
Mataszewicze B 04061 8
Mataszewicze C 04050 1
Mataszewicze D 04062 6
Mataszewicze E 04063 4
Mataszewicze F 04064 2
Dorohusk 05110 2
Werchrata 08486 3
Medyka 08450 9
Medyka B 084517
Medyka C 08452 5
Medyka D 08454 1
Hrubieszow LHS 00612 6

1.6 Russia Luzhskaya 076809
Baltiysk 104500
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State Name of reconsignment point Code

1.7 Romania Cristesti Jijia 61080 8
Dornesti 51750 8
Galatj Larga 71164 8
Halmeu 45531 1

1.8 Slovakial Cierna nad Tissou reglement 00950 6
Matovce reglement SRT 00952 2
Dobra TKD?2 138719

1.9 Ukraine Batjevo 38250 7
Djakovo 38481 8
Djakovo (Export to Romania) 38490 9
Jagodin 35130 4
Jagodin (Export to Germany) 35140 3
Jagodin (Export to Poland) 35150 2
Mostiska Il 37350 6
Mostiska Il (Export to Germany) 37360 5
Mostiska Il (Export to Poland) 37370 4
Mostiska Il (Export to the Czech Republic) 37380 3
Chop 38010 5
Chop (Import to Slovak Republik) 38030 3
Chop (Export to Hungary) 38020 4
Chop (Export to Austria) 38050 1
Chop (Export to the Czech Republic) 380600
Vadul-Siret 36860 5
lllichivsk-Paromnaja (lllichivsk-Ferry Port) 40250 8
lllichivsk-Paromnaja (lllichivsk Ferry Port) (Exportto | 40260 1
Bulgaria)
lllichivsk-Paromnaja (lllichivsk Ferry Port) (Exportto | 40180 6
Turkey)
Uzhgorod (Export to Slovak Republik) 38110 4
Uzhgorod (Export to Czech Republic) 38120 8
Uzhgorod 381000

1 The Slovak Republic is not formally a participant in the SMGS, it simply applies the SMGS.

2 Container handling.
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2 Consignments from states in which the SMGS is applied
State Name of reconsignment point Code

2.1 Bulgaria Varna Paromnaja (Varna Ferry Port) 29101 3

2.2 Hungary Eperjeske-Atrako 14191 1
Zahony 14175 4

2.3 Iran Sarakhs

24 Lithuania Draugysté (perkéla) 10830 8
Iv(ena 12043 6
Sestokai 12380 2

2.5 Poland Braniewo 011254
Kuznica Biatostocka 02500 7
Skandawa 01006 6
Siemianéwka 02560 1
Mataszewicze 04060 0
Mataszewicze B 04061 8
Mataszewicze C 04050 1
Mataszewicze D 04062 6
Mataszewicze E 04063 4
Mataszewicze F 04064 2
Dorohusk 05110 2
Werchrata 08486 3
Medyka 08450 9
Medyka B 084517
Medyka C 08452 5
Medyka D 08454 1
Hrubieszéw LHS 00612 6

2.6 Russia Luzhskaya 076809
Baltijsk 104500

2.7 Romania Cristesti Jijia 61080 8
Dornesti 51750 8
Galatj Larga 71164 8
Halmeu 45531 1

2.8 Slovakial Cierna nad Tissou reglement 00950 6
Matovce reglement SRT 00952 2
Dobra TKD?2 138719

1 The Slovak Republic is not formally a participant in the SMGS, it simply applies the SMGS.

2 Container handling
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State Name of reconsignment point Code

29 Ukraine Batjevo 38250 7
Djakovo 38481 8
Djakovo (Export to Romania) 38490 9
Jagodin 35130 4
Jagodin (Export to Germany) 35140 3
Jagodin (Export to Poland) 35150 2
Mostiska Il 37350 6
Mostiska Il (Export to Germany) 37360 5
Mostiska Il (Export to Poland) 373704
Mostiska Il (Export to the Czech Republic) 37380 3
Chop 38010 5
Chop (Export to Slovak Republik) 38030 3
Chop (Export to Hungary) 38020 4
Chop (Export to Austria) 38050 1
Chop (Export to the Czech Republic) 380600
Vadul-Siret 36860 5
lllichivsk-Paromnaija (lllichivsk Ferry Port) 40250 8
lllichivsk-Paromnaja (lllichivsk Ferry Port) (Exportto | 40260 1
Bulgaria)
lllichivsk-Paromnaja (lllichivsk Ferry Port) (Exportto | 40180 6
Turkey)
Uzhgorod (Export to Slovak Republik) 38110 4
Uzhgorod (Export to the Czech Republic) 38120 8
Uzhgorod 381000
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Appendix 4
(See points 14.1, 25)

List of the addresses of departments to which applications
for authorisation and agreement to consign are to be sent

A. Authorisation in accordance with points 14.2.1 to 14.2.4 of this manual

Undertaking Abbreviation
Belarus Railways BC
Address: ul. Lenin 17, Minsk 220030
Belarus
Freight Traffic and External Economic Relations
Division Freight Traffic Division
TEL.: (+375) 17 225 49 04 (+375) 17 225 46 22
(+375) 17 225 46 13
FAX: (+375) 17 225 49 23 (+375) 17 225 46 12
(+375) 17 225 46 19
E-Mail: dgnal(at)upr.mnsk.rw.by mpa(at)upr.mnsk.rw.by
moi(at)upr.mnsk.rw.by
Notes:
Authorisation in accordance with points 14.2.1 a), b), c¢), d) Authorisation in accordance with points 14.2.1
e), f),g), h), 14.2.2,14.2.3 and 14.2.4
Undertaking Abbreviation
BDZ Cargo EOOD BDZ TP

Address: BDZ Cargo EOOD
Ivan Vazov Street 3
BG-1080 Sofia

Bulgaria
TEL.: (+359) 2 981 81 85

(+359) 2932 41 01
FAX: (+359) 293242 01
E-Mail: nbhristov(at)bdz.bg
Undertaking Abbreviation
Kyrgyz Railway KRG
Address: Leo Tolstoi Street 83, Bishkek, 720009

Kyrgyzstan

Department for Freight Traffic and Commercial Activities
TEL.: (+996) 312 64 82 77

(+996) 312 64 81 08
FAX: (+996) 312 64 81 08
E-Mail: office(at)railway.aknet.kg

marketing(at)railway.aknet.kg
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Abbreviation

AB ,Lietuvos gelezinkeliai“
Kroviniu vezimo direkcija

LG

Address: Freight Traffic Headquarters
Mindaugo g. 12, LT-03603 Vilnius
Lithuania
TEL.: (+370) 5269 31 01
(+370) 5269 31 12
FAX: (+370) 5269 27 19
(+370) 5212 36 83
E-Mail: cargo(at)litrail.lt
Undertaking Abbreviation

Zelezniéna Spoloénost’ Cargo Slovakia a.s.

ZSSK CARGO

Address: Cargo Slovakia Railway Company
Commercial Department

Marketing and Sales Support Section
Zelezniéna 1

SK-041 79 KoSice

Slovak Republic

TEL.: (+421) 55 229 5470
(+421) 55 229 5472

Container Handling

Cargo Slovakia Railway Company
Commercial Department

Sales Section

Luacna 2

SK-821 09 Bratislava

Slovak Republic

(+421) 2 2029 7442

FAX: (+421) 55 633 2904 (+421) 2 555 7831
E-Mail: valkova.anna(at)zscargo.sk belak.branislav(at)zscargo.sk
Undertaking Abbreviation
CD Cargo, a.s. CD Cargo
Address: Department of Sales Promotion

Jankovcova 1569/2¢

CZ-170 00 Praha 7

Czech Republic
TEL.: (+420) 972 242 255
FAX: (+420) 972 242 103
E-Mail: michal.vitez(at)cdcargo.cz
Undertaking Abbreviation

DB Schenker Rail Deutschland AG

DB Schenker

Please also send a copy of your questions to:

Address: KundenServiceZentrum (LQZG) DB Schenker Rail AG
Team Intermodal Commercial Management CIS/Baltic/Asia
Christoph Zyla Frau Yekaterina Ryabushko
Masurenallee 33, DE-47055 Duisburg Bellevuestrasse 3, DE-10785 Berlin
Germany Germany

TEL.: (+49) 203 454 4962 (+49) 30 297 54 615

FAX: (+49) 203 454 1083 (+49) 30 297 54 619
(+49) 203 454 1063

E-Mail: cim-smgs-transporte(at)dbschenker.eu yekaterina.ryabushko(at)dbschenker.eu

Undertaking Abbreviation

DB Schenker Rail Polska S.A.

DB Schenker Rail PL

Address: ul Wolnosci 337
Zabrze 41-800, Polska
TEL.: (+48) 32 788 91 76; (+48) 32 788 91 18
FAX: (+48) 32 370 19 64
E-Mail: wlodzimierz.naczynski@dbschenker.pl

aleksandra.koziel@dbschenker.pl

Please also send a copy of your questions to:
DB Schenker Rail AG

Commercial Management CIS/Baltic/Asia
Frau Yekaterina Ryabushko

Bellevuestrasse 3, DE-10785 Berlin
Germany

(+49) 30 297 54 615

(+49) 30 297 54 619
yekaterina.ryabushko(at)dbschenker.eu
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Undertaking Abbreviation

OAO Russian Railways RZD

Address: RU-107174, Moscow, Novaya-Basmannaya-Street 2
International Co-operation Department

TEL.: (+7) 499 262 1628

(+7) 499 262 2880

(+7) 499 975 2411
E-Mail: rennela(at)center.rzd.ru

lubimova(at)css-rzd.ru

Undertaking Abbreviation
Estonian Railways EVR
(AS Eesti Raudtee)
Address: Marketing Department, Estonian Railways plc
AS Eesti Raudtee Pikk tn 36, EE-15073 Tallinn, Estonia
TEL.: (+372) 615 8696
FAX: (+372) 618 85 99
E-Mail: raudtee(at)evr.ee
Undertaking Abbreviation
State Railway Administration of Ukraine uz
Address: Tverskaya Street 7 Kiev-150, MSP 03680
Ukraine
Headquarters Department for Commercial Freight Traffic Department
Issues
TEL.: (+380) 44 465 12 90 (+380) 44 465 01 09
(+380) 44 465 12 91
(+380) 44 465 14 90 (+380) 44 465 01 24
FAX: (+380) 44 465 12 53 (+380) 44 465 01 60
E-Mail: fisenko(at)uz.gov.ua galas(at)lotus.uz.gov.ua
zoboleva(at)uz.gov.ua
Notes:
Authorisation in accordance with points 14.2.1 e), f), g), Authorisation in accordance with points 14.2.1
h), 14.2.2, 14.2.3 b), c), d)
Undertaking Abbreviation
Georgian Railway GR

Address: Department for Freight Traffic
Commercial Department
15 Tamar Mepe Ave. 0112 Thilisi,

Georgia

TEL.: (+995) 32 56 31 45
(+995) 32 56 32 14

FAX: (+995) 32 56 44 45
(+995) 32 56 45 14

E-Mail: gjincharadze(at)railway.ge

ttsikhelashvili(at)railway.ge
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Undertaking Abbreviation
PKP Polskie Linie Kolejowe Spétka Akcyjna PKP PLK S.A.
(PKP Polish Railway Lines Company S.A.)

Address: Centrum Zarzgdzania Ruchem Kolejowym

Traffic Centre
Ul. Targowa 74, PL-03-734 Warsaw

Poland
TEL.: (+48) 22 473 35 67
(+48) 22 473 27 00
FAX: (+48) 22 473 35 68
E-Mail: h.stachurko(at)plk-sa.pl

e.pawlowska(at)plk-sa.pl

Notes:
Authorisation in accordance with points 14.2.1. a), b), c), d), g)

Undertaking Abbreviation
PKP Cargo Spétka Akcyjna PKP CARGO S.A.
Address: Biuro Spraw Miedzynarodowych i Przewozéw Specjalnych

Bureau for International Cooperation and Special Traffics
Ul. Gréjecka 17, PL-02-021 Warsaw

Poland
TEL.: (+48) 22 391 47 68
(+48) 22 474 45 91
FAX: (+48) 22 474 45 95
E-Mail: m.rutkowska(at)pkp-cargo.eu

e.przezdziecka(at)pkp-cargo.eu

Notes:
Authorisation in accordance with points 14.2.1. e), f), h), 14.2.2, 14.2.3 and 14.2.4

Undertaking Abbreviation

PKP Linia Hutnicza Szerokotorowa Spétka z o.o. PKP LHS Sp. zo.0.
(PKP Broad Gauge Metallurgical Railway Line Limited
Liability Company)

Address: PKP LHS Sp. z0.0.
Ul. Szczebrzeska 11, PL-22-400 Zamos$¢

Poland
TEL.: (+48) 84 677 73 14
FAX: (+48) 84 638 52 36
E-Mail: info(at)pkp-lhs.pl

Notes:

Authorisation in accordance with points 14.2.1. a), b), c), d), g) for the section Stawkéw LHS — Hrubieszéw LHS

Undertaking Abbreviation

Bartex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscia Bartex Sp. Z o.o.
Bartex limited company

Address: Chrusciel 4, 14-526 Ploskinia, Polska

TEL.: (+48) 52 375 88 55

FAX: (+48) 52 345 30 46

E-Mail: sekretariat(at)bartex-paliwa.pl
Note:

Authorisation in accordance with point 14.2.1. a) for the section Mamonowo — Chrusciel
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Abbreviation

National Society Rail Freight “CFR Marfa” — S.A.

CFR Marfa

Traffic Department
Traffic Office

Logistic Centre - Customer Service
Intermodal Office

Address: Bd. Dinicu Golescu, nr. 38, Bd. Dinicu Golescu, nr. 38,
Code postal 010873, Code postal 010873,
Bucharest, sector 1, Bucharest, sector 1,
Romania Romania

TEL.: +(40) 372 840 056 +(40) 21 225 11 95

FAX: +(40) 2122511 71 +(40) 21 22512 95

E-Mail: victor.nicolescu(at)cfrmarfa.com petrica.ioan(at)cfrmarfa.com
virginia.pislaru(at)cfrmarfa.com

Undertaking Abbreviation

Grup Feroviar Roman S.A. (GFR) GFR S.A.

Address: Calea Victoriei, no 114, District 1, Bucharest Romania
Operating Department Commercial Department
Mr Adrian Andon, Operating Manager Mr Amedeo Neculcea, Chief Office

TEL.: (+40) 21 3183090 (+40) 21 3183090

FAX: (+40) 21 3183091 (+40) 21 3183091

E-Mail: adrian.andon(at)gfr.ro amedeo.neculcea(at)gfr.ro

Undertaking Abreviation

Latvijas Dzelzecel$ LDZ

Address: Department for Freight Traffic
Gogola lela 3, Riga, LV-1547, Latvia

TEL.: (+371) 672 34 208

FAX: (+371) 672 34 214

E-Mail: cargo(at)ldz.lv

Undertaking Abbreviation

Rail Cargo Hungaria Zrt. RCH
In case of movements not via Zahony
(Eperjeske)
Address: Rail Cargo Hungaria Zrt. Rail Cargo Hungaria Zrt.
Service Center Zahony Auftragsmanagement
Europa tér 7. Vaci ut 92,
HU-4625 Zahony HU-1133 Budapest
Hungary Hungary
TEL.: (+36) 1513 31 88 (+36) 1 512 7423
FAX: (+36) 45 425 160 (+36) 1512 7793
E-Mail: erika.kun(at)railcargo.hu istvan.lovei(at)railcargo.hu
Undertaking Abbreviation
Rail Cargo Austria RCA
Address: Frau Agnes Stefcikova
TEL.: (+43) 664 215 6949
FAX:
E-Mail: agnes.stefcikova(at)railcargo.at
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Undertaking
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Abbreviation

Slovenian Railways Ltd. (Slovenske zeleznice, d.o.0.)

Y4

Address: SZ-Tovorni promet, d.o.o. (Freight Transport)
Kolodvorska 11

SI-1000 Ljubljana

TEL.: (+386) 1291 4173

FAX: (+386) 1 291 4851

E-Mail: blaz.kovac(at)slo-zeleznice.si

Undertaking Abbreviation

The Closed Joint Stock Company
“Azerbaijan Railways”

AZ

CARGO Freight Department

Address: 230, Dilara Aliyeva Street
AZ-1010 Baku
Azerbaijan
TEL.: (+994) 12 499 4488
(+994) 12 499 4705
FAX: (+994) 12 499 6627
(+994) 12 499 6067
E-Mail: elmar(at)railway.gov.az
Undertaking Abbreviation
SNCF Fret SNCF
Address: Direction internationale
24, rue Villeneuve
FR-92583 Clichy
France
TEL.: (+33) 1 80 46 25 47
FAX: (+33) 18046 20 50
E-Mail: xavier.wanderpepen(at)sncf.fr
Undertaking Abbreviation

JSC National Company “Kazakhstan Temir Zholy”

KZH

Subsidiary Company “NK KTZ” — “Traffic Direction”

Address: Kunaeva Street 6
KZ-010000 Astana
TEL.: (+7) 7172 60 30 32
FAX: (+7) 7172 60 32 39
E-Mail: temirzhol(at)railways.kz
Undertaking Abbreviation
Baltic Port Rail Mukran GmbH BPRM
Address: Im Fahrhafen 1
DE-18546 Sassnitz / Neu Mukran
TEL.: (+49) 38392 55231
FAX: (+49) 38392 55240
E-Mail: info(at)baltic-rail-mukran.com
Undertaking Abbreviation

State Enterprise “Railway of Moldova”

CFM

Transport Service

Adress: Republic of Moldova, 2012, Chisinau, Vlaicu Pircalab 48
TEL.: (+37) 322834275
(+37) 322 8349 50
FAX: (+37) 322 22 16 28
E-Mail: ex.im(at)railway.md

mzo(at)railway.md
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Undertaking Abbreviation
Closed Joint-Stock Company “South Caucasus Railway” CJSC “SCR”
Adress: 50 Tigran Metsi Avenue
Yerevan 0005
Republic of Armenia
TEL.: (+374) 10 57 36 30
FAX: (+374) 10 57 36 30
E-Mail: mail(at)arway.am
Undertaking Abbreviation

Slovenska zelezniéna dopravna spoloc¢nost’, a.s.

SZDS

Address: Na Stepnici 1379/1
SK-960 01 Zvolen
Slovak Republic

TEL.: (+421) 45 52 43 755

FAX: (+421) 4552 43 777

E-Mail: siragi@szds.sk

Undertaking Abbreviation

AB DFDS Seaways Lithuania

DFDS Seaways LT

Address: Sauliy str. 19
LT-92233 Klaipeda

Lithuania
TEL.: (+370) 46 395 000
FAX: (+370) 46 395 252
E-Mail: info.lt@dfds.com

Undertaking

Abbreviation

Railtrans International, s.r.o.

Railtrans International

Address: Trnavska cesta
SK-920 4 Leopoldov
Slovak Republic
Cellphone:  (+421) 915 291 562
FAX: (+421) 2444526 79
E-Mail: antalikova@railtrans.eu
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B. Authorisation in accordance with point 14.3.1 of this manual

Undertaking Abbreviation

BDZ Cargo EOOD BDZ TP

Address: BDZ Cargo EOOD
Ivan Vazov Street 3
BG-1080 Sofia

Bulgaria
TEL.: (+359) 2 981 81 85
(+359) 2932 41 01
FAX: (+359) 2 932 42 01
E-Mail: nbhristov(at)bdz.bg
Undertaking (Infrastructure manager) Abbreviation
PKP Polskie Linie Kolejowe Spétka Akcyjna PKP PLK S.A.
(PKP Polish Railway Lines Company S.A.)
Address: Centrum Zarzgdzania Ruchem Kolejowym

Traffic Centre
Ul. Targowa 74, PL-03-734 Warsaw

Poland
TEL.: (+48) 22 473 35 67
(+48) 22 473 27 00
FAX: (+48) 22 473 35 68
E-Mail: h.stachurko(at)plk-sa.pl

e.pawlowska(at)plk-sa.pl

Notes:
Only applies to exceptional consignments.

Undertaking Abbreviation
PKP Cargo Spétka Akcyjna PKP CARGO S.A.
Address: Biuro Spraw Miedzynarodowych i Przewozéw Specjalnych

Bureau for International Cooperation and Special Traffics
Ul. Gréjecka 17, PL-02-021 Warsaw

Poland
TEL.: (+48) 22 391 47 68
(+48) 22 474 45 91
FAX: (+48) 22 474 45 95
E-Mail: m.rutkowska(at)pkp-cargo.eu

e.przezdziecka(at)pkp-cargo.eu

Notes:
Does not apply to exceptional consignments

Undertaking Abbreviation

PKP Linia Hutnicza Szerokotorowa Spétka z o.0. PKP LHS Sp. z 0.0.
(PKP Broad Gauge Metallurgical Railway Line Limited
Liability Company)

Address: PKP LHS Sp. z 0.0.
Ul. Szczebrzeska 11, PL-22-400 Zamosé

Poland
TEL.: (+48) 84 677 73 14
FAX: (+48) 84 638 52 36
E-Mail: info(at)pkp-lhs.pl

Notes:
Authorisation for exceptional consignments for the section Stawkéw LHS —Hrubieszow LHS
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Abbreviation

National Society Rail Freight “CFR Marfa” — S.A.

CFR Marfa

Traffic Department
Traffic Office

Logistic Centre - Customer Service
Intermodal Office

Address: Bd. Dinicu Golescu, nr. 38, Bd. Dinicu Golescu, nr. 38,
Code postal 010873, Code postal 010873,
Bucharest, sector 1, Bucharest, sector 1,
Romania Romania

TEL.: +(40) 372 840 056 +(40) 21 225 11 95

FAX: +(40) 2122511 71 +(40) 21 22512 95

E-Mail: victor.nicolescu(at)cfrmarfa.com petrica.ioan(at)cfrmarfa.com
virginia.pislaru(at)cfrmarfa.com

Undertaking Abbreviation

AB ,Lietuvos gelezinkeliai“
Kroviniu vezimo direkcija

LG

Freight Traffic Headquarters

Address: Mindaugo g. 12, LT-03603 Vilnius
Lithuania
TEL.: (+370) 5 269 31 01
(+370) 5269 31 12
FAX: (+370) 5 269 27 19
(+370) 5212 36 83
E-Mail: cargo(at)litrail.lt
Undertaking Abbreviation
Rail Cargo Hungaria Zrt. RCH
In case of movements not via Zahony
(Eperjeske)
Address: Rail Cargo Hungaria Zrt. Rail Cargo Hungaria Zrt.
Service Center Zahony Auftragsmanagement
Europa tér 7. Vaci ut 92,
HU-4625 Z&hony HU-1133 Budapest
Hungary Hungary
TEL.: (+36) 1513 31 88 (+36) 1 512 7423
FAX: (+36) 45 425 160 (+36) 1512 7793
E-Mail: erika.kun(at)railcargo.hu istvan.lovei(at)railcargo.hu
Undertaking Abbreviation

The Closed Joint Stock Company
“Azerbaijan Railways”

AZ

CARGO Freight Department

Address: 230, Dilara Aliyeva Street
AZ-1010 Baku
Azerbaijan

TEL.: (+994) 12 499 4488
(+994) 12 499 4705

FAX: (+994) 12 499 6627
(+994) 12 499 6067

E-Mail: elmar(at)railway.gov.az
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Undertaking Abbreviation
Baltic Port Rail Mukran GmbH BPRM
Address: Im Fahrhafen 1

DE-18546 Sassnitz / Neu Mukran
TEL.: (+49) 38392 55231
FAX: (+49) 38392 55240
E-Mail: info(at)baltic-rail-mukran.com
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Appendix 5
(See point 19)

CIM/SMGS consignment note

(Format: A4)






2006-09-01

3anonHaeTcA oTnpasuTenem
To be completed by the consignor

HyxHoe oTmetutb kpectukom — Mark the box applicable with a cross
Ipadbl — Boxes 21, 22, 25, 66)

(37 Haknagnaa LIUM/CMIC

OpwruHan HaknagHon

111111
@ @y

o

3anBneHnA oTnpasuTend
Consignor’'s declarations

CIM/SMGS Consignment Note

Mpw nepesoske o LM,
TaKXe 1t B CAy4ae npo-
THBOPEYHBOTO COTNLIEHUR,

Original of the consignment note

®
@

OrnpasuTtens (HanmeHoBaHwe, agpec, ctpaHa)’
Consignor (name, address, country)!

Ccbinka otnpasutens/Ne qorosopa
Consignor’s reference/Contract no.

HONKHbI coBniopaTbeA
CTaHapTHBIE NABOBbIE
npeanucanua LIUM. Kpome
TOr0, NPAMEHAIOTCA 0OUIME
YCNOBUA NEPEBO3HHK.

Mpu nepesoake no CMrC
NDUMEHAIOTCA NPEANNCAHNA

Not withstanding any
clause to the contrary,
carriage shall be subject

MNoanwcs
Signature

JnekTpoHHasA noyTta - E-mail

Ten. - Tel.

Dakc - Fax

to the CIM Uniform
Rules within the area in
which the CIM Uniform
Rules apply. In addition
the carrier’s general
terms and conditions of
carriage shall apply.
Carriage shall be
subject to the SMGS
conditions of carriage
within the area in which
the SMGS applies.

m Monyyatens (HaumeHoBaHue, appec, cTpaHa)
Consignee (name, address, country)

[LloKyMeHTbI, NPUOXEHHbIE OTNPaBUTENEM
Documents attached by the consignor

3nekTpoHHan nouTa — E-mail
Ten. - Tel.

®akc - Fax

MecTo npuéma
Acceptance point

Mecau - b - Bpema
month—day—hour

MecTo focTaBku
Delivery point

P.T. ..

CraHumAa Ha3Havenua — Destination station

Crpana/XenesHana gopora — Country/Railway

CraHuua otnpasnexun — Forwarding station

Crpana/XenesHan fopora — Country/Railway

TpanauTHoe akTypupoBaHue — Sectional invoicing
a) CMrC - SMGS

B Kommepueckue ycnosus — Commercial specification

b} Jukma UMM

yepe3 - by
CIM section

E Ne saroHa — Wagon no.

m OTmeTkM, HeobA3aTenbHble ANA NepeBo3yuka/xenesHon poporu — Remarks which do not commit the carrier

@ Macca rpyaa

~~" nocne neperpysku
Mass after
transhipment

Havmenosanue rpyaa

HeoGbluHan oTnpaska

Kog HXM/THI

1D Macca onpenenera

38) Macca onpenenena

PUA/Mpunoxenue 2 k CMIC
Description of the goods Exceptional consignment ha D RID/SMGS Appendix 2 A2 D NHM/GNG code oTnpasuTenem 1~ xenesHoit AOporoi
yes ves Mass as given by the |  Mass determined by
consignor | the railway
3HaKu, Mapku ! YnakoBka ! Tpys ! Yucno mect 1
Signs and marks | Packaging i Goods i No. of packages !
OTMETKM TaMOXHN LlenHocTsb rpysa
Customs endorsements Declaration of value
Mposepka
Examination
“TMnom6bi - Seals
! : 50) 51) 58] Otnpaska noBaroHHan KOHTEelHepHan
e | : Type of consignment Conventional wagon Container
. : Lo Lo :
= T S S S )
= . - ’59) Ko onnarsi
So | & € 2 = Prepayment coding
| | | | | | | | | | § | | | | | | | | | | | | |
@ @ /60) MapLupyTbi - Route
P & =
PES L L T R :
- :
; ég R @ @ §-, @ TamoxeHHoe odopmneHue — Customs procedures
| | | | | | | | | | E | | | | | |
@ @ © I62) Kommepueckuit akt UM Ne ‘ CocrasneH MecAay - AeHb
CIM formal report no. ! made out by month —day '

@ MecTo nepeotnpasku? — Reconsignment point2

MecTo v Bpema nepeoTnpaskn
Point and time of reconsignment

H
@ YpnuHenne cpoka aocrasku UM — CIM extension of transit period
Kop - Code ot - from Ao - to

Mecro - place

/D 3anenenuA nepesosumka — Carrier's declarations

@ [pyrue nepesosuuky - Other carriers
Haumenosatue, anpec - Name, address

Jlunua - Section

| B kauecTse
| Status

@ a) [lorosopHoin nepeso3umk — Contractual carrier

Moanuck - Signature

[ata npu6biTua — Date of arrival

Ne nonyserms - Arrival no.

Mpenoc- Mecau — a¢ D

month—day—hour

[69) Mnen

oTnpasku
Consignment
number

TaBneH
Made available |

Crpawa - Country CtaHuma — Station

@ MoaTeepXAEHHE NoNyyeH!A
Acknowledgement of receipt

Mep
Undertaking

Ne oTnpaBku
Consignment no.

) Ynpousgn pouenypa Ana F
Simplified transit procedure for rail

Kopa 0CHOBHOrO OTBETCTBEHHOTO LA
Code for the principal

0TNPasoK pa

70) KaneHaapHbiil WTemnenb cTaHuMm oTNpaBneHna
Date stamp of the forwarding station

wl ]

i - Place and date

@ Mecro 1 gata

Mata, nognuce - Date, signature

© 2006 CIT OSJD / LIUT OCXKA



2006-09-

01

73 Coo6uieHue — Traffic 80 ne noauuuu 81 82 Craska 83 PacuétHan 88 Pacuétoli ¢ oTnpasuTenem 89 Pacuéthl ¢ nonyvarenem
Item no. Knace Unit charge macca (kr) Charges to be paid by the consignor Charges to be paid by the consignee
Class Chargeable
mass (kg)
90 Cymma B 91 Cymma B 92 Cymma B 93 Cymma B
Amountin Amount in Amountin Amountin
74 | Mpososas nnara or Db P 94 95 %6
Carriage from . A U I .
no Pl Pl
to TS A N S NS SN S S P -
[LlononHutensHblie c6opbl | H =
Ancillary charges [T |7 T
I I S .
) J 98 99 100
84 85 86 87 102 103 104 105
| o | o o | |
H H H H H H H h h h _ h h h h _Tari h h Wroro
i . i Km-Km . Tapud -Tariff | : Total
75 81 |82 83
MpoBo3Han nnara ot : : : : :
Carriage from i : [ S U O 94 96
0 | | o
8O | L [ [ S »
[LononHutenbHble c6opbl : : - 1
Ancillary charges T J | 4 98 - 100
84 85 86 87 102 103 104 105
H H H H H H H H H H - H H H H —Tari h h Wroro
| | | H H H H H H H Km—-Km H H H : Tapud -Tariff | ; Total
76 81 |82 83
Mposoanan nnata ot 3 o
Carriage from : [ S U O 94 96
o Pl
L TR N S AN S A S S [ A SR B
[HononuutensbHbie c60pbl : : - 1
Ancillary charges : ‘ | 2 98 - 100
84 85 86 87 102 103 104 105
H H H H H H H H H H - H H H H —Tari h h Wroro
| | | | H H H H H H Km—-Km H H H : Tapud -Tariff H : Total
77 81 |82 83
Mposoanan nnata ot 3 3 o
Carriage from i : [ S U O 94 96
0 | | o
to | | B | L [ S B
HononHurenshse copst | | LT 1
Ancillary charges e | 4 98 - 100
84 85 86 87 102 103 104 105
H H H H H H H H h h _ h h h h _Tari h h h Wroro
: H H H H H H H H H Km—-Km H H H : Tapud -Tariff H : : Total
78 | Npososnan nnara or 80 81 82 83
Carriage from L A T A S L h—
[ o 94 96 97
Ao H H H | H | | |
LU B T SO SO DU S UL L P
o H H H L ”711 """""""""""""""""""""""""
HononuwTenshble c6opel | | R T
Ancillary charges [T | T T
e — A TS | N
1 | 98 100 01
84 85 86 87 102 103 104 105
H H H H H H H H h h _ h h h h _Tari h h h Wroro
: Lo i [ A Km—-Km [ Tapud -Tariff oo Total
M0 Kypc nepecuéra - Exchange rate
loporw otnpasnems — Forwarding railway [loporu HasHauerns — Destination railway 106 107 108 109
Bcero
Grand total
M1 Ormerku o pacuérax nnatexeir - Remarks concerning charging 107" Bcero s3sickats ¢ otnpasutens (nponucsio) — Total amount to be raised from the consignor (in words) Moanucs - Signature
109’ Bcero sabickatb ¢ nonyuatena (nponucsio) — Total amount to be raised from the consignee (in words) Moanwce - Signature

112 [lononnuTensHo e3bickars ¢ otnpasuTens - To be raised additionally from the consignor

" nA

unm
o Aof

0TNPaBOK 13 np

Eaublie n

npeanucaxna

LIMIM: oTnpasuTens B HaknaaHOM ABNAETCA OTNPABUTENEM N0 AOTOBOPY NEpesosky

" nony
rosopy nepeso3sku CMIC.

o 0roBOpY T

“ Mec

nony
nepeso3ku LIUM.

1o joroBopy n

UWM u otnpasutenem

[na oTnpasok u3 rocyaapcts, npumenatowmx CMIC: otnpaeuTenb B HaknagHon
AB/AETCA OTNPaBUTENEM M0 A0roBopy nepesoku CMIC v opHOBpeMeHHO
CMIC n oTnpasuTenem no Aorosopy

T0 pexuma

no UMM

0 pen

1 CMIC. [JaHHOE MECTO NepeoTnpaBKkin OiHOBPEMEHHO ABNIAGTCA Takxe

- B coobueHun UMM — CMI'C: mectom poctaekw cornacHo LIUM v ctaHumen
otnpaenenua coracko CMIC,

- B coobuieHnn CMIC — LIMM: ctaHumeit HazHaueHns cornacHo CMIC
W MecToM npuéma rpysa cornacHo LIUM.

1Consignments from states which apply the CIM Uniform Rules: the consignor
shown on the consignment note is the consignor for the CIM contract of
carriage and simultaneously consignee of the CIM contract of carriage and
consignor for the SMGS contract of carriage.

Consignments from states which apply the SMGS: the consignor shown on
the consignment note is the consignor for the SMGS contract of carriage and
simultaneously consignee of the SMGS contract of carriage and consignor
for the CIM contract of carriage.

2Interface between the CIM and SMGS regimes of carriage: the reconsignment point is

— for CIM — SMGS traffic: both the destination point for the CIM contract and the
forwarding station for the SMGS contract,

- for SMGS — CIM traffic: both the destination station for the SMGS contract and
the acceptance point for the CIM contract.

OpvrvHan HaknagHow
Original of the consignment note

M9 Wremnens cranumy s3sewnsanma - Stamp of the weighing station
Moanuce — Singature




2006-09-01

3anonHAeTcA oTnpasuTenem
To be completed by the consignor

HyxHoe oTmetutb kpectukom — Mark the box applicable with a cross
Ipadbl — Boxes 21, 22, 25, 66)

(37 Haknagnaa LMM/CMIC

[lopoxHas BeLOMOCTb

111111
@ @y

o

3anBneHnA oTnpasuTend
Consignor’'s declarations

CIM/SMGS Consignment Note

Mpw nepesoske o LM,
TaKXe 1 B CAy4ae npo-
THBOPEYHBOTO CONLIEHUR,

Invoice

®
@

OrnpasuTens (HanmeHoBaHwe, agpec, ctpaHa)’
Consignor (name, address, country)!

Ccbinka otnpasutens/Ne qorosopa
Consignor’s reference/Contract no.

HOMKHbI coBniopaTbeA
CTaHapTHBIE NABOBbIE
npeanucaxua LIUM. Kpome
TOr0, NPAMEHAIOTCA 00IME
YCNOBUA NEPEBO3HHK.

Mpu nepesoake no CMrC
NDUMEHAIOTCA NDEANYCAHAA

Not withstanding any
clause to the contrary,
carriage shall be subject

MNoanvcs
Signature

JnekTpoHHanA noyta - E-mail

Ten. - Tel.

Dakc - Fax

to the CIM Uniform
Rules within the area in
which the CIM Uniform
Rules apply. In addition
the carrier’s general
terms and conditions of
carriage shall apply.
Carriage shall be
subject to the SMGS
conditions of carriage
within the area in which
the SMGS applies.

Consignee (name, address, country)

Monyyatens (HaumeHoBaHue, appec, cTpaHa)

[LloKyMeHTbI, NPUOXEHHbIE OTNPaBUTENEM
Documents attached by the consignor

InekTpoHHan nouTa — E-mail
Ten. - Tel.

®akc - Fax

MecTo npuéma
Acceptance point

Mecau - b - Bpema
month—day—hour

MecTo foctasku
Delivery point

P.1... ..

CraHumAa Ha3Ha4venwna — Destination station

CrpaHa/XenesHana popora — Country/Railway

CraHuua otnpasnexun — Forwarding station

Crpana/XenesHan fopora — Country/Railway

TpanauTHoe akTypupoBaHue — Sectional invoicing
a) CMIC - SMGS

B Kommepueckue ycnosus — Commercial specification

b} Jukma UMM

yepe3 - by
CIM section

E Ne aroHa — Wagon no.

m OTmeTkM, HeobA3aTenbHble ANA NepeBo3yuka/xenesHon poporu — Remarks which do not commit the carrier

@ Macca rpyaa

~~" nocne neperpysku
Mass after
transhipment

HavmeHoBaHue rpyaa Heobbiunan oTnpaska PUA/ Mpnoxere 2k CMIC Koa HXM/THT @ Macca onpegenena 38) Macca onpenenena
Description of the goods Exceptional consignment ha D RID/SMGS Appendix 2 A2 D NHM/GNG code oTnpasuTenem 1~ xenesHoit AOporoi
yes ves Mass as given by the |  Mass determined by
consignor | the railway
3HaKu, Mapku ! YnakoBka ! Tpys ! Yucno mect 1
Signs and marks | Packaging i Goods i No. of packages !
OTMETKM TaMOXHN LlenHocTb rpysa
Customs endorsements Declaration of value
Mposepka
Examination
“TMnom6bi - Seals
! : 50) 51) 58] Otnpaska noBaroHHan KOHTEelHepHan
e | : Type of consignment Conventional wagon Container
'S0 | | H H H H | | | H
PSS ]
= - _ '59) Ko onnarsi
56 : @ @ 2 =4 Prepayment coding
| | H H H H H H H H § H H H H H H H H H H H H H
@ @ /60) MapLupyTsi - Route
P & =
PES L L T R :
- :
; ég R @ @ §’ @ TamoxeHHoe odopmneHue — Customs procedures
| | H H H H H H H H E H H H H H H
@ @ © I62) Kommepueckuit akt UM Ne ‘ CocrasneH MecAay - aeHb
CIM formal report no. ! made out by month ~day '

MecTo nepeotnpasku? — Reconsignment point2

2]

MecTo 1 Bpema nepeoTnpaskn
Point and time of reconsignment

H
@ YpanuHenne cpoka aocrasku UM — CIM extension of transit period
Kop - Code ot - from Ao - to

Mecro - place

/D 3anenenuA nepesoauuka — Carrier's declarations

@ [pyrue nepesosuuky - Other carriers
Haumenosatue, anpec - Name, address

Jlunua - Section

| B kauecTse
| Status

@ a) [lorosopHoit nepeso3umk — Contractual carrier

Moanuck - Signature

[arta npu6biTua — Date of arrival

Ne nonyserms - Arrival no.

Mpenoc- Mecau — a¢ D

month—day—hour

[69) Mnen

oTnpasku
Consignment
number

TaBneH
Made available |

Crpawa - Country CtaHuma — Station

MoaTBepxaeHue nonyveHus
Acknowledgement of receipt

@

Mep
Undertaking

Ne oTnpaBku
Consignment no.

0TNPaBoK pa
yes

]

) Ynpousgn pouenypa Ana F
Simplified transit procedure for rail

Kop ocHoBHoOro oTBETCTBEHHOMO Aua [T
Code for the principal

70) KaneHaapHbiit WTemnenb cTaHuMm oTNpaBneHna
Date stamp of the forwarding station

i - Place and date

@ Mecro 1 gata

Mata, nognuce - Date, signature

© 2006 CIT OSJD / LIUT OCXKA



2006-09-

01

73 Coo6uieHue — Traffic 80 ne noauuuu 81 82 Craska 83 PacuétHan 88 Pacuétoi ¢ oTnpasuTenem 89 Pacuéthl ¢ nonyvarenem
Item no. Knace Unit charge macca (kr) Charges to be paid by the consignor Charges to be paid by the consignee
Class Chargeable
mass (kg)
90 Cymma B 91 Cymma B 92 Cymma B 93 Cymma B
Amountin Amount in Amountin Amountin
74 | Mpososas nnara or Db P 94 95 %6
Carriage from . A U I .
no Pl Pl
to TS A N S NS SN S S P -
[LononHutensHblie c6opbl | H =
Ancillary charges [T |7 T
I I S .
) J 98 99 100
84 85 86 87 102 103 104 105
| o | o o | |
H H H H H H H h h h _ h h h h _Tari h h Wroro
i . i Km-Km . Tapud -Tariff | : Total
75 81 |82 83
MpoBo3Han nnara ot : : : : :
Carriage from i : [ S U O 94 96
0 | | o
8O | L [ [ S »
[LononHutenbHble c6opbl : : - 1
Ancillary charges T J | 4 98 - 100
84 85 86 87 102 103 104 105
H H H H H H H H H H - H H H H —Tari h h Wroro
| | | H H H H H H H Km—-Km H H H : Tapuc -Tariff | ; Total
76 81 |82 83
Mposoanan nnata ot 3 o
Carriage from : [ S U O 94 96
o Pl
L TR N S AR S A S S [ A SR B
[HononHutensHble c60pbl : : - 1
Ancillary charges : ‘ | 2 98 - 100
84 85 86 87 102 103 104 105
H H H H H H H H H H - H H H H —Tari h h Wroro
| | | | H H H H H H Km—-Km H H H : Tapud -Tariff H : Total
77 81 |82 83
Mposoanan nnata ot 3 3 o
Carriage from i : [ S U O 94 96
0 | | o
to | | B | L [ S B
HononHurenshse copst | | T 1
Ancillary charges e | 4 98 - 100
84 85 86 87 102 103 104 105
H H H H H H H H h h _ h h h h _Tari h h h Wroro
: H H H H H H H H H Km—-Km H H H : Tapud -Tariff H : : Total
78 | Npososnan nnara ot 80 81 82 83
Carriage from L A T A S L h—
[ o 94 96 97
Ao H H H | H | | |
LU B T SO SO DU S UL L P
o H H H L ”711 """""""""""""""""""""""""
HononuwTensHle c6opet | | R T
Ancillary charges [T |7 T
e — A TS | N
1 | 98 100 01
84 85 86 87 102 103 104 105
H H H H H H H H h h _ h h h h _Tari h h h Wroro
: Lo i [ A Km—-Km [ Tapud -Tariff oo Total
M0 Kypc nepecuéra - Exchange rate
Noporw otnpasnems — Forwarding railway [loporu HasHauerns — Destination railway 106 107 108 109
Bcero
Grand total
M Ormerkm o pacuérax nnatexeit - Remarks concerning charging 107" Bcero s3sickats ¢ otnpasutens (nponucsio) — Total amount to be raised from the consignor (in words) Moanuce - Signature
109’ Bcero sabickatb ¢ nonyuarena (nponucsio) — Total amount to be raised from the consignee (in words) Moanuce - Signature

112 [lononnuTensHo e3bickars ¢ otnpaswTens — To be raised additionally from the consignor

" nA

unm
1o Aof

0TNPaBOK 13 np

EauHblie n

npeanucaxnA

LIMIM: oTnpasuTens B HaknaaHOM ABNAETCA OTNPABUTENEM N0 AOTOBOPY NEpesosky

" nony
rosopy nepeso3ku CMIC.

o 0roBOpY T

“ Mec

nony
nepeso3ku LIUM.

1o joroBopy n

UWM u otnpasutenem

[na oTnpasok u3 rocyaapcts, npumenatowmx CMIC: otnpasuTenb B HaknagHon
AB/AETCA OTNPaBUTENEM N0 A0roBOpY nepesoku CMIC 1 opHOBpeMeHHO
CMIC n oTnpasuTtenem no Aorosopy

T0 pexuma

no UMM

0 pen

1 CMIC. [laHHOE MECTO NepeoTnpaBKkin OiHOBPEMEHHO ABNIAGTCA Takxe

- B coobueHun UMM — CMI'C: mectom poctaekw cornacHo LIUM v ctaHumen
otnpasnenua coracko CMIC,

- B coobuieHnn CMIC — LIMM: cTaHumei HaszHaueHns cornacHo CMIC
W MecToMm npuéma rpysa cornacHo LIUM.

1Consignments from states which apply the CIM Uniform Rules: the consignor
shown on the consignment note is the consignor for the CIM contract of
carriage and simultaneously consignee of the CIM contract of carriage and
consignor for the SMGS contract of carriage.

Consignments from states which apply the SMGS: the consignor shown on
the consignment note is the consignor for the SMGS contract of carriage and
simultaneously consignee of the SMGS contract of carriage and consignor
for the CIM contract of carriage.

2Interface between the CIM and SMGS regimes of carriage: the reconsignment point is

— for CIM — SMGS traffic: both the destination point for the CIM contract and the
forwarding station for the SMGS contract,

- for SMGS — CIM traffic: both the destination station for the SMGS contract and
the acceptance point for the CIM contract.

[lopoxHas BeAOMOCTb
Invoice

M9 LWremnens cranumm s3sewnsanma - Stamp of the weighing station
Moanuce - Singature




2006-09-01

3anonHAeTcA oTnpasuTenem
To be completed by the consignor

HyxHoe oTmetutb kpectukom — Mark the box applicable with a cross
Ipadbl — Boxes 21, 22, 25, 66)

(37 Haknagnaa LMM/CMIC
CIM/SMGS Consignment Note

[y6nukat HaknagHomn
Duplicate of the consignment note

umm
CIM

CcMrc
SMGS

!

1111 TR N N
ii?iw?i?'@i

Tlpw nepesoare no LM,

OrnpasuTens (HanmeHoBaHwe, agpec, ctpaHa)’
TaKXe 1 B CAy4ae npo-

Consignor (name, address, country)!

BaABneHnsa otnpasuTens

THBOPEYHBOTO CONLIEHUR,
HOMKHbI coBniopaTbeA
CTaHapTHBIE NABOBbIE
npeanucaxua LIUM. Kpome
TOr0, NPAMEHAIOTCA 00IME
YCNOBUA NEPEBO3HHK.

Mpu nepesoake no CMrC
NDUMEHAIOTCA NDEANYCAHAA

Not withstanding any
clause to the contrary,
carriage shall be subject

MNoanvcs
Signature

Consignor’'s declarations

JnekTpoHHanA noyta - E-mail

Ten. - Tel.

Dakc - Fax

Ccbinka otnpasutens/Ne qorosopa
Consignor’s reference/Contract no.

to the CIM Uniform
Rules within the area in
which the CIM Uniform
Rules apply. In addition
the carrier’s general
terms and conditions of
carriage shall apply.
Carriage shall be
subject to the SMGS
conditions of carriage
within the area in which
the SMGS applies.

Monyyatens (HaumeHoBaHue, appec, cTpaHa)
Consignee (name, address, country)

[LloKyMeHTbI, NPUOXEHHbIE OTNPaBUTENEM
Documents attached by the consignor

InekTpoHHan nouTa — E-mail
Ten. - Tel.

®akc - Fax

MecTo npuéma
Acceptance point

Mecau - b - Bpema
month—day—hour

MecTo foctasku
Delivery point

P.T. ..

CraHumAa Ha3Ha4venwna — Destination station

CrpaHa/XenesHana popora — Country/Railway

CraHuua otnpasnexun — Forwarding station

Crpana/XenesHan fopora — Country/Railway

TpanauTHoe akTypuposaHue — Sectional
a) CMIC - SMGS

B Kommepueckue ycnosus — Commercial specification

invoicing b} Jukma UMM

yepe3 - by
CIM section

E Ne aroHa — Wagon no.

m OTmeTkM, HeobA3aTenbHble ANA NepeBo3yuka/xenesHon poporu — Remarks which do not commit the carrier

@ Macca rpyaa

~~" nocne neperpysku
Mass after
transhipment

Havmenosanue rpysa

HeoGbluHan oTnpaska

PUA/Mpunoxenue 2 k CMIC

Kog HXM/THI

Macca onpeseneHa 38) Macca onpenenena

2]

Description of the goods Exceptional consignment ha D RID/SMGS Appendix 2 A2 D NHM/GNG code oTnpasuTenem 1~ xenesHoit AOporoi
yes ves Mass as given by the |  Mass determined by
consignor | the railway
3HaKu, Mapku ! YnakoBka ! Tpys ! Yucno mect 1
Signs and marks | Packaging i Goods i No. of packages !
OTMETKM TaMOXHN LlenHocTb rpysa
Customs endorsements Declaration of value
Mposepka
Examination
“TMnom6bi - Seals
: ' 50) 51) 58] Otnpaska noBaroHHan KOHTelHepHan
e | : Type of consignment Conventional wagon Container
g5 | : Lo Lo :
[ T S S S )
= S . - '59) Ko onnarsl
So | & € 2 = Prepayment coding
| | | | | | | | | | § | | | | | | | | | | | | |
@ @ /60) MapLupyTsi - Route
P & =
PES L L T R :
- :
; ég R @ @ §’ @ TamoxeHHoe odopmneHue — Customs procedures
| | | | | | | | | | E | | | | | |
@ @ © I62) Kommepueckuit akt UM Ne ‘ CocrasneH MecAay - aeHb
CIM formal report no. ! made out by month ~day '

MecTo nepeotnpasku? — Reconsignment point2

2]

MecTo 1 Bpema nepeoTnpaskn
Point and time of reconsignment

Kop - Code ot - from

;
@ YpanuHenne cpoka aocrasku UM — CIM extension of transit period

Ao —-to Mecro - place

/D 3anenenuA nepesoauuka — Carrier's declarations

@ [pyrue nepesosuuky - Other carriers
Haumenosatue, anpec - Name, address

Jlunua - Section

| B kauecTse
| Status

@ a) [lorosopHoit nepeso3umk — Contractual carrier

Moanuck - Signature

[arta npu6biTua — Date of arrival

Ne nonyserms - Arrival no.

Mpenoc- Mecau — a¢ D

month—day—hour

TaBneH
Made available |

Crpawa - Country CtaHuma — Station

[69) Mnen

oTnpasku
Consignment
number

MoaTBepxaeHue nonyveHus
Acknowledgement of receipt

@

) Ynpousgn pouenypa Ana F
Simplified transit procedure for rail

Kopa 0CHOBHOrO OTBETCTBEHHOTO Nua
Code for the principal

0TNPaBoK pa

70) KaneHaapHbiit WTemnenb cTaHuMm oTNpaBneHna
Date stamp of the forwarding station

]

yes

Mata, nognuce - Date, signature

Ne oTnpaBku
Consignment no.

Mep
Undertaking

i - Place and date

@ Mecro 1 gata

© 2006 CIT OSJD / UAT OCXKA



2006-09-

01

73 Coo6uieHue — Traffic 80 ne noauuuu 81 82 Craska 83 PacuétHan 88 Pacuétoi ¢ oTnpasuTenem 89 Pacuéthl ¢ nonyvarenem
Item no. Knace Unit charge macca (kr) Charges to be paid by the consignor Charges to be paid by the consignee
Class Chargeable
mass (kg)
90 Cymma B 91 Cymma B 92 Cymma B 93 Cymma B
Amountin Amount in Amountin Amountin
74 | Mpososas nnara or Db P 94 95 %6
Carriage from . A U I .
no Pl Pl
to TS A N S NS SN S S P -
[LononHutensHblie c6opbl | H =
Ancillary charges [T |7 T
I I S .
) J 98 99 100
84 85 86 87 102 103 104 105
| o | o o | |
H H H H H H H h h h _ h h h h _Tari h h Wroro
i . i Km-Km . Tapud -Tariff | : Total
75 81 |82 83
MpoBo3Han nnara ot : : : : :
Carriage from i : [ S U O 94 96
0 | | o
8O | L [ [ S »
[LononHutenbHble c6opbl : : - 1
Ancillary charges T J | 4 98 - 100
84 85 86 87 102 103 104 105
H H H H H H H H H H - H H H H —Tari h h Wroro
| | | H H H H H H H Km—-Km H H H : Tapuc -Tariff | ; Total
76 81 |82 83
Mposoanan nnata ot 3 o
Carriage from : [ S U O 94 96
o Pl
L TR N S AR S A S S [ A SR B
[HononHutensHble c60pbl : : - 1
Ancillary charges : ‘ | 2 98 - 100
84 85 86 87 102 103 104 105
o L ek | repepan| || o
77 81 |82 83
Mposoanan nnata ot 3 3 o
Carriage from i : [ S U O 94 96
0 | | o
to | | B | L [ S B
HononHurenshse copst | | T 1
Ancillary charges e ‘ | 4 98 - 100
84 85 86 87 102 103 104 105
H H H H H H H H h h _ h h h h _Tari h h h Wroro
: H H H H H H H H H Km—-Km H H H : Tapud -Tariff H : : Total
78 | Npososnan nnara ot 80 81 82 83
Carriage from L A T A S L h—
[ o 94 96 97
Ao H H H | H | | |
LU B T SO SO DU S UL L P
o H H H L ”711 """""""""""""""""""""""""
HononuwTensHle c6opet | | R T
Ancillary charges [T |7 T
e — A TS | N
1 | 98 100 01
84 85 86 87 102 103 104 105
H H H H H H H H h h _ h h h h _Tari h h h Wroro
: Lo i [ A Km—-Km [ Tapud -Tariff oo Total
M0 Kypc nepecuéra - Exchange rate
Noporw otnpasnems — Forwarding railway [loporu HasHauerns — Destination railway 106 107 108 109
Bcero
Grand total
M Ormerkm o pacuérax nnatexeit - Remarks concerning charging 107" Bcero s3sickats ¢ otnpasutens (nponucsio) — Total amount to be raised from the consignor (in words) Moanuce - Signature
109’ Bcero sabickatb ¢ nonyuarena (nponucsio) — Total amount to be raised from the consignee (in words) Moanuce - Signature

112 [lononnuTensHo e3bickars ¢ otnpaswTens — To be raised additionally from the consignor

" nA

unm
1o Aof

0TNPaBOK 13 np

EauHblie n

npeanucaxnA

LIMIM: oTnpasuTens B HaknaaHOM ABNAETCA OTNPABUTENEM N0 AOTOBOPY NEpesosky

" nony
rosopy nepeso3ku CMIC.

o 0roBOpY T

“ Mec

nony
nepeso3ku LIUM.

1o joroBopy n

UWM u otnpasutenem

[na oTnpasok u3 rocyaapcts, npumenatowmx CMIC: otnpasuTenb B HaknagHon
AB/AETCA OTNPaBUTENEM N0 A0roBOpY nepesoku CMIC 1 opHOBpeMeHHO
CMIC n oTnpasuTtenem no Aorosopy

T0 pexuma

no UMM

0 pen

1 CMIC. [laHHOE MECTO NepeoTnpaBKkin OiHOBPEMEHHO ABNIAGTCA Takxe

- B coobueHun UMM — CMI'C: mectom poctaekw cornacHo LIUM v ctaHumen
otnpasnenua coracko CMIC,

- B coobuieHnn CMIC — LIMM: cTaHumei HaszHaueHns cornacHo CMIC
W MecToMm npuéma rpysa cornacHo LIUM.

1Consignments from states which apply the CIM Uniform Rules: the consignor
shown on the consignment note is the consignor for the CIM contract of
carriage and simultaneously consignee of the CIM contract of carriage and
consignor for the SMGS contract of carriage.

Consignments from states which apply the SMGS: the consignor shown on
the consignment note is the consignor for the SMGS contract of carriage and
simultaneously consignee of the SMGS contract of carriage and consignor
for the CIM contract of carriage.

2Interface between the CIM and SMGS regimes of carriage: the reconsignment point is

— for CIM — SMGS traffic: both the destination point for the CIM contract and the
forwarding station for the SMGS contract,

- for SMGS — CIM traffic: both the destination station for the SMGS contract and
the acceptance point for the CIM contract.

CMrc
SMGS

[y6nukat HaknagHon
Duplicate of the consignment note

Unwv
CIM

M9 LWremnens cranumm s3sewnsanma - Stamp of the weighing station
Moanuce - Singature




2006-09-01

3anonHAeTcA oTnpasuTenem
To be completed by the consignor

HyxHoe oTmetutb kpectukom — Mark the box applicable with a cross
Ipadbl — Boxes 21, 22, 25, 66)

(37 Haknagnaa LMM/CMIC

Jluct Bbigaym rpysa

111111
@ @y

o

3anBneHnA oTnpasuTend
Consignor’'s declarations

CIM/SMGS Consignment Note

Mpw nepesoske o LM,
TaKXe 1 B CAy4ae npo-
THBOPEYHBOTO CONLIEHUR,

Delivery note

®
@

OrnpasuTens (HanmeHoBaHwe, agpec, ctpaHa)’
Consignor (name, address, country)!

Ccbinka otnpasutens/Ne qorosopa
Consignor’s reference/Contract no.

HOMKHbI coBniopaTbeA
CTaHapTHBIE NABOBbIE
npeanucaxua LIUM. Kpome
TOr0, NPAMEHAIOTCA 00IME
YCNOBUA NEPEBO3HHK.

Mpu nepesoake no CMrC
NDUMEHAIOTCA NDEANYCAHAA

Not withstanding any
clause to the contrary,
carriage shall be subject

MNoanvcs
Signature

JnekTpoHHanA noyta - E-mail

Ten. - Tel.

Dakc - Fax

to the CIM Uniform
Rules within the area in
which the CIM Uniform
Rules apply. In addition
the carrier’s general
terms and conditions of
carriage shall apply.
Carriage shall be
subject to the SMGS
conditions of carriage
within the area in which
the SMGS applies.

Consignee (name, address, country)

Monyyatens (HaumeHoBaHue, appec, cTpaHa)

[LloKyMeHTbI, NPUOXEHHbIE OTNPaBUTENEM
Documents attached by the consignor

InekTpoHHan nouTa — E-mail
Ten. - Tel.

®akc - Fax

MecTo npuéma
Acceptance point

Mecau - b - Bpema
month—day—hour

MecTo foctasku
Delivery point

P.1... ..

CraHumAa Ha3Ha4venwna — Destination station

CrpaHa/XenesHana popora — Country/Railway

CraHuua otnpasnexun — Forwarding station

Crpana/XenesHan fopora — Country/Railway

TpanauTHoe akTypupoBaHue — Sectional invoicing
a) CMIC - SMGS

B Kommepueckue ycnosus — Commercial specification

b} Jukma UMM

yepe3 - by
CIM section

E Ne aroHa — Wagon no.

m OTmeTkM, HeobA3aTenbHble ANA NepeBo3yuka/xenesHon poporu — Remarks which do not commit the carrier

@ Macca rpyaa

~~" nocne neperpysku
Mass after
transhipment

HavmeHoBaHue rpyaa Heobbiunan oTnpaska PUA/ Mpnoxere 2k CMIC Koa HXM/THT @ Macca onpegenena 38) Macca onpenenena
Description of the goods Exceptional consignment ha D RID/SMGS Appendix 2 A2 D NHM/GNG code oTnpasuTenem 1~ xenesHoit AOporoi
yes ves Mass as given by the |  Mass determined by
consignor | the railway
3HaKu, Mapku ! YnakoBka ! Tpys ! Yucno mect 1
Signs and marks | Packaging i Goods i No. of packages !
OTMETKM TaMOXHN LlenHocTb rpysa
Customs endorsements Declaration of value
Mposepka
Examination
“TMnom6bi - Seals
! : 50) 51) 58] Otnpaska noBaroHHan KOHTEelHepHan
e | : Type of consignment Conventional wagon Container
'S0 | | H H H H | | | H
PSS ]
= - _ '59) Ko onnarsi
56 : @ @ 2 =4 Prepayment coding
| | H H H H H H H H § H H H H H H H H H H H H H
@ @ /60) MapLupyTsi - Route
P & =
PES L L T R :
- :
; ég R @ @ §’ @ TamoxeHHoe odopmneHue — Customs procedures
| | H H H H H H H H E H H H H H H
@ @ © I62) Kommepueckuit akt UM Ne ‘ CocrasneH MecAay - aeHb
CIM formal report no. ! made out by month ~day '

MecTo nepeotnpasku? — Reconsignment point2

2]

MecTo 1 Bpema nepeoTnpaskn
Point and time of reconsignment

H
@ YpanuHenne cpoka aocrasku UM — CIM extension of transit period
Kop - Code ot - from Ao - to

Mecro - place

/D 3anenenuA nepesoauuka — Carrier's declarations

@ [pyrue nepesosuuky - Other carriers
Haumenosatue, anpec - Name, address

Jlunua - Section

| B kauecTse
| Status

@ a) [lorosopHoit nepeso3umk — Contractual carrier

Moanuck - Signature

[arta npu6biTua — Date of arrival

Ne nonyserms - Arrival no.

Mpenoc- Mecau — a¢ D

month—day—hour

[69) Mnen

oTnpasku
Consignment
number

TaBneH
Made available |

Crpawa - Country CtaHuma — Station

MoaTBepxaeHue nonyveHus
Acknowledgement of receipt

@

Mep
Undertaking

Ne oTnpaBku
Consignment no.

0TNPaBoK pa
yes

]

) Ynpousgn pouenypa Ana F
Simplified transit procedure for rail

Kop ocHoBHoOro oTBETCTBEHHOMO Aua [T
Code for the principal

70) KaneHaapHbiit WTemnenb cTaHuMm oTNpaBneHna
Date stamp of the forwarding station

i - Place and date

@ Mecro 1 gata

Mata, nognuce - Date, signature

© 2006 CIT OSJD / LT OCXKA



2006-09-01

M3 Ormerkw xenesHon noporu - Railway endorsements

114 Kommepueckuii akt CMIC — SMGS formal report

KanenaapHbii Witemnens
Date stamp

Kommepueckuit akt Ne
Formal report no.

COCTaBJIeH CTaHUMen
Station making out

COCTaB/IEH M0 NpUMHE
Reason for making out

Mognucs
Signature ___

M7 Ysenomnenue nonysatens o npuGsITn rpysa
Notification to the consignee of the arrival of the goods

M5 Yanuwenue cpoka aoctasku CMIC ~ SMGS extension of transit period

18 Buigaua rpysa nonyuatenio
Delivery of the goods to the consignee

Acknowledgement of receipt (Signature and date)

CraHupa CraHuua
Station __ ~ ~ Station
3apepxka xtension becaust 3apepxka us-3a — Extension because of
""""""""" - 'pys nonyuun (noanucb, aata)
or vac or vac
from ___ time .. from time ..
no vac no vac
to time .. to time ...

116 Liremnens norpannyrbix craHuuin nepexopa — Frontier station stamps

" fin 3 , i EquHble NpaBoBble NpeanicaHiA
LIMM: otnpasuTent B HaknanHoi ABNAGTCA OTNPABUTENEM MO OFOBOPY NEPeBo3KY
LM u y o AoroBopy 1 LM u otnpasutenem
no gorosopy nepeso3sku CMIC.
Ana otnpaBok 13 rocyaapcte, npumerAaowmx CMIC: oTnpasuTens B HaknagHon
ABNAETCA OTNPaBuTENeM no Aorosopy nepesosku CMIC n ogHoBpemeHHO

y no AoroBoOpY r CMrC v orr no py
nepesosku LIUM.

 Mecto u: pexuma 0 per no LM
1 CMIC. [laHHOe MecTo nepeoTnpaBkn OAHOBPEMEHHO ABMAETCA Takxke
- B coobueHun UMM — CMI'C: mectom goctasku cornacHo LIUM v ctaHumen
oTnpasnenua cornacHo CMIc,
- B coobueHun CMIC — LIUM: ctaHupen HasHauyeHua cornacHo CMIC
W mecTom npuéma rpysa cornacHo LIUM.

1Consignments from states which apply the CIM Uniform Rules: the consignor
shown on the consignment note is the consignor for the CIM contract of
carriage and simultaneously consignee of the CIM contract of carriage and
consignor for the SMGS contract of carriage.

Consignments from states which apply the SMGS: the consignor shown on
the consignment note is the consignor for the SMGS contract of carriage and
simultaneously consignee of the SMGS contract of carriage and consignor
for the CIM contract of carriage.

2Interface between the CIM and SMGS regimes of carriage: the reconsignment point is

- for CIM — SMGS traffic: both the destination point for the CIM contract and the
forwarding station for the SMGS contract,

- for SMGS — CIM traffic: both the destination station for the SMGS contract and

Jlnct Bbigaum rpysa
Delivery note

the acceptance point for the CIM contract.

M9 Wremnens cranumy B3BewmBaHNA — Stamp of the weighing station
Moanuck - Signature




2006-09-01

3anonHAeTcA oTnpasuTenem
To be completed by the consignor

HyxHoe oTmetutb kpectukom — Mark the box applicable with a cross
Ipadbl — Boxes 21, 22, 25, 66)

(37 Haknagnaa LMM/CMIC
CIM/SMGS Consignment Note

Tluer yBegomnenma o npubbitn
rpy3al TaMoxHa

Arrival Note/Customs

umm
CIM

cmMmrc
SMGS

!

1111 TR S N Dl S
ii?iw??i'@??

Mpw nepesoske o LM,
TaKXe 1 B CAy4ae npo-
THBOPEYHBOTO CONLIEHUR,
HOMKHbI coBniopaTbeA
CTaHapTHBIE NABOBbIE
npeanucaxua LIUM. Kpome
TOr0, NPAMEHAIOTCA 00IME
YCNOBUA NEPEBO3HHK.

Mpu nepesoake no CMrC
NDUMEHAIOTCA NDEANYCAHAA

Not withstanding any
clause to the contrary,
carriage shall be subject

MNoanvcs
Signature

OrnpasuTens (HanmeHoBaHwe, agpec, ctpaHa)’
Consignor (name, address, country)!

3anBneHnA oTnpasuTend
Consignor’'s declarations

JnekTpoHHanA noyta - E-mail

Ten. - Tel.

Dakc - Fax

Ccbinka otnpasutens/Ne qorosopa
Consignor’s reference/Contract no.

to the CIM Uniform
Rules within the area in
which the CIM Uniform
Rules apply. In addition
the carrier’s general
terms and conditions of
carriage shall apply.
Carriage shall be
subject to the SMGS
conditions of carriage
within the area in which
the SMGS applies.

Monyyatens (HaumeHoBaHue, appec, cTpaHa)
Consignee (name, address, country)

[LloKyMeHTbI, NPUOXEHHbIE OTNPaBUTENEM
Documents attached by the consignor

InekTpoHHan nouTa — E-mail
Ten. - Tel.

®akc - Fax

MecTo npuéma
Acceptance point

Mecau - b - Bpema
month—day—hour

MecTo foctasku
Delivery point

P.T. ..

CraHumAa Ha3Ha4venwna — Destination station

CrpaHa/XenesHana popora — Country/Railway

CraHuua otnpasnexun — Forwarding station

Crpana/XenesHan fopora — Country/Railway

TpanauTHoe akTypuposaHue — Sectional
a) CMIC - SMGS

B Kommepueckue ycnosus — Commercial specification

invoicing b} Jukma UMM

yepe3 - by
CIM section

E Ne aroHa — Wagon no.

m OTmeTkM, HeobA3aTenbHble ANA NepeBo3yuka/xenesHon poporu — Remarks which do not commit the carrier

@ Macca rpyaa

~~" nocne neperpysku
Mass after
transhipment

Havmenosanue rpysa

HeoGbluHan oTnpaska

PUA/Mpunoxenue 2 k CMIC

Kog HXM/THI

Macca onpeseneHa 38) Macca onpenenena

2]

Description of the goods Exceptional consignment ha D RID/SMGS Appendix 2 A2 D NHM/GNG code oTnpasuTenem 1~ xenesHoit AOporoi
yes ves Mass as given by the |  Mass determined by
consignor | the railway
3HaKu, Mapku ! YnakoBka ! Tpys ! Yucno mect 1
Signs and marks | Packaging i Goods i No. of packages !
OTMETKM TaMOXHN LlenHocTb rpysa
Customs endorsements Declaration of value
Mposepka
Examination
“TMnom6bi - Seals
: ' 50) 51) 58] Otnpaska noBaroHHan KOHTelHepHan
e | : Type of consignment Conventional wagon Container
g5 | : Lo Lo :
[ T S S S )
= S . - '59) Ko onnarsl
So | & € 2 = Prepayment coding
| | | | | | | | | | § | | | | | | | | | | | | |
@ @ /60) MapLupyTsi - Route
P & =
PES L L T R :
- :
; ég R @ @ §’ @ TamoxeHHoe odopmneHue — Customs procedures
| | | | | | | | | | E | | | | | |
@ @ © I62) Kommepueckuit akt UM Ne ‘ CocrasneH MecAay - aeHb
CIM formal report no. ! made out by month ~day '

MecTo nepeotnpasku? — Reconsignment point2

2]

MecTo 1 Bpema nepeoTnpaskn
Point and time of reconsignment

Kop - Code ot - from

;
@ YpanuHenne cpoka aocrasku UM — CIM extension of transit period

Ao —-to Mecro - place

/D 3anenenuA nepesoauuka — Carrier's declarations

@ [pyrue nepesosuuky - Other carriers
Haumenosatue, anpec - Name, address

Jlunua - Section

| B kauecTse
| Status

@ a) [lorosopHoit nepeso3umk — Contractual carrier

Moanuck - Signature

[arta npu6biTua — Date of arrival

Ne nonyserms - Arrival no.

Mpenoc- Mecau — a¢ D

month—day—hour

TaBneH
Made available |

Crpawa - Country CtaHuma — Station

[69) Mnen

oTnpasku
Consignment
number

MoaTBepxaeHue nonyveHus
Acknowledgement of receipt

@

) Ynpousgn pouenypa Ana F
Simplified transit procedure for rail

Kopa 0CHOBHOrO OTBETCTBEHHOTO Nua
Code for the principal

0TNPaBoK pa

70) KaneHaapHbiit WTemnenb cTaHuMm oTNpaBneHna
Date stamp of the forwarding station

]

yes

Mata, nognuce - Date, signature

Ne oTnpaBku
Consignment no.

Mep
Undertaking

i - Place and date

@ Mecro 1 gata

© 2006 CIT OSJD / LIUT OCXKA



2006-09-01

M3 Ormerku xenesHon noporu - Railway endorsements

114 Kommepueckuit akr CMIC — SMGS formal report

KanenaapHbiit Witemnens
Date stamp

Aata

Kommepueckuit akt Ne
Formal report no.

COCTaBJIeH CTaHUMen
Station making out

COCTaB/IEH M0 NpUMHE
Reason for making out

Mognucs
Signature

M5 Yanunenue cpoka aoctasku CMIC ~ SMGS extension of transit period

CraHuua CraHuua

Station __ ~ ~ Station

3apepxka xtension becaus 3apepxka u3-3a — Extension because of

or vac or vac

from ___ time .. from time ...
no vac no vac

to time .. to time _____ ...

116 Liremnens norpannyrbix craHumin nepexopa — Frontier station stamps

' [InA 0TAPABOK 13 rOCyAapCTB, NpUMeHAIOLIX EQuHbe NPpaBoBble NpeanMcaHnsa
LIMM: otnpasuTens B HaknagHoi ABNAGTCA OTNPABUTENEM MO JOFOBOPY NEPeBo3ky
LM u y o AoroBopy 1 LM u otnpasutenem
no gorosopy nepeso3sku CMIC.
Ana otnpaBok u3 rocyaapcte, npumerAaowmx CMIC: oTnpaBuTens B HaknagHon
ABNAETCA OTNPaBUTENeM no Aorosopy nepesosku CMIC u ogHoBpemeHHO

y no AoroBopy r CMrC v orr no
nepesosku LIUM.

Py

 Mecto u: pexvma 0 per no LM
1 CMIC. [laHHOe MecTo nepeoTnpaBkn OAHOBPEMEHHO ABMAETCA Takxke
- B coobueHun UMM — CMI'C: mectom goctasku cornacHo LIUM v ctaHumen
oTnpasnenua cornacHo CMIrc,
- B coobueHun CMIC — LIUM: ctaHupen HasHaueHua cornacHo CMIC
W mecTom npuéma rpysa cornacHo LIUM.

1Consignments from states which apply the CIM Uniform Rules: the consignor
shown on the consignment note is the consignor for the CIM contract of
carriage and simultaneously consignee of the CIM contract of carriage and
consignor for the SMGS contract of carriage.

Consignments from states which apply the SMGS: the consignor shown on
the consignment note is the consignor for the SMGS contract of carriage and
simultaneously consignee of the SMGS contract of carriage and consignor
for the CIM contract of carriage.

2Interface between the CIM and SMGS regimes of carriage: the reconsignment point is

- for CIM — SMGS traffic: both the destination point for the CIM contract and the
forwarding station for the SMGS contract,

- for SMGS — CIM traffic: both the destination station for the SMGS contract and
the acceptance point for the CIM contract.

Tuet yeegomnenua o npuGbITM
rpy3al TaMoxHa

Unwv CMrc

CIM SMGS

Arrival Note/Customs

M9 Wremnens cranumy B3BewmBaHMA — Stamp of the weighing station
Moanuck - Signature




2006-09-01

3anonHAeTcA oTnpasuTenem
To be completed by the consignor

HyxHoe oTmetutb kpectukom — Mark the box applicable with a cross
Ipadbl — Boxes 21, 22, 25, 66)

(37 Haknagnaa LMM/CMIC

Jluet ysegomneHua o6 otnpaske rpysa

111111
@ @y

o

3anBneHnA oTnpasuTend
Consignor’'s declarations

CIM/SMGS Consignment Note

Mpw nepesoske o LM,
TaKXe 1 B CAy4ae npo-
THBOPEYHBOTO CONLIEHUR,

Duplicate invoice

®
@

OrnpasuTens (HanmeHoBaHwe, agpec, ctpaHa)’
Consignor (name, address, country)!

Ccbinka otnpasutens/Ne qorosopa
Consignor’s reference/Contract no.

HOMKHbI coBniopaTbeA
CTaHapTHBIE NABOBbIE
npeanucaxua LIUM. Kpome
TOr0, NPAMEHAIOTCA 00IME
YCNOBUA NEPEBO3HHK.

Mpu nepesoake no CMrC
NDUMEHAIOTCA NDEANYCAHAA

Not withstanding any
clause to the contrary,
carriage shall be subject

MNoanvcs
Signature

JnekTpoHHanA noyta - E-mail

Ten. - Tel.

Dakc - Fax

to the CIM Uniform
Rules within the area in
which the CIM Uniform
Rules apply. In addition
the carrier’s general
terms and conditions of
carriage shall apply.
Carriage shall be
subject to the SMGS
conditions of carriage
within the area in which
the SMGS applies.

Consignee (name, address, country)

Monyyatens (HaumeHoBaHue, appec, cTpaHa)

[LloKyMeHTbI, NPUOXEHHbIE OTNPaBUTENEM
Documents attached by the consignor

InekTpoHHan nouTa — E-mail
Ten. - Tel.

®akc - Fax

MecTo npuéma
Acceptance point

Mecau - b - Bpema
month—day—hour

MecTo foctasku
Delivery point

P.1... ..

CraHumAa Ha3Ha4venwna — Destination station

CrpaHa/XenesHana popora — Country/Railway

CraHuua otnpasnexun — Forwarding station

Crpana/XenesHan fopora — Country/Railway

TpanauTHoe akTypupoBaHue — Sectional invoicing
a) CMIC - SMGS

B Kommepueckue ycnosus — Commercial specification

b} Jukma UMM

yepe3 - by
CIM section

E Ne aroHa — Wagon no.

m OTmeTkM, HeobA3aTenbHble ANA NepeBo3yuka/xenesHon poporu — Remarks which do not commit the carrier

@ Macca rpyaa

~~" nocne neperpysku
Mass after
transhipment

HavmeHoBaHue rpyaa Heobbiunan oTnpaska PUA/ Mpnoxere 2k CMIC Koa HXM/THT @ Macca onpegenena 38) Macca onpenenena
Description of the goods Exceptional consignment ha D RID/SMGS Appendix 2 A2 D NHM/GNG code oTnpasuTenem 1~ xenesHoit AOporoi
yes ves Mass as given by the |  Mass determined by
consignor | the railway
3HaKu, Mapku ! YnakoBka ! Tpys ! Yucno mect 1
Signs and marks | Packaging i Goods i No. of packages !
OTMETKM TaMOXHN LlenHocTb rpysa
Customs endorsements Declaration of value
Mposepka
Examination
“TMnom6bi - Seals
! : 50) 51) 58] Otnpaska noBaroHHan KOHTEelHepHan
e | : Type of consignment Conventional wagon Container
'S0 | | H H H H | | | H
PSS ]
= - _ '59) Ko onnarsi
56 : @ @ 2 =4 Prepayment coding
| | H H H H H H H H § H H H H H H H H H H H H H
@ @ /60) MapLupyTsi - Route
P & =
PES L L T R :
- :
; ég R @ @ §’ @ TamoxeHHoe odopmneHue — Customs procedures
| | H H H H H H H H E H H H H H H
@ @ © I62) Kommepueckuit akt UM Ne ‘ CocrasneH MecAay - aeHb
CIM formal report no. ! made out by month ~day '

MecTo nepeotnpasku? — Reconsignment point2

2]

MecTo 1 Bpema nepeoTnpaskn
Point and time of reconsignment

H
@ YpanuHenne cpoka aocrasku UM — CIM extension of transit period
Kop - Code ot - from Ao - to

Mecro - place

/D 3anenenuA nepesoauuka — Carrier's declarations

@ [pyrue nepesosuuky - Other carriers
Haumenosatue, anpec - Name, address

Jlunua - Section

| B kauecTse
| Status

@ a) [lorosopHoit nepeso3umk — Contractual carrier

Moanuck - Signature

[arta npu6biTua — Date of arrival

Ne nonyserms - Arrival no.

Mpenoc- Mecau — a¢ D

month—day—hour

[69) Mnen

oTnpasku
Consignment
number

TaBneH
Made available |

Crpawa - Country CtaHuma — Station

MoaTBepxaeHue nonyveHus
Acknowledgement of receipt

@

Mep
Undertaking

Ne oTnpaBku
Consignment no.

0TNPaBoK pa
yes

]

) Ynpousgn pouenypa Ana F
Simplified transit procedure for rail

Kop ocHoBHoOro oTBETCTBEHHOMO Aua [T
Code for the principal

70) KaneHaapHbiit WTemnenb cTaHuMm oTNpaBneHna
Date stamp of the forwarding station

i - Place and date

@ Mecro 1 gata

Mata, nognuce - Date, signature

© 2006 CIT OSJD / LIUT OCXKA



2006-09-

01

73 Coo6uieHue — Traffic 80 ne noauuuu 81 82 Craska 83 PacuétHan 88 Pacuétoi ¢ oTnpasuTenem 89 Pacuéthl ¢ nonyvarenem
Item no. Knace Unit charge macca (kr) Charges to be paid by the consignor Charges to be paid by the consignee
Class Chargeable
mass (kg)
90 Cymma B 91 Cymma B 92 Cymma B 93 Cymma B
Amountin Amount in Amountin Amountin
74 | Mpososas nnara or Db P 94 95 %6
Carriage from . A U I .
no Pl Pl
to TS A N S NS SN S S P -
[LononHutensHblie c6opbl | H =
Ancillary charges [T |7 T
I I S .
) J 98 99 100
84 85 86 87 102 103 104 105
| o | o o | |
H H H H H H H h h h _ h h h h _Tari h h Wroro
i . i Km-Km . Tapud -Tariff | : Total
75 81 |82 83
MpoBo3Han nnara ot : : : : :
Carriage from i : [ S U O 94 96
0 | | o
8O | L [ [ S »
[LononHutenbHble c6opbl : : - 1
Ancillary charges T J | 4 98 - 100
84 85 86 87 102 103 104 105
H H H H H H H H H H - H H H H —Tari h h Wroro
| | | H H H H H H H Km—-Km H H H : Tapuc -Tariff | ; Total
76 81 |82 83
Mposoanan nnata ot 3 o
Carriage from : [ S U O 94 96
o Pl
L TR N S AR S A S S [ A SR B
[HononHutensHble c60pbl : : - 1
Ancillary charges : ‘ | 2 98 - 100
84 85 86 87 102 103 104 105
H H H H H H H H H H - H H H H —Tari h h Wroro
| | | | H H H H H H Km—-Km H H H : Tapud -Tariff H : Total
77 81 |82 83
Mposoanan nnata ot 3 3 o
Carriage from i : [ S U O 94 96
0 | | o
to | | B | L [ S B
HononHurenshse copst | | T 1
Ancillary charges e | 4 98 - 100
84 85 86 87 102 103 104 105
H H H H H H H H h h _ h h h h _Tari h h h Wroro
: H H H H H H H H H Km—-Km H H H : Tapud -Tariff H : : Total
78 | Npososnan nnara ot 80 81 82 83
Carriage from L A T A S L h—
[ o 94 96 97
Ao H H H | H | | |
LU B T SO SO DU S UL L P
o H H H L ,,,,i """""""""""""""""""""""""
HononuwTensHle c6opet | | R T
Ancillary charges [T |7 T
e — A TS | N
1 | 98 100 01
84 85 86 87 102 103 104 105
H H H H H H H H h h _ h h h h _Tari h h h Wroro
: Lo i [ A Km—-Km [ Tapud -Tariff oo Total
M0 Kypc nepecuéra - Exchange rate
Noporw otnpasnems — Forwarding railway [loporu HasHauerns — Destination railway 106 107 108 109
Bcero
Grand total
M Ormerkm o pacuérax nnatexeit - Remarks concerning charging 107" Bcero s3sickats ¢ otnpasutens (nponucsio) — Total amount to be raised from the consignor (in words) Moanuce - Signature
109’ Bcero sabickatb ¢ nonyuarena (nponucsio) — Total amount to be raised from the consignee (in words) Moanuce - Signature

112 [lononnuTensHo e3bickars ¢ otnpaswTens — To be raised additionally from the consignor

" nA

unm
1o Aof

0TNPaBOK 13 np

EauHblie n

npeanucaxnA

LIMIM: oTnpasuTens B HaknaaHOM ABNAETCA OTNPABUTENEM N0 AOTOBOPY NEpesosky

" nony
rosopy nepeso3ku CMIC.

o 0roBOpY T

“ Mec

nony
nepeso3ku LIUM.

1o joroBopy n

UWM u otnpasutenem

[na oTnpasok u3 rocyaapcts, npumenatowmx CMIC: otnpasuTenb B HaknagHon
AB/AETCA OTNPaBUTENEM N0 A0roBOpY nepesoku CMIC 1 opHOBpeMeHHO
CMIC n oTnpasuTtenem no Aorosopy

T0 pexuma

no UMM

0 pen

1 CMIC. [laHHOE MECTO NepeoTnpaBKkin OiHOBPEMEHHO ABNIAGTCA Takxe

- B coobueHun UMM — CMI'C: mectom poctaekw cornacHo LIUM v ctaHumen
otnpasnenua coracko CMIC,

- B coobuieHnn CMIC — LIMM: cTaHumei HaszHaueHns cornacHo CMIC
W MecToMm npuéma rpysa cornacHo LIUM.

1Consignments from states which apply the CIM Uniform Rules: the consignor
shown on the consignment note is the consignor for the CIM contract of
carriage and simultaneously consignee of the CIM contract of carriage and
consignor for the SMGS contract of carriage.

Consignments from states which apply the SMGS: the consignor shown on
the consignment note is the consignor for the SMGS contract of carriage and
simultaneously consignee of the SMGS contract of carriage and consignor
for the CIM contract of carriage.

2Interface between the CIM and SMGS regimes of carriage: the reconsignment point is
— for CIM — SMGS traffic: both the destination point for the CIM contract and the
forwarding station for the SMGS contract,
- for SMGS — CIM traffic: both the destination station for the SMGS contract and
the acceptance point for the CIM contract.
Tuet ysegomnenua 06 oTnpaeke
rpysa
Duplicate invoice

M9 LWremnens cranumm s3sewnsanma - Stamp of the weighing station
Moanuce - Singature
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(See point 19 paragraph 2)

Specimen of the additional invoice forming part of the
CIM/SMGS consignment note

(Format: A4)






3anonHAeTcA oTnpasuTenem
To be completed by the consignor

Ipacbl - Boxes 21, 22, 25, 66)

HyxHoe oTmeTuTb kpectukom — Mark the box applicable with a cross

[3) Haknagnasa LIUM/CMIC
CIM/SMGS Consignment Note

[lopoxHas BefOMOCTb (LOMONHUTENbHbIN 3K3eMNNAD)
Invoice (additional copy)

TMpu nepesoske no LIMM,
TaKKe t B Cny4ae npo-
THBOPEYHEOTO COMnaLlEHH,
OMKHbI COBMIOATEGA
CTaHAapTHbIE NPaBOBbIE
npeanucaua LM, Kpome
TO70, MPAMEHAIOTCA 0BLME
YCTI0BUA NEPEBO34NK.

IMpu nepesoke no CMIC
NDUMEHRIOTCA NDEANACEHAA

MIC.

Not withstanding any
clause to the contrary,
carriage shall be subject

Moanvcs
Signature

Ornpasutens (Hanmerosarve, agpec, crpara)’
Consignor (name, address, country)i

3ansnenun oTnpasnTens
Consignor’s declarations

AnekTpoHHaa noyta — E-mail

Ten. - Tel.

®akc - Fax

Ccoinka oTnpaswTens/Ne Aorosopa
Consignor’s reference/Contract no.

to the CIM Uniform
Rules within the area in
which the CIM Uniform
Rules apply. In addition
the carrier’s general
terms and conditions of
carriage shall apply.
Carriage shall be
subject to the SMGS
conditions of carriage
within the area in which
the SMGS applies.

Tonyvatens (Haumerosanve, anpec, crpana)
Consignee (name, address, country)

Documents attached by the consignor

JneTpowHan nouta - E-mail

Ten. - Tel.

Dake - Fax

ZIOKyMEHTbI, NPUNIOXEHHbIE OTNpaBUTeNeM

Mecto npuéma
Acceptance point

Mo -t - spewn
month—~day—hour

MecTo Aocrasku
Delivery point

(]

CraHuna HasHaueHus — Destination station

CrpaHa/>XXenesnan gopora — Country/Railway

Crawuun otnpasnenus — Forwarding station

Crpana/Xeneswan gopora - Country/Railway

o

a) CMIc - SMG

B Kommepueckue ycnoeua — Commercial specification

Tpanautroe akTypuposarme - Sectional invoicing
S

b) Twrn LM
CIM section

wepes—by

@ Ne BaroHa —Wagon no.

@ OtmeTku,

n poporu — Remarks which do not commit the carrier

N
28) Macca pysa
nocre neperpycn
ass after
transhipment

Hanmerosatue rpysa HeoGbl4Han oTnpasKa PYL/Mpnnoxene 2 K CMTC Kop HXM/THT 1) Macca onpeacnena Macca onpeneneHa
Description of the goods Exceptional consignment Aa D RID/SMGS Appendix 2 A2 D NHM/GNG code ot i goporoit
yes yes Mass as given by the Mass determined by
i the railwa
3uaku, mapku | Ynakoska | Tpya | Yucno mect consignor © raftway
Signs and marks | Packaging i Goods i No. of packages
OTMETKM TAMOXHN LlenrocTs rpyaa
Customs endorsements Declaration of value
Tposepka
Examination
Mnom6ebl — Seals
@ : ! @ 51 [58) Otnpaska nosaroHas KOHTeNHepHan
lec H Type of consignment Conventional wagon Container
158 [ R RS Lo [ N !
LIg
=8 ! R 52 _ Kog onnatsi
: ) O a Prepayment coding
| | | | | | | | § | | | | | | | | | | | |
’@9 p F@ 60) MapupyTsi — Route
i 9) ®
£8 L Lo L ;
LIE
éﬁ : [ @ i TamoxeHHoe odopmnenue — Customs procedures
| | | | | | | | | KIT’ | | | | | |
@ 55 56 57 (3] @ Kommepueckuit akt UM Ne ! Cocraenen MecAu — AeHb
CIM formal report no. 1 made out by month -day !
| | | | | | | | | | | | | | | | | | | |
@ MecTo nepeotnpaeku? — Reconsignment point2 MecTo v Bpems nepeoTnpasku @ YanuHeHue cpoka pocrasku LIVIM — CIM extension of transit period
Point and time of reconsignment Ko - Code o7~ from no—to Mecro - place

@ 3anenenua nepesoaunka — Carrier’s declarations

@ Dpyrue nepesoaumku — Other carriers
Haumenosanue, agpec - Name, address

Jlukua - Section

B xauectse
Status

@ a) [lorosopHoit nepeso3uvk — Contractual carrier

Moanucs - Signature

[lata npu6biTuA — Date of arrival

Ne nonysenus — Arrival no.

@ Mpepoc- MecAL — fieHb — spema
TaBnen month—day—hour
Made available | ' :

69) VinerTudukauna  Crpara - Country Craniwa — Station

MoaTsepxaeHue nonyyeHna
Acknowledgement of receipt

b)Y A
Simplified transit procedure for rail

Code for the principal

Kogi 0CHOBHOrO OTBETCTBEHHOTO UL "

oTNPaBoK pa

KanleHAapHbIi LUTemMnens Cranuum oTnpasnenus
Date stamp of the forwarding station

[]

yes

[ata, noanucs - Date, signature

oTnpasku
Consignment
number , o
Mepesoaunk Ne oTnpaBkyt
Undertaking Consignment no.

it - Place and date

@ Mecto v pata

© 2008 CIT OSJD / UMT OCXA
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73 Coobusenve ~Traffic 80 Ne nosuuun 81 82 Craska 83 Pacuéthan 88 Pacuérel ¢ otnpasyTenem 89 Pacustel ¢ nonyvatenem
Item no. Knacc Unit charge macca (Kr) Charges to be paid by the consignor Charges to be paid by the consignee
| | Class Chargeable
mass (kg)
H H
90 Cymmas 91 cymma s 92 cymmas 93 Cymmas
Amountin Amountin Amountin Amount in
74 | Mpogoskan nnara ot 94 95 9%
Carriage from
Ao
to
[HononHutenbHble c60pbl | - | -
Ancillary charges 1
: B : - S
‘ _ J 98 99 100
84 85 86 87 102 103 104 105
' ' ' ' ' ' ' ' ' H H H H H i H H Wroro
: [ : [ Km-Km| & @ 1 | TapuopTariff | L e
75 80 81 82 83
Tpogoskan nnara ot
Carriage from 94 96
Ao
to .
Hononwurensisis cGoput | - L 1 >
ncillary charges ‘ _ J 98 100
84 85 86 87 102 103 104 105
' ' ' ' ' ' ' ' ' H _ H H H H Tari H H Wroro
: o : [ Km-Km| & @ 1 | TapuopTariff | R
76 80 81 82 83
| |
Mposo3Haa nnata o1 i | |
Carriage from : : : 94 96
Ao : : :
to HE IS I
LononkuTensHble c6opsl | | 3 : B 1 >
il
Ancillary charges ‘ C J 98 100
84 85 86 87 102 103 104 105
' ' ' ' ' ' ' ' ' H _ H H H H Tari H H Wroro
i I i P fweKm) o TepndTaniff) i | ol
77 80 81 83
MNpososHana nnata ot
Carriage from 94 96
Ao
to ~
Tononnurensisie cGopst | | - L 1 >
Ancillary charges ) : J 98 100
84 85 86 87 102 103 104 105
\ o \ o o \ \
' ' ' ' ' ' ' ' ' ' H H H H ;. H H WUroro
! [ : [ KmKm| © @ 1 | TapuepTariff | [ B
78 | nposoanan nnata or 80 8 82 8
Carriage from : -
' [ 94 96 97
Ao : [
to : - |
TononwnTenshie coopsi | | - LT
Ancillary charges 1
: B : - S
: = J 98 100 101
84 85 86 87 102 103 104 105
\ o \ o o Lo
' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' o ' ' ' Wroro
! IR : [ Ku-km| © 0 b |TapngTariff | 1 0 1 JUTOE
M0 Kypc nepecusra - Exchange rate
BAoporu otnpasnexna — Forwarding railway BPoporu HasHauenma — Destination railway 106 107 108 109
cero
Grand total
T Ormerkw o pacuétax nnatexeit ~ Remarks concerning charging 107’ Bcero Bssickars ¢ otnpasuTens (nponvcsio) ~Total amount to be raised from the consignor (in words) Moarnues - Signature
109’ Bcero s3sickars ¢ nonyuarens (nponucsio) —Total amount to be raised from the consignee (in words) Mopnucek - Signature

112 [ononnuTensHo s3sickats ¢ otnpasutens —To be raised additionally from the consignor

" inA oTNpaBok 13 EavHble

LIMM: oTnpaswTens 8 i ABnAETCA 1o foroBopY

LM u opHoBpemeHHo nonyvaTenem no Aorosopy nepesosku LM u otnpasutenem
no norosopy nepesoaku CMIC.

[InA 0TNPaBOK 13 roCYAAPCTE, NpUMeHAIoLx CMITC: oTnpaBuTens B HaKNAAHON
ABNAETCA OTNpaBUTENEM Mo Jorosopy nepesosku CMIC u ogHoBpeMeHHO
nonyyatenem no 4orosopy nepesoskit CMIC u oTnpasuenem no AoroBopy
nepesoskyt LIUM.

2 MecTo M3sMeHeHMA pexviMa NpaBoBOro perynMposaHuA nepesosok no LM
1 CMITC. [laHHOE MeCTO NepeoTnpaBKki OHOBPEMEHHO ABNAETCA TakXe
— B cooButeHnn LIMM — CMIC: mectom aoctasky cornacHo LM u cranuveit
oTnpaenexua cornacHo CMIC,
- B coobeHnn CMIC — LIMM: cTaHuyei HasHadenua cornacHo CMIC
W MecTom npuéma rpysa cornacio LIMM.

1Consignments from states which apply the CIM Uniform Rules: the consignor

shown on the consignment note is the consignor for the CIM contract of

carriage and simultaneously consignee of the CIM contract of carriage and

consignor for the SMGS contract of carriage.

Consignments from states which apply the SMGS: the consignor shown on

the consignment note is the consignor for the SMGS contract of carriage and

simultaneously consignee of the SMGS contract of carriage and consignor

for the CIM contract of carriage.

2Interface between the CIM and SMGS regimes of carriage: the reconsignment point is

- for CIM — SMGS traffic: both the destination point for the CIM contract and the
forwarding station for the SMGS contract,

- for SMGS — CIM traffic: both the destination station for the SMGS contract and
the acceptance point for the CIM contract.

[lopoxHan BeAOMOCTb (LONONHUTENbHBIN 3K3eMNAP)
Invoice (additional copy)

M9 Wremnens cranumy s3sewnsanma - Stamp of the weighing station

Moanvcs - Singature
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Appendix 6
(See point 14.2.3)

Packaging requirements

1 General provisions

Where the goods require packaging because of their nature or condition (see SMGS Article
9 § 1), the consignor must pack them in such a way that they are protected from total or partial
loss and from damage during carriage and so that they cannot harm persons or transport
equipment or other goods.

Packaging requirements depend on the nature, mass, size, shape, construction and
characteristics of the goods to be loaded. In addition, the requirements are determined by the
method of forwarding, the distance and whether disposable or reusable packaging is to be used.
An important consideration is whether the individual packages may be combined into a unit load.
The size of packages should therefore take account of the size of exchangeable palettes (800mm
x 1200mm), if possible.

A loaded palette is regarded as being satisfactorily loaded for movement if it and the goods on it
are secured together (bound with rope, with dunnage, or stretch wrapped) so that no goods can
fall off.

Containers, box palettes, flat palettes and so on may be used as loading units. Individual items of
freight are to be adequately secured in or on these loading units.

The packaging of every item of freight should respect the requirements. The type of packaging
should facilitate the handling of these goods and ensure safe loading (to allow the goods to be
stacked).

The provisions of the RID and SMGS Appendix 2 apply to the packaging of dangerous goods.
2 Closed crates and boxes

Closed crate means a closed package made of timber boards, plywood, plastic, metal or a
combination of packaging materials such as timber and corrugated card, for example. Hinges,
closures and handles should, as far as possible, be sunken. Nails and screws should not stand
proud, since such items represent a danger to other goods if they project. Steel or plastic straps
around the crate significantly increase its rigidity. Heavy crates should be equipped with timber
bearers under the floor to allow their transhipment using fork lift trucks and cranes. Reinforcing
members should be arranged on the floor and roof as a lattice so that they become rigid and
create a safer load when the goods are stacked.

Crates are primarily designed as packaging for heavy and fragile goods. The appropriateness of
the use of crates is not only dependent on the strength of this type of packaging but also and
equally on the distribution of the goods within the crate (support and dunnage).
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3 Open crates

Open crate means a self-supporting framework made from boards and struts. Reinforced corner
fittings and diagonal strengthening members are important characteristics of crates. Open crates
are further strengthened by having steel bands around their circumference. The design of open
crates should allow for their being handled safely by fork lift trucks. Heavy crates should be
equipped with timber bearers under the floor to allow their transhipment using fork lift trucks and
cranes. Items must be evenly distributed within crates.

4 Cardboard and corrugated cardboard boxes

The properties and quality of card and corrugated card boxes should reflect the mass and
characteristics of the goods to be packed in them. The choice between cardboard and corrugated
cardboard for the packaging is dependent on whether inner packaging of the goods themselves is
adequate and the dimensions and usage of the box (single use or repeated use). In every case,
whether the goods are self-supporting or not self-supporting and whether the edges and closures
meet the requirements that arise during carriage must be borne in mind.

5 Plastic mouldings (expanded polystyrene and similar)

If made to measure mouldings of expanded polystyrene and similar are used as the only
packaging for some certain goods, care must be taken that edges and corners are not crumbling
or broken off. The made to measure mouldings must be firmly attached.

6 Barrels

Barrels may be manufactured from metal, plastic or wood. Screw closures must be able to be
firmly fastened, lids must be able to be locked in place. Bungs for openings for emptying must be
covered with metal plates, for example.

Where liquids likely to ferment are consigned, barrels must be equipped with appropriate
ventilation openings. These openings must prevent the outflow of the liquid and must be
conspicuously marked on the outside. Such drums must be labelled with label 11 both for storage
and carriage in accordance with SMGS Appendix 6.

7 Fibre drums

Fibre drums are cylindrical structures with a body consisting of multiple plies of paper. The head
and base are manufactured from multiple plies of paper, plywood, metal plate or a combination of
these materials. The body and base should be linked together by a metal band. The head must
be locked in place with a clamping ring. Fibre drums may also be used for the carriage of
liquefied gas or pastes provided that the inner walls are impregnated or suitable plastic liners are
used.
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Plastic buckets

Plastic drums should have deep-seated and securely fastened lids. Plastic drums are to be used
for the carriage of dry products or pastes.

Receptacles of tinplate or aluminium (drums, vessels, flasks)

Metal drums, vessels and flasks are primarily intended for the carriage and storage of liquids,
pastes and powders.

Drums and vessels should be fitted with closures which can be hermetically closed and sealed.
Clamping rings, profiled metal strips or 30 mm broad self-adhesive bands are suitable for sealing
closures.

Cans should be equipped with hermetically sealed screwed closures. Closures of broad-necked
cans should be sealed in a similar manner as the closures on other receptacles.

Sacks

Sacks made from textiles (jute, linen and similar).
Sacks from thick and tough material are suitable for the carriage of goods which are not affected
by dust, odour or dampness.

Sacks from loose woven material (similar to netting) are not suitable for packaging. They are only
useful for binding packaged goods together into larger loads.

Paper and plastic sacks

Paper and plastic sacks are suitable for the carriage of dried, powdered and granular goods.
Paper sacks should be made from at least three plies of Kraft paper (70 g/mz) and plastic sacks
from film at least 0.2 mm thick. Sacks used to package valuable goods should have additional
plies, be impregnated with bitumen, be coated with synthetic material, have a layer of silicon or
be made of thicker film.

Sacks are not appropriate packaging material for goods which are sensitive to pressure or for
goods which will lose their value because of air or dust penetration if the sack is slightly
damaged.

Closures to sacks must be secure. It must not be possible for them to open by themselves.

Bales, rolls and packets

Bales, rolls and packets may be used if they contain packaged goods which are packed in
adequate packing material and securely closed. The packing material must also be capable of

exposure to mechanical forces (pressure and impact) and dirt without becoming damaged.

Packaging in bales may use a combination of packaging materials. Strengthening of the
packaging may be achieved by timber members. In addition, the bales should be firmly bound.

Simply packaging with paper, fabric, corrugated cardboard or plastic sheet cannot however be
considered to be adequate.
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Carboys

Carboys can only be considered as adequate packaging if the glass container is wrapped in an
elastic material and secured in a thick-walled protective container with a cover and handles. The
elastic material is to be at least 4 cm thick and should be evenly distributed.

The diameter of the base of the protective container should be at least:
60% of the maximum diameter of the glass container
50% of the total height of the glass container

The mass of a package must not exceed 75 kg. The protective container should be labelled with
labels conforming to specimens 11 and 12 in SMGS Appendix 6.

Animal cages

Cages must be sufficiently strong, must have thick floors and be constructed in such a way that
an adequate airway is ensured. The density of the mesh used must be such that animals cannot
push parts of their bodies through it. Doors and top-openings must be secured against
unintentional opening.

Baskets
Baskets may be regarded as adequate packaging if they are made from tough wicker which
ensures the integrity of the goods to be carried. Closures are to be so constructed that they

prevent access to the goods during carriage.

The strength of the packaging must be adequate for the mass of the goods. Handles and floor
parts must withstand normal handling during transport without damage.

If the goods packed in the baskets cannot resist pressure, the baskets must be provided with rigid
covers and be so constructed that that they can be stacked without damage.
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Appendix 7.1
(See point 20)

Explanatory notes on the completion and content of the
CIM/SMGS wagon list

1 General provisions
Except where otherwise agreed, the consignor is to make out the CIM/SMGS wagon list and give
it to the forwarding carrier with the CIM/SMGS consignment note.
As many copies of the CIM/SMGS wagon list must be attached as the CIM/SMGS consignment
note has sheets. This must include the additional copies of the invoice described in point 19 of
this manual.
The following entry must be made in box 19 of the CIM/SMGS consignment note: “See list
attached”.
2 Content
Except where otherwise agreed between the consignor and the carriers, the explanatory notes
below apply to the completion of the CIM/SMGS wagon list:
a) Boxes to be filled out by the consignor
Box | Status Contract Description of box and information
No of infor- | of
mation | carriage
1 M CIM/SMGS | Consignor (see box 1 of the CIM/SMGS consignment note)
(0] Code (see box 2 of the CIM/SMGS consignment note)
2 M CIM/SMGS | Consignee (see box 4 of the CIM/SMGS consignment note)
(0] Code (see box 5 of the CIM/SMGS consignment note)
3 M CIM Acceptance point (including station and country) and date of acceptance of the
goods for carriage
SMGS Forwarding station and railway abbreviation (see box 16 of the CIM/SMGS
consignment note)
5 M CIM/SMGS | Delivery point (see box 10 of the CIM/SMGS consignment note)
6 (0] CIM Code for the delivery point (see box 11 of the CIM/SMGS consignment note)
7 M CIM/SMGS | Station code (see box 12 of the CIM/SMGS consignment note)
11 M CIM/SMGS | Serial number
12 M CIM/SMGS | Wagon No (see box 19 of the CIM/SMGS consignment note)
C SMGS If the wagons are private or hired wagons to the 1520mm gauge, enter the name
of the owner or hirer of the wagon under the wagon number.
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Box | Status Contract Description of box and information
No of infor- | of
mation | carriage
13 Description of the goods (see box 20 of the CIM/SMGS consignment note)
C SMGS Signs and marks shown on the packages
C CIM/SMGS | Nature of the packaging of the goods
M CIM/SMGS | Description of the goods
C CiM “Harmonised system” code for the goods
C SMGS Perishable goods — see point 14.2.2 of this manual
M CIM/SMGS | Number of packages
C SMGS Consignment which is out of gauge on railways ... (if it is not possible to put this
information on the consignment note)
C SMGS Remarks on technical securing and loading conditions ... (if it is not possible to put
this information on the consignment note)$
C CIM Movement Reference Number (MRN)
C CiM Administrative Reference Codes (ARC)
C CiM Export
14 M CIM/SMGS | NHM/GNG code (see box 23 of the CIM/SMGS consignment note)
15 C CIM/SMGS | RID/Appendix 2 SMGS (see box 22 of the CIM/SMGS consignment note)
16 C CIM/SMGS | Count number and description of seals attached by the consignor, the carrier or
customs authorities (see boxes 20 et 26 of the CIM/SMGS consignment note)
17 M CIM/SMGS | Mass [weight] as given by the consignor/carrier — delete inapplicable (see boxes
24 and 38 of the CIM/SMGS consignment note)
Gross mass [weight] of the goods (including packaging) separately by NHM/GNG
code
31 M SMGS Total mass [weight] of the consignment (see box 24 of the CIM/SMGS
consignment note)
b) Boxes to be filled out by the forwarding carrier
Box | Status Contract Description of box and information
No of infor- | of
mation carriage
4 C CIM Customs procedures (see box 61 of the CIM/SMGS consignment note)
8 M CIM/SMGS | Consignment number (see box 69 of the CIM/SMGS consignment note)
9 M CIM Route (see box 60 of the CIM/SMGS consignment note)
10 M SMGS Date stamp of the forwarding station (see box 70 of the CIM/SMGS
consignment note)
18 M SMGS Chargeable mass [weight] (see box 83 of the CIM/SMGS consignment note)
19 M SMGS Carriage charges (see boxes 94 and 95 of the CIM/SMGS consignment note)
20 M SMGS Ancillary charges (see boxes 98 and 99 of the CIM/SMGS consignment note)
21 M SMGS Total (see boxes 102 and 103 of the CIM/SMGS consignment note)
c) Box to be filled out by the carrier if necessary
Box | Status Contract Description of box and information
No of infor- | of
mation | carriage
30 C CIM/SMGS | Carrier’s declarations (see boxes 64 and/or 113 of the CIM/SMGS consignment

note)
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d) Boxes to be filled out by the carrier after transhipment

Box | Status Contract Description of box and information
No of infor- | of
mation | carriage

22 M CIM/SMGS | Serial number

23 M CIM/SMGS | Wagon number after transhipment (see box 19 of the CIM/SMGS consignment
note)

C SMGS If the wagons are private or hired wagons to the 1520mm gauge, enter the name of

the owner or hirer of the wagon under the wagon number.

24 C CIM/SMGS | Count number and description of seals attached on transhipment (see box 20 of
the CIM/SMGS consignment note)

25 M CIM/SMGS | Mass [weight] after transhipment (see box 48 of the CIM/SMGS consignment note)

26 M SMGS Chargeable mass [weight] (see box 83 of the CIM/SMGS consignment note)

27 M SMGS Carriage charges (see boxes 94 and 97 of the CIM/SMGS consignment note)

28 M SMGS Ancillary charges (see boxes 98 and 101 of the CIM/SMGS consignment note)

29 M SMGS Total (see boxes 102 and 105 of the CIM/SMGS consignment note)

32 M CIM/SMGS | Total mass [weight] after transhipment (see box 48 of the CIM/SMGS
consignment note)

3 Languages

The provisions of point 8 of this manual are applicable to the languages to be used for the
description of the boxes and to the content of the CIM/SMGS wagon list.
4 Documents produced as computer printouts

When the CIM/SMGS wagon list is produced as a computer printout, the following conditions
must be observed:

- content:

- layout:

no departure from the specimen;

as little departure from the specimen as possible.
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Appendix 7.2
(See point 20)

Specimen of the CIM/SMGS wagon list






Bepomoctb BaroHos LUIMWM/CMIC - CIM/SMGS Wagon List

MpunoxeHne 7.2
(k nyHkTy 20)

Appendix 7.2
(to point 20)

O'rnp_aswrenb (HaumeHoBaHue, agpec, ctpaHa)
Consignor (name, address, country)

Mognucob

Signature ®ake - Fax

MecTto npuema
Acceptance point

OnekTpoHHaA noyta - E-mail

TenedoH - Tel.

CraHuuAa otnpasnexua — Forwarding station

MecsAy - feHb — BpemaA

@ WpeHTndukauma otnpasku
Month - day — hour

Consignment number

CrpaHa — Country

MepeB3uunk
Carrier

Homep otnpasku
Consig't No

CraHums — Station

@ MapuwpyTbl — Route

CrtpaHa/popora — Country/railway

@ TamoxeHHoe odopmneHune — Customs procedures

I'Iony‘qa'renb (HaumeHoBaHwe, agpec, cTpaHa)
Consignee (name, address, country)

AnekTpoHHanA

®akc - Fax

B Mecto pocraeku - Delivery point P

noyta - E-mail

TenedoH - Tel.

CraHuma HasHaveHnA — Destination station

Forwarding station date stamp

CrpaHa/popora — Country/railway

KanenpapHbIn WiTEMNeENb CTaHLMK OTNpaBneHnsa

Mpu ornpaBneHun - On forwarding

Homep BaroHa

HavmeHoBaHue rpysa
Wagon No

Description of the goods

?@

No

Mocne neperpysku - After transshipment

W Mnom6bi m @ PacuetHas @ Mpo- @ [Jlonon- @ Wroro §22K23) Homep BaroHa @ Mnom6Gbi @ @ PacuetHan @ Mpo- @_8) [Jlonon- @ Wtoro @ Mpumeyanna
HXM/ | o Seals Macca | Macca BO3HAA | HTeNbHbie | Mnatexen ) Wagon No Seals Macca | Macca BO3HaA | HUTeNbHble| MnaTexeit Remarks
THI = onpe- Chargeable mass nnara coopb! Total No rpysa Chargeable mass nnara cGopbl Total
NHM/ | ] neneia (weight) Carriage | Ancillary noone (weight) Carriage | Ancillary
GNG |~s otnpa- charge | charges nepe- charge | charges
code %2 BUTENEM, rpy3Kku

8 .x nepe- Mass

S 2 Bo3umkom’! (weight)

s 3 Mass following

cF (weight) trans-

gB ig shipment

ac carrier

© 2008 CIT OSShD

THEHYXKHOE 3a4EpPKHYTb
delete inapplicable

P

O6wwan macca oTnpasku
Total mass (weight) of the consignment

O6wana macca
Total mass (weight)
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Appendix 7.3
(See point 20)

Explanatory notes on the use and content of the CIM/SMGS
container list

1 General provisions
Except where otherwise agreed, the consignor is to make out the CIM/SMGS container list and
give it to the forwarding carrier with the CIM/SMGS consignment note.
As many copies of the CIM/SMGS container list must be attached as the CIM/SMGS
consignment note has sheets to include the additional copies of the invoice described in point 19
of this manual.
The following entry must be made in box 19 of the CIM/SMGS consignment note “see list
attached”.
2 Content
Except where otherwise agreed between the consignor and the carriers, the explanatory notes
below apply to the completion of the CIM/SMGS container list:
a) Boxes to be filled out by the consignor
Box | Status Contract Description of box and information
No of infor- | of
mation | carriage
1 M CIM/SMGS | Consignor (see box 1 of the CIM/SMGS consignment note)
0] Code (see box 2 of the CIM/SMGS consignment note)
2 M CIM/SMGS | Consignee (see box 4 of the CIM/SMGS consignment note)
0] Code (see box 5 of the CIM/SMGS consignment note)
3 M CIM Acceptance point (including station and country) and date of acceptance of the
goods for carriage
SMGS Forwarding station and railway abbreviation (see box 16 of the CIM/SMGS
consignment note)
5 M CIM/SMGS | Delivery point (see box 10 of the CIM/SMGS consignment note)
6 (0] CIM Code for the delivery point (see box 11 of the CIM/SMGS consignment note)
7 M CIM/SMGS | Station code (see box 12 of the CIM/SMGS consignment note)
11 M CIM/SMGS | Serial number
12 C CIM/SMGS | UTI: painted number, supplemented if appropriate by the letter “P” in Latin script
(for privately owned containers — see box 20 of the CIM/SMGS consignment note)
13 C CIM/SMGS | Type and length of UTI (see box 20 of the CIM/SMGS consignment note)
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Box | Status Contract Description of box and information
No of of
informa | carriage
tion
14 Description of the goods (see box 20 of the CIM/SMGS consignment note)
C SMGS Signs and marks shown on the packages
C CIM/SMGS | Nature of the packaging of the goods
0] CIM/SMGS | Description of the goods
Cc CIM “Harmonised system” code for the goods
C SMGS Perishable goods — see point 14.2.2 of this manual
M CIM/SMGS | Number of packages
C CIM Movement Reference Number (MRN)
C CIM Administrative Reference Codes (ARC)
C CIM Export
15 M CIM/SMGS | NHM/GNG code (see box 23 of the CIM/SMGS consignment note)
16 C CIM/SMGS | RID/Appendix 2 SMGS (see box 22 of the CIM/SMGS consignment note)
17 M CIM/SMGS | Mass [weight] as given by the consignor (see box 24 of the CIM/SMGS
consignment note)
Gross mass [weight] of the goods (including packaging) separately by NHM/GNG
code
- Tare UTI
- Gross mass [weight] UTI
18 C CIM/SMGS | Count number and description of seals attached by the consignor, the carrier or
customs authorities (see boxes 20 et 26 of the CIM/SMGS consignment note)
19 C CIM/SMGS | Documents attached by the consignor (see box 9 of the CIM/SMGS consignment
note)
20 M CIM/SMGS | Wagon No on forwarding (see box 19 of the CIM/SMGS consignment note)
Cc SMGS If the wagons are private or hired wagons to the 1520mm gauge, enter the name of
the owner or hirer of the wagon under the wagon number.
29 M SMGS Total mass [weight] of the consignment (see box 24 of the CIM/SMGS
consignment note)
- Mass [weight] of the goods
- Tare UTI
- Gross mass [weight] UTI
b) Boxes to be filled out by the forwarding carrier
Box | Status Contract Description of box and information
No of infor- | of
mation | carriage
4 C CIM Customs procedures (see box 61 of the CIM/SMGS consignment note)
8 M CIM/SMGS | Consignment number (see box 69 of the CIM/SMGS consignment note)
9 M CIM Route (see box 60 of the CIM/SMGS consignment note)
10 M SMGS Date stamp of the forwarding station (see box 70 of the CIM/SMGS
consignment note)
21 M SMGS Carriage charges (see boxes 94 and 95 of the CIM/SMGS consignment note)
22 M SMGS Ancillary charges (see boxes 98 and 99 of the CIM/SMGS consignment note)
23 M SMGS Total (see boxes 102 and 103 of the CIM/SMGS consignment note)
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c) Box to be filled out by the carrier if necessary

Box | Status Contract Description of box and information
No of infor- | of
mation | carriage
28 C CIM/SMGS | Carriers/railway declarations (see boxes 64 and/or 113 of the CIM/SMGS
consignment note)
d) Boxes to be filled out by the carrier after transhipment
Box | Status Contract Description of box and information
No of infor- | of
mation | carriage
24 M CIM/SMGS | Number of the wagon after transhipment (see box 19 of the CIM/SMGS
consignment note)
C SMGS If the wagons are private or hired wagons to the 1520mm gauge, enter the name of
the owner or hirer of the wagon under the wagon number...
25 M SMGS Carriage charges (see boxes 96 and 97 of the CIM/SMGS consignment note)
26 M SMGS Ancillary charges (see boxes 100 and 101 of the CIM/SMGS consignment note)
27 M SMGS Total (see boxes 104 and 105 of the CIM/SMGS consignment note)
3 Languages
The provisions of point 8 of this manual are applicable to the languages to be used for the
description of the boxes and the content of the CIM/SMGS container list.
4 Documents produced as computer printouts

When the CIM/SMGS container list is produced as a computer printout, the following conditions
must be observed:

- content:

- layout:

no departure from the specimen;

as little departure from the specimen as possible.
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Appendix 7.4
(See point 20)

Specimen of the CIM/SMGS container list






MpunoxeHue 7.4
(k nyHkTy 20)

Appendix 7.4
(to point 20)

Bepomoctb koHTennHepoB LUIMM/CMIC - CIM/SMGS Container List

OtnpaeuTens (HaumeHosakHme, anpec, cTpaHa) © Mecro nprema Mecrts — neHb — spem (8) MaenTndukauma otnpasku Crpana - Country Cramuun - Station
Consignor (name, address, country) Acceptance point Month - day - hour Consignment number
MepeB3uunk Homep otnpasku
Carrier Consig't No
@ MapuwpyTbl — Route
OnekTpoHHaA noyta - E-mail
CraHuua otnpasnexua — Forwarding station CrtpaHa/popora — Country/railway
TenedoH - Tel. @ T c d
Moanucs amoxeHHoe odopmnerune — Customs procedures
Signature ®ake - Fax |
@ I'Iony‘anenb (HaumeHoBaHwe, agpec, cTpaHa) B MecTto poctaBku — Delivery point
Consignee (name, address, country) |
KaﬂeHﬂaprllh wTemMnesib CTaHUUu oTnpasneHna
Forwarding station date stamp
AnekTpoHHana noyta — E-mail
TenedoH - Tel.
®akc - Fax CraHuua Ha3HaveHuA — Destination station Crtpana/nopora — Country/railway

m Howmep YTU @ Tun, panHa m HanmeHoBaHue rpysa W Macca m Mnom6Gbi @ [loKyMeHTbI, @ Homep BaroHa npu otnpasneHun @ Mpo- @,Elonon- @ Wroro @ Homep BaroHa nocne neperpysku @ Mpo- @ [Jlonon- @ Wroro @ Mpumeyanna
Yyt
Ne

UTI No Description of the goods HXM/ | © onpeaenexa Seals NPUNOXKEHHbIE Wagon No on forwarding BO3HAA | HUTENbHbIE | MaaTexen Wagon No after transshipment BO3HAA | HUTESbHbIE | MnaTexein Remarks
No Type of THr = oTnpaBuTeNem oTnpasuTenem nnata copl Total nnara copbl Total
UTl and NHM/ | 2 & | Mass (weight) Consignor’s Carriage | Ancillary Carriage | Ancillary
length GNG |~= |asgivenby accompanying charge charges charge charges
code gg the consignor documents
8.
82
S
=
<
=)
o oc

Total mass (weight) of the consignment

@ O6Lan macca oTnpaskn

© 2008 CIT OSShD
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Appendix 8
(See point 12)

Explanatory notes on the completion of the CIM/SMGS formal
report

1 Provisions for implementation

- The purpose of the CIM/SMGS formal report is to record the condition of the goods and the
extent of loss or damage.

- The CIM/SMGS formal report is to be made out in at least two copies. One copy is to be
attached to the CIM/SMGS consignment note.

- The fact that a CIM/SMGS formal report has been made out is to be noted in boxes 62 and
114 of the CIM/SMGS consignment note.

- Descriptions of the boxes on the CIM/SMGS formal report are to be printed in two, or as
appropriate three, languages of which one must be Russian and another either English,
French or German. For consignments to or from the People’s Republic of China, descriptions
of the boxes may additionally be printed in Chinese.

2 Making out the CIM/SMGS formal report

2.1 General provisions

- The provisions of Appendix 20 GTM-CIT and Appendix 16 to the SMGS Staff Instructions
apply by analogy to the CIM/SMGS formal report.

- When making out the CIM/SMGS formal report, a cross should be put into the box which
applies: made out in accordance with the CIM Uniform Rules (for the CIM and CIM/SMGS
boxes) or made out in accordance with the provisions of the SMGS (for the SMGS and
CIM/SMGS boxes).

- When the CIM/SMGS formal report is produced as a computer printout, the following
conditions must be observed:

content: no departure from the specimen;

layout: as little departure from the specimen as possible.

2.2 Content of the boxes

Remarks:

Contract of carriage:

CIM/SMGS - data applies to both the CIM and the SMGS contracts of carriage
CIM - data applies only to the CIM contract of carriage
SMGS - data applies only to the SMGS contract of carriage

-1-
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Box No | Contract of carriage Description of box and information

1 CIM/SMGS Consignor: Name, postal address, country and, if possible, the telephone or
fax number (with international prefix) or e-mail address of the consignor. (See
box 1 of the CIM/SMGS consignment note)

2 CIM/SMGS Consignee: Name, postal address, country and, if possible, the telephone or
fax number (with international prefix) or e-mail address of the consignee. (See
box 4 of the CIM/SMGS consignment note)

3 CIM/SMGS Nature of the packaging: As shown on the CIM/SMGS consignment note (see
box 20)

4 CIM/SMGS Description of the goods: As shown on the CIM/SMGS consignment note
(see box 20)

5 CIM/SMGS Mass [weight] in kg: As shown on the CIM/SMGS consignment note (See
boxes 24, 38, 48)

6 CIM/SMGS Consignment number: As shown on the CIM/SMGS consignment note (see
box 69)

Date on which the goods were accepted for carriage: Date shown in box 16
or 64 of the CIM/SMGS consignment note.

7 CIM/SMGS From: Acceptance point/forwarding station and railway abbreviation as shown
on the CIM/SMGS consignment note (see box 16)

8 CIM/SMGS To: Delivery point/destination station and railway abbreviation as shown on the
CIM/SMGS consignment note (see box 10)

9 CIM/SMGS Arrived at, on (date, time) by train No

10 CIM/SMGS Wagon/container No:

- Wagons with a 12 digit wagon number — enter wagon number (see box 19
of the CIM/SMGS consignment note)
SMGS - Other wagons — enter the wagon number, the type, the load limit and the
abbreviation for the owning railway or the home railway (see box 19 of the
CIM/SMGS consignment note)
CIM/SMGS - Count number, painted number, type and length of UTI (see box 20 of the
CIM/SMGS consignment note)

11 CIM/SMGS Sheets supplementing this formal report: Supplementary sheets are to be
signed by persons signing the formal report itself.

12 CIM Recording of the loss and damage: Date and location that the loss or
damaged was noticed

13 SMGS Supplements CIM/SMGS formal report No _ Station _ Railway _ of: in
accordance with point 4 of Appendix 16 to the SMGS Staff Instructions

14-30 CIM/SMGS Seals: Details of the seals attached to the wagon (container)

31 SMGS Details of signs of seals being broken or damaged: In accordance with
point 38 of Appendix 16 to the SMGS Staff Instructions

32 SMGS The wagon/container sustained/did not sustain technical damage. For
further details see formal report No ... of ... : in accordance with point 4.1 of
Appendix 16 to the SMGS Staff Instructions

33 SMGS The goods were loaded by the railway/consignor: In accordance with point
42 of Appendix 16 to the SMGS Staff Instructions

34 CIM/SMGS Reporting the facts/Circumstances in which the formal report was made
out: Description of the condition of the goods (including damaged goods)
giving details of shortages and goods in excess:

CIM A Description of the loss and damage (nature and extent), B Mass [weight] of
damaged/undamaged packages, C Nature and condition of the packaging
(external and internal), D Method of loading, E Cause and time of loss or
damage, if it can be clearly ascertained, F Supplementary report made by the
destination carrier.

SMGS In accordance with point 66 of Appendix 16 to the SMGS Staff Instructions

35 SMGS Result of the investigation: Description of the actual condition of the goods
(boxes 36 to 41), giving details of the packages damaged (boxes 42 to 47).
Actually noted: Details of the condition of the goods

36-41 of which packages damaged: Details of the packages damaged in

42-47 accordance with what was actually noted in boxes 36 to 41

48 SMGS Statement by expert drawn up/not drawn up: in accordance with point 67 of

Appendix 16 to the SMGS Staff Instructions

-2-
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Box No | Contract of carriage Description of box and information

49 SMGS Seals and the following documents are attached to the formal report: In
accordance with point 39 of Appendix 16 to the SMGS Staff Instructions
50 SMGS Destination station remarks on the condition of goods arriving with a

formal report completed by a station en route: In accordance with point 68
of Appendix 16 to the SMGS Staff Instructions

51 CIM/SMGS En route: CIM/SMGS formal report completed by (date stamp or name and
address of the undertaking/station, date)
52 CIM/SMGS Signatures:

Name, address and signature of witnesses and the person entitled
Job title, name and signature of railway representatives

53 CIM/SMGS On arrival/at the destination station: CIM/SMGS formal report completed or
material added (date stamp or name and address of the station, date)
54 CIM/SMGS Signatures:

Name, address and signature of witnesses and the person entitled
Job title, name and signature of railway representatives
Name and signature of the consignee of the goods.
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(See point 12)

Specimen of the CIM/SMGS formal report






Kommepueckun akt ULUM/CMIC Ne
CIM/SMGS Formal Report No

CocTtaBneH B cooTBeTcTBUU c: — Completed in accordance with:

[ ]umm-cim
[ ]cmrc-swmas

(Hy>XHO€e OTMeTUTb KpecTukom — Mark the

box applicable with a cross)

CtaHuma
Station

[Jata coctaBnexus

Date completed

AeHb, mecAl, rog — Day-month-year

b OTnpasuTenb (HauMeHoBaHwWe, aapec, cTpaHa)

Consignor (name, address, country)

AnexTporHan noyta — E-mail
TenedoH - Tel.

Dakc - Fax

Crpana - Country CraHuua - Station

@ oTnpaskn

Consignment
number

MepeBo3ynk
Undertaking

Homep oTtnpasku
Consig't No

ﬁ U3
from

©Os
to

nata npuéma rpysa k nepesoske
Date at which the goods were accepted for carriage

6 MonyuaTtensb (HaumeHoBaHue, aapec,
Consignee (name, address, country)

cTpaHa)

nekTpoHHan nouta - E-mail
TenedoH - Tel.

®ake - Fax

@ Mpubbin

arrived at

Korpa (Bpems, nata)
on (date, time)

Moespom Ne
by train No

m Ne BaroHa/KoHTeHEpa
Wagon/container No

Pop ynakoBku

m JononHutenbHble NUCTbI K
[laHHOMY KOMMep4eckomy akTy

Sheets supplementing this
formal report

Nature of the packaging na HeT
yes no
HaumeHoBaHue rpysa
Description of the goods
Konuyectso
Macca, kr Number
Mass (weight) in kg
b0 ycTaHOBNEHO (MeCAL-AeHb-4ac, CTaHLWA) D Ao npu D nocne
On (month-day-hour, at station) it was noted before whilst after
Morpy3ska OTnpaBneHue TpaH3uT Meperpyska Mpu6biTne Pasrpyaska JocrtaBka
loading departure transit transshipment arrival unloading delivery
B pononHenue k KA Ne cTaHumm >KeNnesHou goporun oT
Supplements formal report No Station Railway of 20
t) Mnom6Gsbl — Seals
[JaHHble o nnombGax | XKenesHon goporu OTnpasutens TamoXHMn
Details of the seals | Carrier’s seals Consignor’s seals Customs’ seals
HavnmeHoBaHune KoHTponbHble Konuyectso HavmeHoBaHune KoHTponbHble Konuyectso HavnmeHoBaHune Konuyecteo
cTaHumm n 3Haku nnom6 nnom6 oTnpaeuTena 3Haku nnom6 nnom6 CTpaHbl nnom6 1 3HaKK
noporun
Fne Name of station | Seal Number Name Seal Number Name Number (count)
HanoXeHbl and railway identification (count) of consignor identification (count) of country of seals and
nnom6b! details of seals details of seals their identifica-
tion details

Seals affixed to

Ha Baroxe
The wagon

C O[IHOW CTOPOHbI
one side

C Ipyrou CTOPOHbI
the other side

Ha JlloKe LNCTEPHbI
the opening of a tank wagon

<) (]

(7

e] o

D

(1] (22

Ha koHTeiHepe
The container

(2] 4

2

ﬂaHHble 0 cnefax BCKpbITUA nnn I'IOBpe)K,ELeHI/II;I nnom6
Details of signs of seals being broken or damaged

The wagon/container sustained/did

For further details see format report

O uyem cocTaBneH TexHn4ecknin Akt Ne

not sustain technical damage,

oT

No of

BBFOH/KOHTeﬁHep OKasasncA B TeXHNYeCKOM OTHOLeHnn MCﬂpaBHbIM/HeMCﬂpaBHbIM,

20
20

roa

['py3 norpyxeH >enesHon goporoi/oTnpasutenem
The goods were loaded by the railway/consignor

A) onucanve yuwep6a (Bug n 06bem)

B) BuA 1 cocToAHME ynakoBKy (BHeLLHe!
) cnoco6 norpysku

B) macca noBpexzaeHHbIX/He NOBPeXAEHHbIX MECT

e N BHyTpeHHee)

/1) NpUUnHbI U BpeMA BO3HUKHOBEHUA yliep6a, eCiiv MOXET GbiTb YETKO YCTaHOB/IEHO
E) AOMOMHWUTENbHBIV OTYET NEePeBO34MKa Npu NPUGLITUN

KoHcTaTauus dakta/ObcToaTenscTea coctasneduns KA. OnucaHve cocTosHKA rpy3a (B TOM YnCie NMOBPeXAEHHOr0) € yKasaHueM KOMYecTsa HeA0CTauy uimn usnuiuka
Reporting the facts/Circumstances in which the formal report was made out. Description of the condition of the goods (including the goods damaged), giving details
of the quantities missing and in excess.

A) Description of the loss and damage (nature and extent)
B) Mass (weight) of damaged/undamaged packages
C) Nature and condition of the packaging (external and internal)

D) Method of loading

E) Cause and time of loss or damage, if it can be clearly ascertained
F) Supplementary report made by the destination carrier

© 2008 CIT OSShD



@ Mpoponxerue — Continuation

Pesynbratel npoBepku — Result of the investigation

B peictBuTenbHocTu okasanock — Actually noted

Signs, marks and numbers

Number of packages Nature of the packaging

Description of the goods Total mass (weight) in kg

3Haku, Mmapku v Homepa ‘ Yucno mect Popn ynakosku ‘ HaumeHoBaHwue rpysa O6wan macca, Kr

37 2] D

2 (]

@ B Tom uncne nospexaeHHbix mect — Of which packages damaged

3Haku, Mapku n Homepa Yucno mect Pop ynakoBku HavmeHoBaHwue rpysa O6uwan macca, Kr
Signs, marks and numbers Number of packages Nature of the packaging Description of the goods Total mass (weight) in kg

® (2]

L) AxT akcnepTusbl cocTaBneH/He cocTaBneH — Statement by expert drawn up/not drawn up

r. .
L) K KA npunoxebl cnegytowme nnom6bl u gokymeHTsl — Seals and the following documents are attached to the formal report

L -
Y OTmeTka cTaHUMM Ha3HAYeHUA O COCTOAHUK rpy3a, NpubbiBluero ¢ KA nonyTHOM cTaHuun

Destination station remarks on the condition of goods arriving with a formal report completed by a station en route

CocTaBfieHVe KOMMEPYECKOro akTa (KaneHaapHbiit
wTtemMmnenb Ui HammeHoBaHue, agpec I'Ipe[:lI'IpI/IHTI/IH/
cTaHumm, aarta)

Formal report completed by (date stamp or name,
address of the undertaking/station, date)

Moanucu

Signature

B nytn @

En route

@ YnonHomoueHHbIt — Person entitled

Ceupetenu (uma, agpec, noanuck) — Witnesses (name, address, signature)

MpencTtaBuTtenu xenesHon goporu — Railway representative

Mpwv npubbiTUN/ @
Ha cTaHuun
Ha3Ha4veHunA

On arrival/at the
destination station

@ YnonHomoueHHbIi — Person entitled

Ceupetenu (ums, agpec, noanuck) — Witnesses (name, address, signature)

MpeacTtasuTtenu xenesHon fgoporu — Railway representative

I'py3ononyyatens — Consignee of the goods
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Appendix / MpunoxeHue 9
(See points / k nyHkTam 12.3.2, 12.3.3, 12.3.4, 25 PykoBoacTBa)

List of addresses of the departments of CIM carriers and SMGS
railways to which claims must be sent for further handling under the
CIM/SMGS claims procedure

Cnucok agpecoB nepeBO3YNKOB UM XKeJyie3HbIX A0por,

KOTOPbIM

nepecbINialoTcAa Ana paccMoTpeHus npeteHsnm LAM/CMIC

Undertaking

[MNepeBo34nk

BC
Belarus Railways

Freight Traffic and External Economic

BY
Benopycckas xenesHasa gopora

Cnyxba rpy3oBoi paboTbl u

Relations Division BHELUHE3KOHOMUNYECKOMN
[eATenbHOCTU
Address: Ul Lenina, 17 Appec: yn. lleHuna, 17, 220030, r. MuHck,
BY-220030 Minsk Pecnybnuka Benapycb
Belarus
Tel.: (+375) 17 22546 78 TenedoH: (+375) 17 22546 78
Fax: (+375) 17 225 46 12 dakc: (+375) 17 225 46 12
E-Mail:  mu_gavrilenko(at)upr.mnsk.rw.by E-mail: mu_gavrilenko(at)upr.mnsk.rw.by
Undertaking MepeBo3ymk
LG nr
AB “Lietuvos gelezinkeliai” AO «JlnToBCKMe XenesHble AOPOru»
Freight Traffic Headquarters [Oupekuusa no rpy3oBbIM NepeBo3kamM
Address: Mindaugo G. 12, Agpec: yn. MuHgayro 12,
LT-03603 Vilnius LT-03603 BunbHioc
Lithuania JlnToBckas Pecnybnuka
Tel. : (+370) 5269 31 02 TenedoH : (+370) 5 269 31 02
(+370) 5269 31 01 (+370) 5269 31 01
Fax : (+370) 5 269 27 19 dakc : (+370) 5269 27 19
(+370) 5212 36 83 (+370) 5212 36 83
E-Mail cargo(at)litrail.It E-mail: cargo(at)litrail.lt
Undertaking MepeBo34uk
ZSSK CARGO AO 3CCK KAPIo
Zelezniéna Spoloénost’ Cargo AO XenesHopgopoxHoe o6wecTBo Kapro
Slovakia a.s. CnoBakus
Finance Management Dept. — OTZ-Section OTpen dnHaHCOBOro ynpaBreHns —
Claims sub-department Cekuma OTXK
Address: Zelezniéna 1 OTaeneHue ogopMIeHns peknaMmasmn
SK-042 72 Kosice Agpec: yn. XXenesHnynHa 1
Slovak Republic 042 72 Kowwwuue
Tel. : (+421) 55 229 5649 TenedoH : (+421) 55 229 5649
Fax : (+421) 55 622 2202 dakc : (+421) 55 622 2202
E-Mail:  S54(at)zscargo.sk E-mail: S54(at)zscargo.sk
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MepeBo34nk

uz
State Railway Administration of Ukraine

Headquarters Department for Commercial
Issues

umy3
YKp3anusHbiua

[maBHoe KOMMep4ecKoe ynpasleHune

Address: Ul. Twerskaya 5, Kiev-150, MSP 03680 Agpec: 03680, r.Kues-150, yn.Teepckas, 5
Ukraine
Tel.: TenedoH:
Fax: (+380) 44 465 14 19 dakc: (+380) 44 465 14 19
E-Mail:  Zoboleva(at)uz.gov.ua E-mail: Zoboleva(at)uz.gov.ua
Undertaking MNepeBo34unk
PKP CARGO S.A. AO NMKMN KAPro
Claims Department - International OTaen peknamaumin MexayHapoaHbIX
Traffic nepeBo30kK
Address: Sobieszewska Str. 3 Appec: Yn. CobelueBcka 3
PL-85-713 Bydgoszcz 85-713 Beigrowy
Poland Pecny6nuka MonbLlua
Tel.: (+48) 52 518 37 81 TenedoH : (+48) 52 518 37 81
Fax: (+48) 52 518 37 83 dakc : (+48) 52 518 37 83
E-Mail :  l.uzarski(at)pkp-cargo.eu E-mail: l.uzarski(at)pkp-cargo.eu
Undertaking MepeBo34uk
National Freight Railway Company HauunoHanbHoe o6wecTBO
“CFR Marfa” — S.A. Xene3HoAOPOXHbIX rPY30BbIX
Societatea Nationala de Transport nepeBo3ok «4YPP Mapda» — A.O.
Feroviar de Marfa “CFR Marfa” — S.A.
Logistic Center - Customer Service Jlormctuyeckuin LEHTp No 06CNyXMBaHWIO
Commercial Office KINMEHTOB
Commercial Department handling Kommepueckuin genaptaMeHT
irregularities OTaen no pacCcMOTPEHUIO KOMMEPYECKMX
Address: 98 Strada Turda HapyLUueHun
Bl. 29 A, etaj 4, Appec: yn. Typaa 98
Bucharest 1, Romania 011333 Oom 29 A, 4 atax, parioH 1,
noytoBbIn nHaekc 011333
Byxapect
PymbIHMS
Tel. : (+40) 372 840 216 TenedoH : (+40) 372 840 216
Fax : (+40) 372 840 216 dakc : (+40) 372 840 216
E-Mail:  florica.brencea(at)cfrmarfa.com E-mail: florica.brencea(at)cfrmarfa.com
Undertaking MNepeBo34nk
RCH PLX
Rail Cargo Hungaria Zrt. 3AO Pann Kapro XyHrapus
Legal Department, Checking of loss and KOpuanyecknin otaen, npoBepka
damage and handling of claims WHdOpMaumm no ybbiTkaM, pacCMOTpPEHNE
Jog, Karvizsgalat-és reklamaciérendezés npeTeH3nmn
Address : Vaci ut 92. Apgpec:  yn.Bauu 92
HU-1133 Budapest HU-1133 byganewr
Hungary BeHrpus
Tel.: (+36) 1512 74 57 TenedoH : (+36) 1512 74 57
(+36) 1512 74 47 (+36) 1512 74 47
(+36) 151274 85 (+36) 151274 85
Fax : (+36) 151277 92 dakc : (+36) 151277 92
E-Mail :  karto(at)railcargo.hu E-mail : karto(at)railcargo.hu
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MepeBo34nk

RCA
Rail Cargo Austria AG

Claims Department

PLUA
Pann Kapro Asctpusa AO
PaccmoTpeHue peknamaummn

Address: Erdberger Lande 40-48 Agpec: yn. Opabeprep lleHas 40-48
AT-1030 Vienna AT-1030 BeHa
Austria ABcTpu4
Tel.: TenedoH :
Fax : (+43) 1 9300035801 dakc : (+43) 1 9300035801
E-Mail:  manfred.schaller(at)railcargo.at E-mail: manfred.schaller(at)railcargo.at
Undertaking MepeBo34unk
RZD PXXA
Russian Railways OTKpbITOE aKUMOHEPHOE 00LLECTBO
open joint stock company «Poccuinckue xenesHole Joporn»
Moscow Railway — MockoBckas >xenesHas gopora —
subsidiary of RZD OAO dunman OAO «PX[O»
(excluding the Kaliningrad Railway) (kpome KanuHuHrpagckom >xxenesHom goporu)
Address: 107996 Moscow Agpec : 107996, r. MockBa
ul. Krasnoprudnaya 20 yn. KpacHonpygHas, g. 20
Tel. : (+7) 495 266 11 89 TenedoH : (+7) 495 266 11 89
Fax : (+7) 495 264 45 56 dakc : (+7) 495 264 45 56
E-Mail:  n(at)mzd.ru E-mail: n(at)mzd.ru
Undertaking MNepeBo34nk
Kaliningrad Railway — KanuHuHrpapckas xxenesHas gopora —
Subsidiary of RZD OAO ¢unmnan OAO ,,PXO“
(just the Kaliningrad Railway) (Tonbko KanuHunHrpagckas »xenesHas
popora)
Address: 236039 Kaliningrad Appec : 236039, r. KanvHuHrpag,
ul. Kievskaya 1 yn. Knesckas, 4. 1
Tel. : (+7)4012 60 07 49 TenedoH : (+7) 4012 60 07 49
Fax : (+7) 4012 60 07 69 dakc : (+7) 4012 60 07 69
E-Mail:  pershin(at)baltnet.ru E-mail: pershin(at)baltnet.ru
Undertaking MNepeBo3ynk
DB Schenker Rail Deutschland AG OB LWeHkep Pann Nepmanua AO
Customer Service Centre Appec : CepBUC-LIEHT A1 KNMUEHTOB
Claims Prevention Team OT4en no pacCMOTPEHUIO MPEeTEH3UN
Address: Masurenallee 33 MaasypeHnannee 33
DE-47055 Duisburg DE-47055 [Otocbypr
Tel. : (+49) 203 454 2708 TenedoH : (+49) 203 454 2708
Fax : (+49) 69 265 20276 dakc : (+49) 69 265 20276
sE-Mail: c-ksz-Entschaedigung-dui(at)bahn.de E-mail: c-ksz-Entschaedigung-dui(at)bahn.de
Undertaking MepeBo34unk
CD Cargo AG AO YA Kapro
After-sales Support Department - O 7 Otpen cybevamnsa npogaxun — O 7
Claims Sub-department OTaeneHue ogopMIeHns peknaMmalmn
Address: Jankovcova 1569/2c Agpec : yn. AxkoBcoBa 1569/21
CZ-170 00 Praha 7 — HoleSovice 170 00 lMNpara 7 — NonewoBuue
Czech Republic Yewuckan Pecnybnuka
Tel. : (+420) 725 594 394 TenedoH : (+420) 725 594 394
Fax : (+420) 972 242 103 dakc : (+420) 972 242 103
E-Mail:  Hana.Cizkova(at)cdcargo.cz E-mail: Hana.Cizkova(at)cdcargo.cz
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MepeBo34nk

LDz
LDZ Cargo GmbH

nas
000 «LDZ Cargo»

Address: Gogola ieal 3 Apgpec: yn.lorong, 3
LV-1547 Riga r. Pura, LV-1547
Latvia JlatBuiickasa Pecnybnuka
Tel. : (+371) 672 34 068 TenedoH : (+371) 672 34 068
Fax : (+371) 672 33 828 dakc : (+371) 672 33 828
E-Mail: cargo(at)ldz.lv E-mail: cargo(at)ldz.lv
Undertaking MepeBo34ymk
AZ A3
The Closed Joint Stock Company BakpbiToe AkumoHepHoe ObLLecTBO
“Azerbaijan Railways” « Azep6angxaHcKkue XernesHbie 4OPOrU »
CARGO Freight Department HenaptameHT 'Py30BbIX NEPeBO30K
Address: 230, Dilara Aliyeva Street Appec: yn. Qunapbl Annesown 230
AZ-1010 Baku MoyToBbIN HAekc A3 1010
Azerbaijan Baky, AsepbarigxaH
Tel. : (+994) 12 499 4624 TenedoH : (+994) 12 499 4624
Fax : (+994) 12 499 6067 dakc : (+994) 12 499 6067
(+994) 12 499 6627 (+994) 12 499 6627
E-Mail: elmar(at)railway.gov.az E-mail: elmar(at)railway.gov.az
Undertaking MepeBo34unk
SNCF Fret CHU® dpet
Address: Direction internationale Appec : eXxayHapoaHbIn otaen
24, rue Villeneuve 24, rue Villeneuve
FR-92583 Clichy FR-92583 Knuwiun
France dpaHuus
Tel.: (+33) 180 46 25 47 TenedoH : (+33) 1 80 46 25 47
Fax: (+33) 18046 29 50 dakc : (+33) 18046 29 50
E-Mail:  xavier.wanderpepen(at)sncf.fr E-mail: xavier.wanderpepen(at)sncf.fr
Undertaking MNepeBo34unk
ITL Eisenbahngesellschaft mbH ITL XXene3HogopoxHoe O6wecTtBo ¢ O.0.
Address: Magdeburger Str. 58 Appec:  Magdeburger Str. 58
DE-01067 Dresden DE-01067 Dresden
Germany FepmaHus
Tel.: (+49) 351 4982 182 TenedoH : (+49) 351 4982 182
Fax: (+49) 351 4982 113 dakc : (+49) 351 4982 113
E-Mail: susanne.pahlke(at)ITL-Dresden.de E-mail: susanne.pahlke(at)ITL-Dresden.de
Undertaking MNepeBo34unk
JSC National Company “Kazakhstan Temir AO «HaunoHanbHasa KoMnaHus
Zholy” (KZH) «KaszaxcTaH Temip xonbi» (K3X)
Subsidiary company “NK KTZ” — dunman «AO «HK KTXK» - «upekuuns
“Traffic Direction” nepeBO30YHOro npoleccar»
Address: Kunaeva Street 6 Agpec: 010000, r. ActaHa, yn. KyHaeBa 6
KZ-010000 Astana
Tel.: (+7) 7172 60 30 32 TenedoH : (+7) 7172 60 30 32
Fax: (+7) 7172 60 32 39 dakc : (+7) 7172 60 32 39
E-Mail:  temirzhol(at)railways.ks E-mail: temirzhol(at)railways.ks
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Undertaking MepeBo34uk
BDZ Cargo EOOD BOX Kapro EOO[]
(BDZ TP) (BOXK TN)

Address: BDZ Cargo EOOD
Bd. Maria Luisa 114A
BG-1233 Sofia

Appec : BOXX Kapro EOO[]
6yn. Mapwus Ilynsa, 114A
r. Codms, 1233

Bulgaria Bonrapusa
Tel.: - TenedoH : -
Fax: (+359) 2 832 4108 dakc : (+359) 2 832 4108
E-Mail:  bdzcargo(at)bdz.bg E-mail: bdzcargo(at)bdz.bg
Undertaking MepeBo3ymk

Baltic Port Rail Mukran GmbH (BPRM)

Address: Im Fahrhafen 1
DE-18546 Sassnitz / Neu Mukran

00O BanTtuk Mopt Pertn Mykpax (BIMPM)

Appec : Im Fahrhafen 1
DE-18546 Sassnitz / Neu Mukran

Tel.: (+49) 38392 55231 TenedoH : (+49) 38392 55231

Fax: (+49) 38392 55240 dakc : (+49) 38392 55240

E-Mail: info(at)baltic-rail-mukran.com E-mail: info(at)baltic-rail-mukran.com
Undertaking MepeBo34unk

Railway of Moldova (CFM)

Transport Service
Address: Republic of Moldova, 2012, Chisinau,
Vlaicu Pircalab 48

Tel.: (+37) 322 83 46 10

(+37) 322 83 46 24
Fax: (+37) 322 22 51 62
E-Mail: ex.im(at)railway.md

mzo(at)railway.md

M «XenesHas popora MongoBbi» (Y®M)

Cnyx6a nepeBo3ok

Anpec: Pecny6nuka Mongosa, 2012, r. KuwuHes,
yn. Bnaviky lMbipkana6b, 48

TenedoH : (+37) 322 83 46 10
(+37) 322 83 46 24

dakc : (+37) 322 22 51 62

E-mail: ex.im(at)railway.md
mzo(at)railway.md

Undertaking

MepeBo3uuk

Closed Joint-Stock Company “South
Caucasus Railway” (CJSC “SCR?”)

Address: 50 Tigran Metsi Avenue
Yerevan 0005
Republic of Armenia

Tel.: (+374) 10 57 36 30
Fax: (+374) 10 57 36 30

E-Mail: mail(at)arway.am

3akpbiToe aKLlMOHepHoe o6LLecTBO
«HKOXHO-KaBKa3cKas xxernesHasi gopora»
(3A0 «HOKXO»)

Anpec: Yn. Turpan metcu, 50
Epesan 0005
Pecny6nuka ApmeHus

TenedoH : (+374) 10 57 36 30
dakc : (+374) 10 57 36 30

E-mail: mail(at)arway.am

Undertaking/lNepeBo3ymk

Slovenska zeleznicéna dopravna spolo¢nost, a.s. (SZDS) (C34C)

Address/Agpec : Na Stepnici 1379/1
SK-960 01 Zvolen
Slovak Republic

Tel./TenedoH :  (+421) 45 52 43 755
Fax/®akc : (+421) 4552 43 777
E-Mail: siragi@szds.sk
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